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Děkujeme za výběr pračku značky Candy.  
Jsme si jisti, ž e vám pomůže vyprat 
oblečení, každý jemný kousek každý den. 
 
Váš výrobek můžete zaregistrovat 
na www.registercandy.com k získání 
rychlejšího přístupu k dodatečným službám 
výhradně určeným pro nejvěrnější zákazníky. 
 
Pozorně si přečtěte tento návod pro 
správné a bezpečné využití spotřebiče a 
pro užitečné tipy ohledně údržby. 
 
 
 
 
 

 Spotřebič používejte pouze po 
důkladném prostudování těchto pokynů. 
Mějte tento návod vždy po ruce a v dobrém 
stavu pro případného dalšího majitele. 
 
Zkontrolujte, zda je se spotřebičem dodaný 
tento návod, záruční list, adresy servisních 
středisek a š títek s energetickou účinností. 
Zkontrolujte, zda je zástrčka, díl pro 
odtokovou hadici a zásobník pracích 
prostředků nebo zásobník na bělidlo (pouze u 
některých modelů) součástí dodávky. Odložte 
si všechny tyto díly na bezpečném místě. 
 
Každý výrobek je označený jedinečným 16-
místním kódem, také zvaným „sériové číslo”, 
vytištěným na štítku na spotřebiči (oblast 
otvoru) nebo v dokumentaci uvnitř výrobku. 
Tento kód je specifickou ID kartou produktu, 
kterou potřebujete k registraci a pro kontakt s 
Candy servisním střediskem. 
 

 
 

 

 

Tento spotřebič je označen v 
souladu s Evropskou směrnicí 
2012/19/EU o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních (OEEZ). 

OEEZ obsahují jak znečišťující látky, které 
mohou způsobit negativní dopady na životní 
prostředí, tak základní komponenty, které 
mohou být znova použity. Proto je důležité 
věnovat těmto spotřebičům zvláštní 
pozornost při jejich likvidaci, aby byly 
znečišťující látky řádně zlikvidovány a 
materiály, které mohou být znovu využity, 
byly zrecyklovány. Lidé hrají důležitou roli 
při zajištění toho, aby OEEZ nezpůsobily 
problémy v rámci životního prostředí. Je 
nutné dodržovat několik základních pravidel: 
 

l s OEEZ by nemělo být nakládáno jako s 
domovním odpadem; 

 

l OEEZ by měly být předány k likvidaci na 
příslušném sběrném místě obcí nebo 
registrovaných podniků. 

 

V mnoha zemích lze při zakoupení nového 
spotřebiče vrátit starý spotřebič prodejci, pokud 
je zařízení ekvivalentního typu a funguje na 
stejném principu jako dodané zařízení. Tuto 
službu provádí prodejce zdarma. 
 

 
 
1. ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA 

2. INSTALACE 

3. PRAKTICKÉ RADY 

4. ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ 

5. PŘÍRUČKA RYCHLÉHO STARTU 

6. OVLÁDACÍ PRVKY A PROGRAMY 

7. CYKLUS SUŠENÍ 

8. AUTOMATICKÝ CYKLUS PRANÍ/SUŠENÍ 

9. SERVISNÍ STŘEDISKO A ZÁRUKA 
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1. ZÁKLADNÍ 
BEZPEČNOSTNÍ 
PRAVIDLA 

l Tento spotřebič je určený pro 
použití v domácnosti a 
podobných místech: 
− Zaměstnanecké kuchyně v 

prodejnách, kancelářích nebo 
jiném pracovním prostředí; 
− Na farmách; 
− Klienty hotelů, motelů a 

jiných ubytovacích zařízení; 
− V místě pro výdej snídaně. 

Jiné použití tohoto spotřebiče 
mimo domácího prostředí nebo 
pro typické domácí činnosti, jako 
je komerční využití odborníky 
nebo zkušenými uživateli, je 
vyloučeno z výše uvedených 
aplikací. Pokud nepoužíváte 
spotřebič v souladu s výše 
uvedenými podmínkami, může se 
zkrátit jeho ž ivotnost a můžete 
ztratit právo na záruční opravu.  
Jakékoliv poškození spotřebiče 
vyplývající z použití jiného než 
domácího (i když se nachází v 
domácnosti) nebude akceptováno 
výrobcem při uplatnění záruky. 

 
l Tento spotřebič mohou používat 

děti od 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, senzorickými nebo 
mentálními schopnostmi, nebo 
bez dostatečných zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném 

použití spotřebiče a porozuměly 
možnému riziku. 
Nedovolte dětem hrát si se 
spotřebičem. Čištění a údržbu 
nesmí provádět děti bez dohledu. 

 
l Nedovolte dětem hrát si se 

spotřebičem. 
 
l Děti do 3 let držte mimo dosah, 

dokud nejsou neustále pod 
dohledem. 

 
l Pokud je poškozený přívodní 

kabel, musí jej vyměnit výrobce, 
jeho servisní technik nebo 
podobně kvalifikovaná osoba, 
aby se zabránilo nebezpečí.  

 
l Pro připojení vody používejte 

pouze hadice dodané se 
spotřebičem (nepoužívejte staré 
hadice). 

 
l Tlak vody musí být v rozsahu 

od 0,05 MPa až 0,8 MPa. 
 
l Zajistěte, aby koberec neblokoval 

dno pračky a větrací otvory. 
 
l Stav vypnutí zajistíte nastavením 

příslušného symbolu na ovládacím 
prvku do vertikální pozice. Jakákoliv 
jiná pozice tohoto ovladače 
pračku zapne (pouze pro modely 
s knoflíkem programů). 

 

l Konečný cyklus pračky bude 
bez ohřevu (cyklus chlazení) 
k zajištění, aby prádlo zůstalo při 
teplotě, která nepoškodí prádlo. 
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l Po instalaci musíte pračku umístit 

tak, aby zůstala zástrčka snadno 
přístupná. 

 
l Spotřebič se nesmí instalovat za 

uzamykatelné dveře, posuvné 
dveře nebo za dveře se závěsy 
na opačné straně k e spotřebiči 
tak, že je úplné otevření dvířek 
spotřebiče blokované. 

 
l Maximální kapacita suchého 

prádla závisí od modelu (viz 
ovládací panel). 

 
l Spotřebič se nesmí používat, 

pokud byly k čištění použity 
průmyslné chemikálie. 

 
l Ve spotřebiči nesušte nevyprané 

prádlo. 
 
l Prádlo znečištěné látkami jako je 

olej, aceton, alkohol, benzin, kerozén, 
odstraňovač skvrn, terpentýn, 
vosk a odstraňovač vosku musíte 
vyprat v horké vodě s dodatečným 
množstvím pracího prostředku 
před sušením v sušičce. 

 

l Prádlo z pěnové gumy (latexová 
pěna), koupací č epice, 
voděodolné textilie, pogumované 
díly a prádlo nebo polštáře plněné 
pěnou se nesmí sušit v tomto 
spotřebiči. 

 
l Aviváže nebo podobné prostředky 

musíte používat podle pokynů 
výrobce těchto prostředků. 

 
l Olejem znečištěné prádlo se 

může vznítit, zejména při 
vystavení teplu, například v 
sušičce. Prádlo se zahřeje, 
způsobí oxidační reakci oleje, 
oxidace tvoří teplo. Pokud 
teplo nemůže unikat, prádlo se 
zahřeje dostatečně na vznik ohně. 
Hromadění nebo skladování 
olejem napouštěných látek 
může zabránit úniku tepla a 
zvýšit riziko požáru. 

 
l Pokud látky nevyhnutně obsahují 

olej, nebo byly kontaminovány 
vlasy ošetřujícími výrobky a 
vloženy do spotřebiče, je nutné 
je nejdříve vyprat v horké vodě 
s přidaným množstvím pracího 
prostředku – toto sníží, ale 
neodstraní nebezpečí. 

 
l Z kapes vyndejte veškeré 

předměty jako jsou zapalovače a 
zápalky. 

 
l K nahlédnutí popisu výrobku 

navštivte stránku výrobce. 
 

 UPOZORNĚNÍ:  
Nikdy nezastavujte spotřebič 
před ukončením cyklu sušení, 
pokud rychle nevyndáte 
veškeré prádlo a nerozprostřete 
k rozptýlení tepla. 
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l Před č ištěním nebo údržbou 
pračky odpojte zástrčku od 
síťové zásuvky a zastavte 
ventil přívodu vody. 

 
l Ujistěte se, zda je elektrický 

systém uzemněný. V opačném 
případě vyhledejte odborný 
servis. 

 
l Nepoužívejte převodníky, vícenásobné 

zásuvky ani prodlužovací kabely. 
 

 
 
l Před otevřením dvířek se 

ujistěte, zda není v bubnu 
voda. 

 
l Při odpojování spotřebiče 

netahejte za přívodní kabel. 
 
l Nevystavujte pračku dešti, 

přímému slunečnímu záření 
ani jiným povětrnostním vlivům. 

 
l Při přemisťování nezvedejte 

pračku za ovládací prvky ani 
zásobník pracích prostředků; 
během přepravy nikdy nepokládejte 
pračku otvorem na vozík. Při 
zvedání doporučujeme asistenci 
druhé osoby. 

 

l V případě závady pračku 
vypněte, zavřete ventil přívodu 
vody a nemanipulujte se 
spotřebičem. Ihned kontaktujte 
nejbližší servisní středisko a 
používejte pouze originální 
náhradní díly. Nedodržením 
těchto pokynů můžete negativně 
ovlivnit bezpečnost spotřebiče. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Spotřebič vyhovuje Evropským 
směrnicím: 
l 2006/95/EC (LVD); 
l 2004/108/EC (EMC); 
l 2009/125/EC (ErP); 
l 2011/65/EU (RoHS); 
a následným změnám. 

 

 

Bezpečnostní pokyny 

 UPOZORNĚNÍ:  
Během praní může voda 
dosahovat velmi vysokých 
teplot. 
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2. INSTALACE 
l Prořízněte spojovací pásky 

hadic, nepoškoďte hadice a 
přívodní kabel. 

 
l Vyšroubujte 2 nebo 4 šrouby 

(A) na zadní straně spotřebiče 
a vyndejte 2 nebo 4 pojistky 
(B) podle obrázku 1. 

 
l Překryjte 2 nebo 4 otvory 

použitím dodaných záslepek. 
 
l Pokud je pračka určená pro 

vestavbu, po prořezání pásků 
vyšroubujte 3 nebo 4 šrouby 
(A) a sundejte 3 nebo 4 
podložky (B). 

 
l U některých modelů, 1 nebo 

více podložek padne do 
spotřebiče: nakloňte pračku 
dopředu a vyndejte ji. Překryjte 
otvor pomocí dodaných záslepek. 

 

 

 
l Umístěte „polionda“ panel na dno 

podle obrázku 2 (podle modelu, 
zvolte verzi A, B nebo C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 
 

 

 UPOZORNĚNÍ:  
Držte obalové materiály mimo 
dosah dětí. 
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l Připojte hadici k přívodu vody, používejte 
pouze dodané hadice (obr.3). 

 
NEOTEVÍREJTE VODOVODNÍ VENTIL. 

 
l Některé modely mohou obsahovat jednu 

nebo více z následujících funkcí: 
 
l HOT&COLD (obr. 4): nastavení připojení 

vody pro horkou a studenou vodu pro 
vyšší úsporu energie.  
Připojte šedou hadici k ventilu studené 
vody  a červenou k ventilu horké vody. 
Pračku lze připojit pouze k ventilu studené 
vody: v takovém případě se mohou některé 
programy spustit o několik minut později. 

 
l AQUASTOP (obr. 5): zařízení umístěné na 

přívodní hadici, které zastaví přívod vody v 
případě poškození hadice; v tomto případě 
se zobrazí červený symbol v okénku "A" a 
hadici musíte vyměnit. K odšroubování 
matice stiskněte jednosměrné pojistné 
zařízení "B". 

 
l AQUAPROTECT - PŘÍVODNÍ HADICE 

S OCHRANOU (obr. 6): Pokud voda 
přeteče z hlavní interní hadice "A", 
transparentní izolační plášť "B" udrží 
vodu k dokončení pracího cyklu. Na 
konci cyklu kontaktujte autorizované 
servisní středisko pro výměnu přívodní 
hadice. 

 

 

 

 
l Postavte pračku ke stěně, nepřitlačte ani 

neohněte hadice a umístěte odtokovou 
hadici do umyvadla nebo raději připojte k 
odpadovému potrubí ve výšce nejméně 
50 cm o průměru větším než je průměr 
hadice pračky (obr. 7). 

 
3
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min 50 cm
max 85 cm

+2,6 mt
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m
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 c
m
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Připojení vody 
 

Umístění 
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l Vyrovnejte spotřebič pomocí nožiček 
podle obrázku 8: 
a.otočením matice ve směru hodinových 

ručiček uvolněte šroub;  
b.otáčejte nožičkou k zvýšení nebo 

snížení, dokud se nedotkne podlahy;  
c.zajistěte nožičku točením matice, dokud 

se nedotkne spodní části skříňky pračky. 
 

l Spotřebič připojte. 
 

 

 

A

B

C

8

 
 

 

 
 

Zásobník pracích prostředků je rozdělený 
na 3 části podle obrázku 9: 
 

l prostor “1”: prací prostředek pro 
předpírku; 

l prostor “ ”:pro speciální aditiva, 
aviváže, škrob, apod.; 

 

 
 

l prostor “2”: prací prostředek pro hlavní 
praní. 

 
Při některých modelech je dodaná také 
nádoba na tekuté prací prostředky 
(obr.10). K použití jej vložte do části "2". 
Tímto způsobem se tekutý prací prostředek 
dostane do bubnu ve správné chvíli. 
Nádobu můžete použít také pro bělidlo při 
volbě programu „Máchání“. 
 

 

  
 

2

1
9

 
 

 
10

 
 

 
11

 
 

 

 UPOZORNĚNÍ:  
V případě potřeby výměny přívodního 
kabelu kontaktujte autorizované servisní 
středisko. 

Zásobník pracích prostředků 

 UPOZORNĚNÍ:  
Používejte pouze tekuté prostředky; 
pračka automaticky nastaví dávkování 
aditiv při každém cyklu během 
posledního máchání. 
 

 UPOZORNĚNÍ:  
Některé prací prostředky se obtížně 
odstraňují. V takovém případě 
doporučujeme použití vložení nádoby 
do bubnu (příklad v obrázku 11). 
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3. PRAKTICKÉ RADY 

 
 
UPOZORNĚNÍ: při třídění prádla se 
ujistěte: 
 

- vyndejte z prádla kovové předměty, jako 
jsou mince, sponky a kolíčky; 

- zapněte knoflíky, zavřete zipy, stáhněte 
volné a dlouhé pásy; 

- ze záclon sundejte kolečka; 
- dodržujte upozornění na štítku prádla; 
- k odstranění odolných skvrn použijte 

příslušné prostředky. 
 
l Při praní koberců, pokrývek nebo jiných 

těžkých tkanin doporučujeme vynechat 
odstřeďování. 

 
l Při praní vlny se ujistěte, zda lze toto 

prádlo prát v pračce a zda je označené 
symbolem „Čistá vlna” s „Nemačkavá” 
nebo „Možno prát v pračce“. 

 

 
 
Tipy pro ekonomické využití spotřebiče. 
 
Maximalizujte velikost náplně 
 

l Nejlepších výsledků úspory energie, vody 
a pracích prostředků dosáhnete využitím 
maximální kapacity pračky. Ušetříte až 
50% energie praním plné náplně namísto 
2 polovičních náplní. 

 
Potřebujete předpírku? 
 

l Používejte pouze pro velmi znečištěné 
prádlo! ŠETŘÍTE prací prostředek, čas, 
vodu a 5 až 15% energie vynecháním 
předpírky u běžně znečištěného prádla. 

 
Je potřebná horká voda? 
 

l Odstraňte skvrny odstraňovačem nebo 
namočte prádlo ve vodě před praním k 
snížení potřeby programu s horkou 
vodou. Volbou programu 60°C můžete 
ušetřit až 50% energie. 

 

Před použitím sušicího programu… 
 

l ŠETŘETE energii a čas volbou vysoké 
rychlosti otáček odstředění k snížení 
obsahu vody v prádle před použitím 
programu sušení. 

 
Následuje rychlá příručka s tipy a 
doporučeními o použití pracích 
prostředků při různých teplotách. V 
každém případě si vždy přečtěte pokyny na 
pracím prostředku pro jeho správné použití 
a dávkování. 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

Vkládání prádla 

Užitečná doporučení pro uživatele 

Při praní velmi znečištěného bílého 
prádla doporučujeme použít program 
pro bavlnu s teplotou 60°C a vyšší a 
běžný prací prostředek (heavy duty), 
obsahující bělidla, která nabízejí výjimečné 
výsledky při středních/vysokých teplotách. 

Pro praní mezi 40°C a 60°C musí být 
druh použitého pracího prostředku 
vhodný pro konkrétní typ vlákna a 
stupeň znečištění. Běžné prací prášky 
jsou vhodné pro „bílé“ nebo barevné 
odolné tkaniny se silným znečištěním, 
zatím co tekuté prací prostředky nebo 
prášky „s ochranou barvy” jsou vhodné 
pro barevné látky s vysokým stupněm 
znečištění. 

Pro praní při teplotě pod 40°C 
doporučujeme použití tekutých pracích 
prostředků nebo prostředků speciálně 
označených jako vhodné pro praní při 
nízké teplotě. 

Pro praní vlny nebo hedvábí používejte 
pouze prací prostředky určené výhradně 
pro tyto látky. 
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4. ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ 
K čištění vnějších částí pračky použijte 
vlhkou utěrku, nepoužívejte drsné prášky, 
alkohol ani rozpouštědla. Pračka 
nevyžaduje žádnou speciální údržbu: 
vyčistěte zásobník pracích prostředků a filtr; 
několik tipů o přemisťování pračky nebo 
dlouhodobém odstavení je popsaných níže. 
 
 

 
 
l Doporučujeme čistit zásobník pracích 

prostředků, abyste zabránili hromadění 
zbytků prostředků a aditiv. 

 

l K tomu vytáhněte zásobník mírným 
tahem, vyčistěte pod tekoucí vodou a 
zasuňte na místo. 

 
 

 
 
l Pračka je vybavena speciálním filtrem k 

zachycení velkých zbytků, jako jsou 
knoflíky nebo mince, které mohou ucpat 
odtokový otvor. 

 

l Pouze u některých modelů: vyjměte 
hadičku, odstraňte uzávěr a zachyťte 
vodu do nádoby. 

 

l Před vyšroubováním filtru doporučujeme 
vložit pod něj savou utěrku k zachycení vody. 

 

l Otočte filtr proti směru hodinových ručiček 
po bod zastavení ve vertikální pozici. 

 

l Vyndejte a vyčistěte filtr; po skončení jej 
nasaďte otočením ve směru hodinových 
ručiček. 

 

l Opakujte předchozí kroky v opačném 
pořadí k sestavení všech dílů. 

 

 
 

 
 

 
 
l Pokud budete skladovat pračku v 

nevytápěné místnosti dlouhou dobu, 
vypusťte veškerou vodu z trubek. 

 

l Odpojte pračku od elektrické sítě. 
 

l Snižte konec hadice nad mísu a vypusťte 
zbytkovou vodu. 

 

l Po vypuštění připevněte hadici pásem. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Čištění zásobníku pracích 
prostředků 

Čištění filtru 

Doporučení k přemísťování a 
dlouhodobému odstavení spotřebiče 
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5. PŘÍRUČKA RYCHLÉHO 
STARTU 

Tato pračka automaticky přizpůsobí hladinu 
vody podle typu a množství prádla. Tento 
systém nabízí skvělou úsporu energie a 
značnou redukci doby praní. 
 

 
 

l Zapněte pračku a zvolte požadovaný 
program. 

 

l Nastavte teplotu praní a stiskněte 
požadované tlačítko „možností“. 

 

 
 

l Stisknutím tlačítka START/PAUZA 
spusťte praní. 

 

l Na konci programu se zobrazí zpráva 
„end“ nebo se rozsvítí odpovídající LED 
kontrolka. 

 

 
 

l Vypněte pračku. 
 

Pro jakýkoliv typ praní viz tabulku 
programů a postupujte podle uvedeného 
pořadí. 
 

 
 

Tlak vody: 
min 0,05 Mpa / max 0,8 Mpa 
 

Otáčky při odstředění: 
viz štítek se základními údaji. 
 

Max.příkon/ Jištění/ Napájecí napětí: 
viz štítek se základními údaji. 
 

6. OVLÁDACÍ PRVKY A 
PROGRAMY 

A

B

HG I L M N E

C

OP F

D

 
 
A Volič programů s pozicí OFF 
B Tlačítko START/PAUZA 
C Tlačítko VOLBY OTÁČEK 

ODSTŘEDĚNÍ 
D Tlačítko VOLBY TEPLOTY 
E Tlačítko ODLOŽENÉHO STARTU 
F Tlačítko STUPEŇ ZNEČIŠTĚNÍ 
G Tlačítko PŘEDPÍRKA 
H Tlačítko HYGIENA PLUS 

 I Tlačítko EXTRA MÁCHÁNÍ 
L Tlačítko VOLBA SUŠENÍ 
M Tlačítko PAMĚŤ 
N Tlačítko NOC A DEN 
O Digitální displej 
P Kontrolka ZAMČENÁ DVÍŘKA 
E+N UZAMČENÍ TLAČÍTEK 
 

 

Volba programu 

SUŠENÍ 
Pokud chcete spustit cyklus sušení 
automaticky po praní, zvolte požadovaný 
program pomocí tlačítka VOLBY SUŠENÍ. 
V opačném případě bude možné 
dokončit praní a pak zvolit program 
sušení a náplň. 

Počkejte, dokud nezhasne kontrolka 
uzamčení dvířek: přibližně 2 minuty po 
skončení programu. 

Technické údaje 
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l Stisknutím tlačítka START/PAUZA spusťte 

zvolený cyklus. 
 

l Po volbě programu zůstane volič programů 
do konce cyklu s v nastavené pozici. 
 

l Pračku vypněte otočením voliče do 
pozice OFF. 

 

 
 

 

 

 

 
l Stisknutím spustíte zvolený cyklus. 

 

 

 
PŘIDÁNÍ NEBO ODEBRÁNÍ PRÁDLA 
POTÉ, CO BYL PROGRAM JIŽ SPUŠTĚN 
(PAUZA)  
 
l Stiskněte a podržte tlačítko 

START/PAUZA po dobu asi 2 sekund 
(některé světelné indikátory a indikátor 
zbývajícího č asu budou blikat – to 
znázorňuje, že pračka byla zastavena). 

 
l Vyčkejte 2 minuty, dokud bezpečnostní 

pojistka neumožní otevření dveří pračky. 

 
l Poté, co jste přidali nebo odebrali prádlo, 

zavřete dvířka a stiskněte tlačítko 
START/PAUZA (program se spustí ve 
fázi, kde bylo praní přerušeno).  

 
ZRUŠENÍ PROGRAMU 
 
l K zrušení programu nastavte volič 

programů do pozice OFF. 

 

 
 

 UPOZORNĚNÍ:  
Nedotýkejte se displeje během 
připojování, neboť spotřebič během 
prvních sekund kalibruje systém: 
dotekem displeje nebude spotřebič 
fungovat správně. V takovém případě 
odpojte zástrčku od zásuvky a 
opakujte proces. 

Otevření dvířek 

Speciální bezpečnostní zařízení brání v 
otevření dvířek ihned na konci cylu. 
Po skončení cyklu počkejte 2 minuty a 
dokud nezhasne kontrolka “Uzamčení 
dvířek” před otevřením dvířek. 

Volič programů s pozicí OFF 

Po otočení voliče programů se rozsvítí 
displej pro zobrazení nastavení pro 
zvolený program.  
Pro úsporu energie na konci cyklu nebo v 
době nečinnosti se úroveň jasu sníží. 
 
Poznámka: k vypnutí spotřebiče 
nastavte volič programů do pozice OFF. 

Na konci každého cyklu nebo před 
spuštěním nového cyklu musíte nastavit 
volič programů zpět do pozice OFF. 

Tlačítko START/PAUZA  

Zavřete dvířka PŘED stisknutím 
tlačítka START/PAUZA. 

Po stisknutí tlačítka START/PAUZA 
spotřebič chvíli č eká, dokud začne 
fungovat. 

Tlačítko přídavných možností musíte 
zvolit před stisknutím tlačítka 
START/PAUZA. 
Pokud zvolíte možnost nekompatibilní 
se zvoleným programem, kontrolka 
možnosti bude blikat a pak zhasne. 



 

 

	
  

C
S 

13 

 
 
l Stisknutím tohoto tlačítka lze snížit 

maximální rychlost otáček odstředění a 
pokud chcete, lze jej zcela zrušit. 

 
 zrušení odstředění. 

 
l K opětovné aktivaci cyklus odstředění 

stiskněte tlačítko, dokud nedosáhnete 
požadovaných otáček odstředění. 

 

 
 
l Otáčky odstředění lze upravit bez 

pozastavení činnosti spotřebiče. 
 

 

 

 
 
l Toto tlačítko Vám umožňuje změnit 

teplotu pracích cyklů. 
 

 studené praní. 
 
l Nelze zvýšit teplotu nad maximální 

povolenou hodnotu pro daný program, 
pro ochranu textilií. 

 

 
 
l Toto tlačítko Vám umožňuje nastavit 

odložený start pracího cyklu až o 24 
hodin. 

 

l K odložení startu postupujte následovně: 

 
- Nastavte požadovaný program. 

 
- Stisknutím tlačítka jednou aktivuje 

funkci (na displeji se zobrazí h00) a pak 
opětovným stisknutím nastavte 1 
hodinové odložení (na displeji se 
zobrazí h01). Přednastavené odložení 
se zvýší o 1 hodinu každým stisknutím 
tlačítka, až do h24, v tomto bodu dalším 
stisknutím začnete opět od nuly. 

 
- Potvrďte stisknutím tlačítka START/PAUZA 

(kontrolka na displeji začne blikat). Spustí se 
odpočítávání a po jeho skončení se 
automaticky spustí program. 

 
l Odložený start je možné zrušit otočením 

programátoru do polohy OFF.  

 
Pokud nastane výpadek v elektrické síti 
během provozu spotřebiče, speciální 
paměť uloží zvolený program a po 
obnovení dodávky energie pokračuje od 
místa přerušení. 

 
 

 
l Pomocí tohoto tlačítka máte na výběr ze 

3 úrovní intenzity praní, v závislosti od 
znečištění prádla (lze použít pouze u 
některých programů podle tabulky 
programů). 

 
l Po volbě programu se automaticky 

rozsvítí kontrolka pro indikaci úrovně 
znečištění nastavenou pro daný program. 

 
l Volbou jiné úrovně znečištění se rozsvítí 

odpovídající kontrolka.  
 

Tlačítko VOLBY OTÁČEK 
ODSTŘEDĚNÍ 
 

Abyste zabránili poškození látky, nelze 
otáčky zvýšit nad automaticky 
nastavené pro daný program. 

Spotřebič je vybavený speciálním 
elektronickým zařízením, které brání 
odstředění nevyváženého prádla. Toto 
snižuje hluk a vibrace spotřebiče a 
prodlužuje jeho životnost. 

Tlačítko VOLBY TEPLOTY 
 

Tlačítko ODLOŽENÉHO STARTU 
 

Tlačítko STUPEŇ ZNEČIŠTĚNÍ 
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l Tato možnost Vám umožňuje uskutečnit 

předpírku a je vhodná zejména pro velmi 
znečištěné prádlo (lze použít pouze u 
některých programů podle tabulky 
programů). 

 
l Doporučujeme používat pouze 20% 

doporučeného množství pracího 
prostředku uvedeného na obalu pracích 
prostředků. 

 

 
 
Pomocí této možnosti lze sterilizovat prádlo, 
teplota pracího programu dosáhne 60°C.  
 

 
 
l Toto tlačítko Vám umožňuje přidat 

máchání na konci pracího cyklu. 
Maximální počet extra máchání je závislý 
od zvoleného programu. 

 
l Tato funkce byla navržena pro osoby 

s citlivou pokožkou, u kterých i malé 
zbytky pracích prostředků mohou 
způsobit podráždění nebo alergie. 

 
l Tuto funkci doporučujeme použít také pro 

dětské prádlo a v případě praní velmi 
znečištěného prádla, u kterých se 
používá velké množství pracího 
prostředku, nebo při praní osušek nebo 
prádla, kterých vlákna mají tendenci 
zachycovat prací prostředek. 

 

 
 
l S voličem programů v pozici OFF 

stiskněte tlačítko pro volbu 
požadovaného sušicího programu: po 
každém stisknutí tlačítka se rozsvítí 
kontrolka pro indikaci zvoleného výsledku 
sušení. 

 

l K zrušení volby před spuštěním sušicího 
programu stiskněte tlačítko opakovaně, 
dokud kontrolka nezhasne nebo nastavte 
volič programů do pozice OFF. 

 
l K zrušení cyklu během fáze sušení 

stiskněte a podržte tlačítko na přibližně 3 
sekundy, dokud se nerozsvítí kontrolka 
chlazení. 

 
l Z důvodu vysoké teploty uvnitř bubnu 

doporučujeme umožnit sušičce dokončit 
cyklus chlazení před nastavením voliče 
programů do pozice OFF a vyjmutím 
prádla. 

 
 

 
Tato funkce vám umožňuje uložit nastavení 
pro dva oblíbené přizpůsobené programy; 
včetně teploty, otáček odstředění a stupně 
znečištění, pak je můžete rychle vyvolat.  

 
Jak uložit program: 
 
1) Zvolte program a požadované 

možnosti.  
 

2) Stiskněte tlačítko PAMĚŤ, zvolte M1 
nebo M2. Pokud ukládáte první 
program, musíte zvolit M1. 
 

3) Podržte stisknuté tlačítko PAMĚŤ po 
dobu 3 sekund pro uložení 
kombinace ve zvolené pozici. 

 
Uložení nového programu, pokud M1 & 
M2 již obsahují programy: 
 
1) Nastavte program a požadované 

možnosti. 
 

2) Stiskněte tlačítko PAMĚŤ na přibližně 
3 sekundy k uložení kombinace na 
pozici M1. Dříve uložený program 
z pozice M1 se přesune na pozici M2. 

 

Tlačítko PŘEDPÍRKA 
 

Tlačítko HYGIENA PLUS 
 

Tlačítko EXTRA MÁCHÁNÍ  
 
 

Tlačítko VOLBA SUŠENÍ  
 

Tlačítko PAMĚŤ 
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Spuštění již uloženého programu: 
 
l Stiskněte krátce tlačítko PAMĚŤ (jednou 

pro M1, dvakrát pro M2) a stiskněte 
tlačítko START/PAUZA.  

 
l Po vyvolání uloženého programu můžete 

stále změnit jeho možnosti a nastavení, 
stisknutí, odpovídajících tlačítek. V tomto 
případě se přidané možnosti neuloží.  

 

 
 

 
 
l Tato možnost snižuje prostřední 

odstředění na 400 ot./min., zvyšuje 
hladinu vody během máchání a ponechá 
prádlo ve vodě po konečném máchání, 
k rovnoměrnému rozložení vláken. 

 
l Během fáze, ve které je voda v bubnu 

bliká příslušná kontrolka pro zobrazení, 
že pračka je v klidovém režimu. 

 
l Deaktivujte možnost na konci cyklu 

s odstředěním (kterého otáčky můžete 
snížit nebo zcela jej vyloučit pomocí 
příslušného tlačítka) a nastane fáze 
odčerpání. 

 
l Díky elektronickému řízení se voda 

v prostředních fázích vypouští tiše, čímž 
lze tuto možnost využívat k praní během 
noci.  

 

 
 
l Současným stisknutím tlačítek NOC A 

DEN a ODLOŽENÉHO STARTU po 
dobu cca 3 sekund, pračka umožňuje 
uzamčení tlačítek. Tímto způsobem se 
můžete vyhnout nechtěným nebo 
nežádoucím změnám při náhodném 
stisknutí tlačítka na displeji během 
cyklu.  

 

l Uzamčení tlačítek lze snadno zrušit 
opětovným současným stisknutím dvou 
tlačítek nebo nastavením voliče programů 
na pozici OFF. 

 
 

 
Indikační systém displeje umožňuje 
neustále informování o stavu spotřebiče. 
 

2
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1) KONTROLKA ZAMČENÁ DVÍŘKA 
 
l Ikona indikuje uzamčená dvířka. 
 

 
 
l Po stisknutí tlačítka START/PAUZA se 

zavřenými dvířky bude kontrolka chvíli 
blikat a pak zůstane svítit. 

 

 
 
l Speciální bezpečnostní zařízení brání v 

otevření dvířek ihned po dokončení cyklu. 
Po skončení cyklu počkejte 2 minuty a 
dokud nezhasne kontrolka "zamčená 
dvířka" než otevřete dvířka. Na konci 
cyklu nastavte volič programů do pozice 
OFF. 

 

Pokud nechtěné zvolíte uložený 
program, pouze otočte volič program 
na jiný. 

Tlačítko NOC A DEN 
 

UZAMČENÍ TLAČÍTEK  
 

Digitální displej 

Zavřete dvířka PŘED stisknutím 
tlačítka START/PAUZA.  

Pokud nejsou dvířka správné zavřená, 
kontrolka bude blikat přibližně 7 
sekund, pak se příkaz spuštění 
automaticky zruší. V takovém případě 
zavřete dvířka správně a stiskněte 
opět tlačítko START/PAUZA. 
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2) OTÁČKY ODSTŘEDĚNÍ 
 
Zobrazuje otáčky odstředění zvoleného 
programu, které lze změnit nebo odstředění 
zcela vyloučit pomocí příslušného tlačítka.  
 

 zrušení odstředění. 
 
3) TEPLOTA PRANÍ 
 
Zobrazuje teplotu praní zvoleného 
programu, kterou lze upravit (pokud je to 
možné) pomocí příslušného tlačítka.  
 

 studené praní. 
 
4) TRVÁNÍ CYKLU 
 
l Po volbě programu displej automaticky 

zobrazí dobu trvání cyklu, která se 
může měnit v závislosti od zvolených 
přídavných možností. 

 
l Po spuštění programu budete konstantně 

informováni o zbývající době do konce 
programu. 

 
l Spotřebič vypočítá dobu do konce 

zvoleného programu na základě 
standardní náplně, během cyklu spotřebič 
upraví čas podle velikosti a složení 
náplně. 

 
l Pokud je zvoleno automatické 

praní/sušení, na konci fáze praní se na 
displeji zobrazí zbývající doba do konce 
sušení. 

 
5) STUPEŇ ZNEČIŠTĚNÍ 
 
l Po volbě programu kontrolka automaticky 

zobrazí stupeň znečištění nastavený pro 
daný program.  

 
l Volbou jiného stupně znečištění se 

rozsvítí příslušná kontrolka.  
 
6) EXTRA MÁCHÁNÍ 
 
Kontrolky zobrazují extra máchání zvolené 
příslušným tlačítkem. 
 

7) MOŽNOSTI 
 
Kontrolky svítí pro zobrazení volby 
možností příslušnými tlačítky. 

 
8) Wi-Fi (pouze u některých modelů)  
 
l U modelů s možností Wi-Fi ikona indikuje 
že Wi-Fi systém je v provozu.  

 

l Pro všechny další informace o Wi-Fi 
systému je specifický manuál ve 
spotřebiči.  

 
9) ODLOŽENÝ START 
 
Bliká, pokud byl nastavený odložený start. 

 
10) Kg Check (funkce je aktivní pouze u 
 programů Bavlna a Syntetické) 
 
l Pro programy, u kterých je aktivní funkce 

"Kg Check", spotřebič v prvních 
minutách vypočítá skutečnou náplň 
prádla, s aktualizací údajů na displeji 
v reálném čase. 
Každá úroveň na displeji je 20% 
maximální kapacity náplně. 
Po volbě programu se na displeji zobrazí 
maximální doporučená náplň. 

 
l Během každé fáze praní "Kg Check" 

umožňuje monitorování informací o 
prádle v bubnu v prvních praní: 

 
- nastaví množství potřebné vody; 

 
- určí délku pracího cyklu; 

 
- ovládá máchání podle typu zvolené 

prané látky; 
 

- nastaví rytmus rotací bubnu podle typu 
prané látky; 

 
- rozezná přítomnost pěny, v případě 

potřeby pak zvýší množství vody během 
máchání; 

 
- nastaví rychlost odstřeďování podle 

náplně, čímž zabrání nevyváženosti. 
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11) PAMĚŤ 
 
Kontrolka zobrazuje, že funkce paměti je 
aktivní. 
 
12) UZAMČENÍ TLAČÍTEK  
 
Kontrolka zobrazuje uzamčení tlačítek. 
 
13) UZAVŘENÝ VODOVODNÍ VENTIL   
 

Indikuje, že spotřebič nemůže napouštět 
vodu: doporučujeme vypnout spotřebič, 
zkontrolovat, zda je otevřený vodovodní 
ventil a zda je tlak vody správný.  

 
14) UCPANÝ FILTR 
 
Indikuje, že spotřebič nemůže vypouštět 
vodu: doporučujeme vypnout spotřebič, 
zkontrolovat, zda není ucpaný filtr, nebo 
zda není zalomena odtoková hadice. 

 
15) KONTROLKY STANDARDNÍCH 
 PROGRAMŮ PRO BAVLNU (viz 
 tabulku programů)  
 
Kontrolky svítí po volbě nejúčinnějšího 
programu ohledně spotřeby vody a energie, 
pro praní bavlněného prádla s běžným 
stupněm znečištění. 

 
16) KONTROLKY PROGRAMŮ SUŠENÍ 
 
Kontrolky zobrazují typ programu sušení. 
 
Automatické programy sušení  
 

 Extra suché program (doporučený 
pro ručníky, župany a objemné 
prádlo). 
 

 Suché k žehlení program (zanechá 
prádlo vhodné pro žehlení). 
 

 Suché do skříně program (pro 
prádlo k uložení do skříně bez 
žehlení). 
 

 

l Volbou jednoho z těchto automatických 
programů spotřebič vypočítá potřebnou 
dobu pro sušení a požadovanou 
zbytkovou vlhkost, podle prádla a 
zvoleného sušení. 

 
l Po stisknutí tlačítka START/PAUZA 

displej zobrazí zbývající dobu sušení. 
 

 
 
Časované programy sušení 
 

 
 
 
 

Můžete je použít pro volbu 
časovaných programů sušení. 

 
Fáze chlazení 
 

 Zapne se během konečné fáze 
chlazení, v posledních 10/20 minutách 
každé fáze sušení. 
 

Užitečné tipy 
 
l 30 minutový program sušení 

doporučujeme pro malé náplně (do 1 kg) 
nebo mírně vlhké prádlo. 

 
l Váš spotřebič ukončí cyklus automaticky, 

pokud dosáhne zvolené úrovně sušení. 
 
l Pro správný provoz spotřebiče 

doporučujeme nepřerušovat fázi sušení, 
dokud to není nutné. 

 
 
 
 
 
 
 

Spotřebič vypočítá dobu do konce 
programu na základě standardní 
náplně, během cyklu spotřebič upraví 
čas podle velikosti a složení náplně. 
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2
1

 
 

 
 

PROGRAM 
kg * 

(MAX.) 
TEPL.°C PRAC.  

PROSTŘEDEK 

Doporučená Max. 2  1 

 
Perfect 20°C 
Mix & Wash  

1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 20° 20°    

 Intenzivní 40° 1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 40° 40°    

 Hygiena 60° 2) 4 5,5 6 6,5 7 60° 60°    

 
 Perfect Rapid  
 59 Min 2) 2 3 3 3,5 3,5 40° 40°    

  Rychlý 30 min. 2) 2 2,5 2,5 2,5 2,5 30° 30°    

  Rychlý 14 min. 2) 1 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    

 
 Odčerpání + 
Odstředění  2) - - - - - - -    

  Máchání 2) - - - - - - -    

  Bavlna**  1) 
 2) 6 8 9 10 11 60° 90°   ( ) 

  Směsné  1) 
 2) 3 4 4,5 5 5,5 40° 60°   ( ) 

  Jemné 2 2,5 2,5 2,5 2,5 40° 40°    

  Vlna/Ruční praní 2 2 2 2 2 30° 30°    

 
 Směsné 
 (sušení) 3 4 4,5 5 5,5 - -    

 
 Bavlna 
 (sušení) 4 5 6 7 7 - -    

 
Praní a Sušení 

59 min. 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    
 

 

Tabulka programů 
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Přečtěte si tyto poznámky: 
* Maximální kapacita suchého prádla závisí 

od modelu (viz ovládací panel). 
 

 
 

 Můžete snížit také rychlost otáček 
odstředění, podle doporučení uvedených na 
štítku prádla nebo pro velmi jemné kusy 
prádla můžete odstředění zcela vyloučit 
pomocí tlačítka volby otáček odstředění. 
Tuto funkci můžete aktivovat tlačítkem 
VOLBY OTÁČEK ODSTŘEDĚNÍ. 
Pokud štítek neuvádí specifické informace, 
lze použít maximální rychlost otáček 
odstředění programu. 
Nadměrné dávkování pracího prostředku 
může způsobit nadměrnou tvorbu pěny. 
Pokud spotřebič zjistí přítomnost 
nadměrného množství pěny, může 
uskutečnit cyklus odstředění nebo 
prodloužit trvání programu a zvýšit spotřebu 
vody. 
 

( ) Pouze se zvolenou možností 
PŘEDPÍRKY (programy s možnou 
volbou PŘEDPÍRKY). 

 

 
 

 (Pouze pro modely s prostorem 
na tekuté prací prostředky) 
Pokud pouze několik kusů prádla 
vyžaduje ošetření bělením, 
můžete provést odstranění skvrn 
v pračce. 
Nalijte bělidlo do zásobníku na 
tekuté prací prostředky vloženého 
v prostoru označeného „2“ 
v zásobníku pracích prostředků a 
nastavte speciální program 
Máchání. 
Po skončení cyklu nastavte volič 
programů do pozice OFF, přidejte 
zbytek prádla a pokračuje 
v běžném praní s nejvhodnějším 
programem. 

 

 
 

1) Pro uvedené programy můžete 
nastavit trvání a intenzitu praní 
pomocí tlačítka STUPEŇ 
ZNEČIŠTĚN. 

 

 
 

2) Programy pro automatické sušení. 
 

 
 

INFORMACE PRO TESTOVACÍ LABORATOŘ 
(REF. EN 50229 STANDARDY) 
 

Praní 
Použijte program ** se zvoleným 
maximálním stupněm znečištění, 
maximálními otáčky odstředění a teplotou 
60°C. Program doporučen také pro test 
s nižší teplotou. 
 

Sušení 
První sušení s A kg (obsah prádla: 
polštáře a ručníky) volba programu sušení 
bavlny ( ) suché do skříně ( ). 
 

Druhé sušení s B kg (obsah prádla: 
povlečení a ručníky) volba programu 
sušení bavlny ( ) suché do skříně 
( ). 
 

Kapacita 
(prádla) 

(kg) 

A (kg) B (kg) 

První 
sušení 

Druhé 
sušení 

6 4 2 

8 5 3 

9 6 3 

10 7 3 

11 7 4 
 



 

	
  

20 

 

 
K praní různých typů látek a různého 
stupně znečištění obsahuje pračka 
specifické programy pro splnění každé 
potřeby praní (viz tabulka). 

 
Mix Power System + 
Pračka je vybavena inovativním mícháním 
pracího prostředku a vody. Proud vody pod 
vysokým tlakem stříká směs přímo na 
prádlo.  
V počáteční fázi pracího cyklu vysokotlaké 
stříkání zajistí penetraci pracího roztoku 
do hloubky vláken, čímž důkladně odstraní 
nečistoty a zajistí nejlepší účinek praní.  

 
Systém poskytuje také "Mix Power Systém +" 
během máchání, pro kompletní odstranění 
zbytků pracího prostředku díky vysokému 
tlaku. 

 
Perfect 20°C – Mix & Wash 
Tato inovativní "Mix Power Systém +" 
technologie umožňuje praní látek jako je 
bavlna, syntetické a směsné při teplotě 
20°C s účinkem srovnatelným s praním při 
teplotě 40°C.  
Spotřeba energie tohoto programu je 
přibližně 50% vůči běžnému programu 40°C 
pro praní bavlny.  
Doporučujeme náplň do 2/3 maximální 
kapacity pračky.  
Tento program se vztahuje na prací systém 
"Mix & Wash", který umožňuje společné 
praní různých látek a barev.  

 

 
 

 Intenzivní 40° 
Tento program je vhodný pro bavlněné 
prádlo a dosahuje perfektních výsledků při 
40°C, zajišťuje uchování aplikací a barev.  

 
Hygiena 60° 
Tento program je vhodný pro bavlněné 
prádlo a byl speciálně navržen pro 
odstranění odolných nečistot při 60°C díky 
technologii "Mix Power Systém +". 

 
Perfect Rapid 59 Min  
Tento speciálně navržený program 
zachovává vysoký účinek praní se značným 
zkrácením doby praní. 
Program je navržený pro menší náplň (viz 
tabulku programů). 

 
Rychlý 30 min. 
Kompletní prací cyklus (praní, máchání a 
odstředění). Tento program je zejména 
vhodný pro mírně znečištěné bavlněné a 
směsné prádlo. S tímto programem 
doporučujeme používat pouze 20% běžně 
používaného pracího prostředku, abyste 
zabránili plýtvání. 

 
Rychlý 14 min. 
Kompletní prací cyklus (praní, máchán a 
odstřeďování). Tento program je vhodný 
pro mírně znečištěné bavlněné a směsné 
látky. S tímto programem používejte pouze 
20% běžně používaného pracího prostředku. 

 
Odčerpání + Odstředění 
Program dokončí odčerpání a odstředění 
při maximální rychlosti. Odstředění lze 
zrušit nebo snížit otáčky pomocí tlačítka 
VOLBY OTÁČEK ODSTŘEDĚNÍ. 

 
Máchání 
Tento program provede 3 máchání 
s prostředním odstředěním (které lze snížit 
nebo zrušit pomocí příslušného tlačítka). 
Slouží pro máchání jakéhokoliv typu látky, 
například po ručním praní. 
 

Výběr programů 
 

 UPOZORNĚNÍ:  
Nové barevné prádlo musíte při 
prvním praní prát samostatně. 
 
Nikdy nekombinuje NESTÁLOBAREVNÉ 
látky. 
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Bavlna 
Tento program je vhodný pro praní běžně 
znečištěné bavlny a je to nejúčinnější program 
ohledně spotřeby energie a vody pro praní 
bavlněného prádla. 
 

Směsné 
Praní a máchání je optimalizováno s rytmem 
rotace bubnu a s hladinou vody. Jemné 
odstředění zajišťuje sníženou tvorbu 
pomačkání látek. 
 
Jemné 
Tento program střídá práci a přestávky a je 
vhodný zejména pro praní jemného prádla.  
Prací cyklus a máchání se provádí 
s maximálním množstvím vody k zajištění 
nejlepšího účinku. 
 
Vlna/Ruční praní 
Tento program provede prací cyklus určený 
pro vlnu, kterou lze prát v pračce, nebo pro 
prádlo určené pro ruční praní. 
 
SUŠENÍ 
 

 

Buben mění směr během cyklu sušení pro 
ochranu prádla před zamotáním. Studený 
vzduch se využívá během posledních 10/20 
minut sušicího cyklu k minimalizaci 
pomačkání. 

 
Směsné   
Program sušení s nízkou teplotou 
doporučujeme pro syntetické a směsné 
látky (viz štítek ošetřování na prádle). 

 
Bavlna 
Program sušení s vysokou teplotou 
doporučujeme pro bavlněné a lněné prádlo 
(viz štítek ošetřování na prádle). 

 
Praní a Sušení 59 min. 
Pokud máte pouze několik kusů prádla 
k praní a sušení, tento 59 minutový cyklus 
je ideální spořič času! 
Vhodný pro lehkou 1,5 kg náplň (např. 4 
košile) nebo mírně znečištěné prádlo, tento 
cyklus vypere, vymáchá, odstředí a vysuší 
prádlo za méně než hodinu. 
Při použití tohoto programu doporučujeme 
snížit dávku pracího prostředku, abyste 
zabránili plýtvání. 
 

 

 

 UPOZORNĚNÍ:  
Dávkovače používané pro koncentrované 
prášky a tekuté prací prostředky musíte 
vyjmout z bubnu před spuštěním program 
sušení. 
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7. CYKLUS SUŠENÍ 
l Uvedené pokyny jsou obecné, proto jsou 

potřebné určité zkušenosti pro dosažení 
nejlepších výsledků sušení. 

 
l Doporučujeme volbu kratší doby sušení 

než je uvedená, při prvním použití, abyste 
přizpůsobili správný stupeň sušení.  

 
l Nedoporučujeme sušit látky, které se 

snadno třepí, jako jsou koberce nebo 
prádlo s dlouhým vlasem, abyste zabránili 
ucpání vzduchových kanálků. 

 
l Rozdělte prádlo podle následujícího 

postupu: 
 

- Podle symbolů sušení, které jsou na 
štítku prádla 

 
 Vhodné pro sušení v sušičce. 

 
 Sušení při vysoké teplotě. 

 
 Sušení pouze při nízké teplotě. 

 
 NESUŠIT v bubnové sušičce. 

 

 
 

- Podle velikosti a tloušťky 
 Kdykoliv je náplň větší než kapacita 

sušení, rozdělte prádlo podle tloušťky 
(např. ručníky od tenkého spodního 
prádla). 

 
 - Podle typu látky 
 Bavlna/len: ručníky, bavlna jersey, ložní 

a stolní prádlo.  
Syntetické: blůzy, košile, pracovní oděvy, 
apod. z polyesteru nebo polyamidu, jako i 
bavlna/syntetické směsné. 

 

l Pouze suché odstředěné prádlo. 
 

l Spotřebič může provést následující typy 
sušení: 

 
- Program sušení s Nízkou teplotou 

doporučený pro směsné látky 
(syntetické/bavlna) syntetické látky 
( symbol na voliči programů). 

 
- Programy sušení s Vysokou teplotou 

doporučené pro bavlnu, froté ručníky, 
len, konopné látky, apod... ( symbol 
na voliči programů). 

 

 

 
 

 

 
 
l Otevřete dvířka. 
 
l Naplňte prádlem nepřesahujícím maximální 

náplň sušení uvedenou v tabulce programů. 
V případě velkých kusů prádla (např. 
prostěradla) nebo velmi savých materiálů 
(např. ručníky nebo džíny) snižte 
množství náplně. 

 
l Zavřete dvířka. 

 
l Otočte volič programů na nejvhodnější 

program sušení podle vašeho prádla. 
 

Pokud prádlo neobsahuje informační 
štítek, musí být bráno jako nevhodné 
pro sušení. 

Během fáze sušení buben zrychluje na 
vyšší rychlost k rozložení prádla a 
k optimalizaci výsledku sušení. 
 

Správný způsob sušení 
 
 
Dvířka spotřebiče jsou opatřena 
ochranným š títem pro ochranu před 
kontaktem se sklem, které může 
dosahovat vysokých teplot  během 
fáze sušení. Během běžného použití 
spotřebiče není nutné tento š tít 
sundávat. 
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l Zvolte stupeň sušení volbou jednoho ze 3 
automatických programů: 
 
 Extra suché program (doporučený 

pro ručníky, župany a objemné 
prádlo). 
 

 Suché k žehlení program (zanechá 
prádlo vhodné pro žehlení). 
 

 Suché do skříně program (pro 
prádlo k uložení do skříně bez 
žehlení). 

 
l Pokud chcete zvolit časovaný program 

sušení, stiskněte tlačítko VOLBA 
SUŠENÍ, dokud se nerozsvítí příslušná 
kontrolka. 

 
l Ujistěte se, zda je otevřený přívod vody. 
 
l Ujistěte se, zda je správně umístěný 

odtok vody. 
 

 
 
l Stiskněte tlačítko START/PAUZA. 
 
l Fáze sušení se spustí s voličem 

programů na zvoleném programu až do 
konce sušení. 

 
l Kontrolka programu sušení svítí až do 

spuštění fáze chlazení a rozsvícení 
příslušné kontrolky.  
 

l Po skončení programu se na displeji 
zobrazí nápis "End". Po 5 minutách 

spotřebič přejde do pohotovostního 
režimu (u určitých modelů displej zobrazí 
dva řádky). 

 
l Počkejte přibližně 2 minuty po skončení 

programu a do zhasnutí kontrolky 
ZAMČENÁ DVÍŘKA, než otevřete dvířka. 

 
l Vypněte spotřebič nastavením voliče 

programů do pozice OFF. 
 
l Otevřete dvířka a vyjměte prádlo.  
 
l Zavřete vodovodní ventil. 
 
ZRUŠENÍ PROGRAMU SUŠENÍ 
 
l K zrušení programu sušení stiskněte a 

podržte tlačítko VOLBA SUŠENÍ na 
přibližně 3 sekundy. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 UPOZORNĚNÍ: 
Nesušte vlněné prádlo nebo prádlo se 
speciální vycpávkou (např. deky, 
prosívané bundy apod.) a velmi jemné 
prádlo. Pokud je prádlo savé, vložte 
méně kusů, aby se zabránilo 
pomačkání. 
 
 

 UPOZORNĚNÍ: 
Po zrušení programu sušení se spustí 
fáze chlazení a před otevřením dvířek 
musíte počkat přibližně 10/20 minut. 
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8. AUTOMATICKÝ CYKLUS 
PRANÍ/SUŠENÍ 

 

 
- Praní 
l Otevřete zásobník pracích prostředků a 

naplňte správné množství. 
 
l Viz seznam pracích programů podle 

prané látky (např. velmi znečištěná 
bavlna) a nastavte volič programů na 
požadovaný program. 

 
l Případně nastavte požadovanou teplotu. 

 
l Stiskněte tlačítko možností (pokud je to 

nutné). 

 
l Zkontrolujte, zda je otevřený vodovodní 

ventil a zda je správně umístěna 
odtoková hadice.  

 
- Sušení 
l Zvolte stupeň sušení volbou jednoho ze 3 

automatických programů: 
 
 Extra suché program (doporučený 

pro ručníky, župany a objemné 
prádlo). 
 

 Suché k žehlení program (zanechá 
prádlo vhodné pro žehlení). 
 

 Suché do skříně program (pro 
prádlo k uložení do skříně bez 
žehlení). 

 
l Pokud chcete zvolit časovaný program 

sušení, stiskněte tlačítko VOLBA 
SUŠENÍ, dokud se nerozsvítí příslušná 
kontrolka. 

 

l Stiskněte tlačítko START/PAUZA. 
 
l Program proběhne s voličem programů 

na zvolené pozici až do ukončení 
programu. 

 
l Na konci fáze praní displej zobrazí 

zbývající dobu sušení. 

 
l Spotřebič pak dokončí celý program 

sušení. 
 
l Kontrolka programu sušení svítí až do 

spuštění fáze chlazení a rozsvícení 
příslušné kontrolky.  
 

l Po skončení programu se na displeji 
zobrazí nápis "End". Po 5 minutách 
spotřebič přejde do pohotovostního 
režimu (u určitých modelů displej zobrazí 
dva řádky). 

 
l Počkejte přibližně 2 minuty po skončení 

programu a do zhasnutí kontrolky 
ZAMČENÁ DVÍŘKA, než otevřete dvířka. 

 
l Vypněte spotřebič nastavením voliče 

programů do pozice OFF. 
 
l Otevřete dvířka a vyjměte prádlo.  
 
l Zavřete vodovodní ventil. 

 
ZRUŠENÍ PROGRAMU SUŠENÍ 
 
l K zrušení programu sušení stiskněte a 

podržte tlačítko VOLBA SUŠENÍ na 
přibližně 3 sekundy. 

 

 
 

Nesmíte překročit maximální náplň 
sušení prádla uvedenou v tabulce 
programů, v opačném případě nebudou 
výsledky sušení uspokojivé. 

 UPOZORNĚNÍ: 
Po zrušení programu sušení se spustí 
fáze chlazení a před otevřením dvířek 
musíte počkat přibližně 10/20 minut. 
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9. SERVISNÍ STŘEDISKO A ZÁRUKA 
 
Pokud máte pocit, že pračka nefunguje správně, viz část níže pro možné užitečné tipy k 
odstranění běžných problémů. 
 
 
 
 

Problém Možná příčina a praktické řešení 

Pračka 
nefunguje/nespustí 
se 

Ujistěte se, zdaje správně připojená. 
Ujistěte se, zda je zapnutá. 
Zkontrolujte, zda byl zvolený správný program a spustili jste pračku 
správně. 
Ujistěte se, zda není vypálená pojistka a zda je funkční síťová zásuvka, 
otestováním pomocí jiného spotřebiče jako je například lampa. 
Dvířka nejsou správně zavřená: otevřete je a opět zavřete. 

Pračka nenapouští 
vodu 

Ujistěte se, zda je otevřený vodovodní ventil. 
Ujistěte se, zda je správně nastavený časovač. 

Pračka nevypouští 
vodu 

Ujistěte se, zda není ucpaný filtr. 
Ujistěte se, zda není ohnutá odtoková hadice. 
Ujistěte se, zda nejsou ve filtru cizí předměty. 

Voda na podlaze 
pod pračkou 

Může to být z důvodu netěsnosti mezi vodovodním ventilem a přívodní 
hadicí; v takovém případě ji vyměňte a utáhněte spojení k ventilu. 

Pračka 
neodstřeďuje 

Může to být z důvodu nekompletního odčerpání vody: počkejte několik 
minut. 
Některé modely obsahují funkci „bez odstředění“: ujistěte se, zda není 
zapnutá. 
Nadměrné množství pracího prostředku brání odstředění: snižte dávku 
při dalším praní. 

Silné vibrace během 
odstředění 

Pračka není vyvážená: pokud je to nutné, nastavte nožičky podle 
popisu v příslušném odstavci. 
Zkontrolujte, zda byly odstraněné přepravní pojistky. 
Ujistěte se, zda je prádlo rovnoměrně rozložené. 

Pokud se zobrazí 
nebo bliká konkrétní 
číslo závady 

Pokud se zobrazí nebo bliká číslo závady 0, 1, 5, 7 nebo 8, kontaktujte 
autorizované servisní středisko. 
Pokud se zobrazí nebo bliká číslo závady 2, pračka nenapouští vodu. 
Zkontrolujte, zda je otevřený ventil. 
Pokud se zobrazí nebo bliká číslo závady 3, pračka neodstřeďuje 
správně. Zkontrolujte, zda není ucpaná nebo prohnutá odtoková hadice. 
Pokud se zobrazí nebo bliká číslo závady 4, pračka je přetížená.  
Zavřete přívod vody a kontaktujte servisní středisko. 
Pokud se zobrazí nebo bliká číslo závady 9, vypněte pračku, počkejte 
10 – 15 sekund a restartujte program. 

 
 



 

	
  

26 

 
Použití ekologických pracích prostředků 
bez fosfátů může způsobit následující: 
 
- tmavější voda z máchání: je to z důvodu 

potlačení zeolitů, které nemají negativní 
vliv na účinek máchání. 

 
- bílý prášek (zeolit) na prádle na konci 

praní: je to normální, prášek nebyl 
absorbován látkou a nezmění její barvu. 

 
- pěna ve vodě v posledním máchání: 

neindikuje to nevyhnutně špatné 
máchání. 

 
- bohatá pěna: toto je často z důvodu 

aniontové aktivní povrchové látky u 
prostředků, které lze těžko odstranit z 
prádla.  

 V takovém případě neprovádějte opakované 
máchání k odstranění tohoto efektu: 
nepomůže to. 

 
 
 
Pokud závada trvá, nebo pokud se 
problém opakuje, ihned kontaktujte 
servisní středisko Candy. 
 
 
 
Můžete se také zaregistrovat pro Candy 
servisní plán pro příjem bezplatného 
servisu po uplynutí záruční doby. 
 
 
 
Pozor: hovor není bezplatný.  Náklady 
budou sděleny v komunikační zprávě 
vašeho telefonního operátora. 
 
 
 
Candy doporučuje vždy používat originální 
náhradní díly dostupné v autorizovaném 
servisním středisku. 

 

 
 

 
 
 

Výrobce nenese žádnou odpovědnost za 
tiskové chyby v návodu dodaném se 
spotřebičem. Také si vyhrazuje právo na 
jakékoliv změny užitečné pro tento výrobek 
bez změny jeho základních vlastností. 

 
 
 

Záruka  
Na výrobek se vztahují záruční podmínky 
uvedené na záručním listě spotřebiče. 
Záruční list musí být vyplněný a uložený na 
bezpečném místě, k předložení v případě 
opravy pro Candy servisní středisko. 

Registrujte váš spotřebič! 
Neztrácejte čas. Zaregistrujte vaši pračku 
a objevte výhody, které pro vás plynou. 
Zjistěte jak na www.registercandy.com 
nebo volejte na číslo uvedené na 
příslušných dokumentech. 
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Σας ευχαριστούµε που επιλέξατε ένα πλυντήριο  
Candy, είµαστε σίγουροι ότι τώρα έχετε ένα 
πολύτιµο συνεργάτη που θα σας επιτρέπει να 
πλένετε χωρίς άγχος τη καθηµερινή µπουγάδα 
ακόµα και τον πιο ευαίσθητο ρουχισµό. 
 

Καταχωρείστε την συσκευή σας στο 
www.registercandy.com ώστε να έχετε γρήγορη 
πρόσβαση στις συµπληρωµατικές παροχές που 
αφορούν µόνο στους πιο πιστούς πελάτες. 
 

Διαβάστε προσεκτικά όλο το βιβλίο οδηγιών 
µε αυτό το τρόπο θα εξασφαλίσετε την 
σωστή και ασφαλή λειτουργία της συσκευής 
αλλά θα γνωρίσετε και τους τρόπους για την 
αποτελεσµατική συντήρηση της. 
 

 Βάλτε σε λειτουργία τη συσκευή 
µόνο αφού διαβάσετε προσεκτικά τις οδηγίες 
χρήσεως. Φυλάξτε το βιβλίο οδηγιών για να 
το συµβουλεύστε όποτε παραστεί ανάγκη 
αλλά και για να το δώσετε αν χρειαστεί στους 
επόµενους ιδιοκτήτες. 
 

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή συνοδεύεται από 
το βιβλίο οδηγιών, το πιστοποιητικό 
εγγύησης, το κατάλογο µε τα σηµεία τεχνικής 
υποστήριξης και την ενεργειακή ετικέτα. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή συνοδεύεται 
από τις τάπες, το U για τη στήριξη του 
σωλήνα αποχέτευσης και το δοχείο για υγρό 
απορρυπαντικό (σε µερικά µοντέλα) Φυλάξτε 
όλα αυτά τα εξαρτήµατα. 
 

Κάθε συσκευή φέρει ένα 16ψηφιο αριθµό ο 
οποίος ονοµάζεται αριθµός παραγωγής, ο 
αριθµός είναι τυπωµένος σε µια αυτοκόλλητη 
ετικέτα επάνω στη συσκευή (στην πόρτα) ή 
στο φάκελο µε τα έγγραφα που θα βρείτε στο 
κάδο της συσκευής. Ο κωδικός αυτός είναι η 
αναγνωριστική ταυτότητα της συσκευής και 
χρησιµεύει για την καταγραφή του προϊόντος 
και στις επαφές σας µε τα κέντρα τεχνικής 
υποστήριξης Candy. 
 

 
 

 

Αυτή η συσκευή έχει σήµανση σύµφωνα 
µε την Ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/EE, 
σχετικά µε τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισµού (ΑΗΗΕ). 

 

 Τα AHHE περιέχουν ρυπογόνες ουσίες (που 
µπορεί να προκαλέσουν αρνητικές συνέπειες 
για το περιβάλλον) και βασικά εξαρτήµατα 
(που µπορούν να ξαναχρησιµοποιηθούν). Είναι 
σηµαντικό να υποβάλουµε τα ΑΗΗΕ σε ειδική 
επεξεργασία, προκειµένου να αφαιρούνται και 
εναποθέτονται σωστά όλες οι ρυπογόνες ουσίες 
και να διατηρούνται όλα τα ανακυκλώσιµα υλικά. 
Οι ιδιώτες µπορούν να διαδραµατίσουν σηµαντικό 
ρόλο στη διασφάλιση ότι τα ΑΗΗΕ δεν 
θα αποτελέσουν ένα περιβαλλοντικό ζήτηµα, 
ακολουθώντας µερικούς βασικούς κανόνες: 
 

l Τα ΑΗΗΕ δεν θα πρέπει να αντιµετωπίζονται 
ως Οικιακά απόβλητα. 

 

l Τα ΑΗΗΕ θα πρέπει να παραδίδονται στα 
σχετικά σηµεία περισυλλογής που διαχειρίζονται 
οι δήµοι ή εγκεκριµένοι οργανισµοί. Σε πολλές 
χώρες, για µεγάλα ΑΗΗΕ, διατίθεται υπηρεσία 
περισυλλογής από το σπίτι. 

 
Σε πολλές χώρες, όταν προµηθεύεστε µια νέα 
συσκευή, η παλαιά µπορεί να επιστραφεί στην 
πωλήτρια εταιρία όταν παραδίδει την καινούργια, 
χωρίς χρέωση, δεδοµένου ότι η νέα είναι 
αντίστοιχη σε κατηγορία και χαρακτηριστικά µε 
το παλαιά.  

 
 

 
1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

2. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

3. ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ 

4. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΡΟΥΤΙΝΑΣ 

5. ΓΡΗΓΟΡΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΗΣ 

6. ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 

7. ΚΥΚΛΟΣ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ 

8. ΚΥΚΛΟΣ ΑΥΤΟΜΑΤΟΥ 
ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ/ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ 

9. ΚΕΝΤΡΟ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ 
ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

 

Για την προστασία του 
περιβάλλοντος 

Περιεχοµενα 
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1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

l Η συσκευή αυτή προορίζεται 
αποκλειστικά για οικιακή και 
παρεµφερείς µε την οικιακή 
χρήσεις όπως: 
− Χώρους φαγητού καταστηµάτων, 
γραφείων και άλλων χώρων 
εργασίας; 

− Εξοχικές & αγροτικές κατοικίες; 
− Από τους πελάτες ξενοδοχείων, 

µοτέλ και παρεµφερών χώρων; 
− Από τους πελάτες των bed & 

breakfast.  
Χρήση διαφορετική από την κλασική 
οικιακή χρήση ,όπως επαγγελµατική 
χρήση από ειδήµονες ή επαγγελµατίες, 
δεν ενδείκνυται έστω και αν γίνεται 
στους προαναφερθέντες χώρους.  
Διαφορετική από την προαναφερθείσα 
χρήση µπορεί να επηρεάσει την 
διάρκεια ζωής της συσκευής και να 
ακυρώσει την ισχύ της εγγύησης που 
την συνοδεύει.  Ζηµιές ή βλάβες στη 
συσκευή ή σε τρίτους που µπορεί να 
αποδοθούν σε διαφορετική από την 
οικιακή, χρήση της συσκευής (έστω και 
αν η συσκευή είναι εγκατεστηµένη σε 
οικιακό περιβάλλον) δεν αναγνωρίζεται 
από τον κατασκευαστή ούτε ενώπιον 
των δικαστηρίων. 

 
l Η συσκευή αυτή είναι κατάλληλη 
για χρήση από παιδιά ηλικίας άνω 
των 8 ετών και από άτοµα µε 
µειωµένη ψυχοφυσική δεξιότητα η 
χωρίς προγενέστερη εµπειρία και 
γνώση στη χρήση της συσκευής 

υπό τον όρο ότι θα επιβλέπονται, 
θα τους δοθούν οι κατάλληλες 
οδηγίες και θα έχουν κατανοήσει 
τους κινδύνους που εγκυµονεί 
η χρήση της συσκευής. Μην 
αφήνετε τα παιδιά να παίζουν µε τη 
συσκευή ή να ασχολούνται µε το 
καθαρισµό και τη συντήρηση της 
χωρίς την επίβλεψη ενήλικα.  

 

l Φροντίστε ώστε τα παιδιά να µην 
παίζουν µε τη συσκευή. 

 

l Τα παιδιά κάτω των 3 ετών δεν 
πρέπει να βρίσκονται κοντά στη 
συκευή χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου. 

 

l Εάν το καλώδιο παροχής ηλεκτρικής 
ενέργειας εµφανίσει φθορές, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, από ειδικευµένο 
τεχνικό ή από εξειδικευµένο άτοµο 
προκειµένου να αποφευχθούν οι 
κίνδυνοι που εγκυµονεί η λανθασµένη 
αντικατάσταση του καλωδίου. 

 

l Για την σύνδεση της συσκευής µε το 
δίκτυο αποχέτευσης χρησιµοποιείτε 
αποκλειστικά τη σωλήνα που 
συνοδεύει την συσκευή. Μην 
δοκιµάσετε να χρησιµοποιήσετε τις 
σωλήνες παλιών συσκευών. 

 

l Η πίεση του νερού πρέπει να είναι 
ανάµεσα σε 0,05 MPa και 0,08 MPa. 

 

l Βεβαιωθείτε ότι η βάση της 
συσκευής και οι αεραγωγοί 
εξαερισµού δεν παρεµποδίζονται 
από πατάκια ή την µοκέτα. 

 

l Το πλυντήριο είναι εκτός λειτουργίας 
µόνο εάν η ένδειξη επάνω στον 
επιλογέα ή στον πίνακα οργάνων 
είναι κάθετα. Σε κάθε άλλη 



 

 

	
  

EL
 

29 

περίπτωση η συσκευή βρίσκεται σε 
λειτουργία (µόνο για µοντέλα µε 
επιλογέας προγράµµατος). 

 

l Το τελευταίο µέρος του κύκλου ενός 
πλυντηρίου στεγνωτηρίου συµβαίνει 
χωρίς θέρµανση (κύκλος µείωσης 
θερµοκρασίας) για να εξασφαλιστεί 
ότι τα αντικείµενα θα µείνουν σε 
θερµοκρασία που διασφαλίζει ότι δεν 
θα καταστραφούν. 

 

 
 

l Φροντίστε ώστε η πρόσβαση στο 
σηµείο σύνδεσης της συσκευής µε 
την παροχή ηλεκτρικής ενέργειας να 
είναι προσβάσιµη και µετά την 
εγκατάσταση της συσκευής. 

 

l Η συσκευή δεν πρέπει να 
εγκατασταθεί πίσω από πόρτα που 
κλειδώνει, από συρόµενη πόρτα ή 
πόρτα που έχει µεντεσέ στην 
αντίθετη πλευρά από εκείνη του 
πλυντηρίου στεγνωτηρίου, µε τρόπο 
δηλαδή που να εµποδίζεται το πλήρες 
άνοιγµα της πόρτας της συσκευής. 

 

l Το µέγιστο φορτίο των ρούχων 
εξαρτάται από τον τύπο κάθε 
συσκευής (δες τον πίνακα). 

 

l Η συσκευή δεν πρέπει να 
χρησιµοποιηθεί, εφόσον έχουν 

χρησιµοποιηθεί βιοµηχανικές 
χηµικές ουσίες για τον καθαρισµό. 

 

l Μη στεγνώνετε άπλυτα αντικείµενα 
στο πλυντήριο στεγνωτήριο.  

 

l Αντικείµενα που έχουν λερωθεί µε 
ουσίες όπως λάδι µαγειρέµατος, 
ακετόνη, οινόπνευµα, βενζίνη, κηροζίνη, 
αφαιρετικά λεκέδων, νέφτι, κεριά και 
καθαριστικά κεριού πρέπει να πλυθούν 
µε ζεστό νερό µε µια επιπλέον δόση 
απορρυπαντικού πριν στεγνωθούν στο 
πλυντήριο στεγνωτήριο. 

 

l Αντικείµενα όπως αφρώδες ελαστικό 
(latex foam), σκουφάκια µπάνιου, 
αδιάβροχα υφάσµατα, αντικείµενα 
µε ενίσχυση καουτσούκ και ρούχα ή 
µαξιλάρια που έχουν παραγέµισµα 
από αφρώδες υλικό δεν πρέπει 
να στεγνώνονται στο πλυντήριο 
στεγνωτήριο. 

 

l Τα µαλακτικά υφασµάτων, ή 
παρόµοια προϊόντα, θα πρέπει να 
χρησιµοποιούνται, όπως ορίζεται από 
τις οδηγίες στο µαλακτικό ρούχων. 

 

l Αντικείµενα τα οποία έχουν µολυνθεί µε 
πετρελαιοειδή µπορεί να αναφλεγούν 
άµεσα, ειδικά όταν εκτίθενται σε πηγές 
θερµότητας, όπως ένα πλυντήριο-
στεγνωτήριο. Τα αντικείµενα αυτά 
θερµαίνονται, προκαλώντας οξειδωτική 
αντίδραση στο πετρελαιοειδές. Η 
οξείδωση δηµιουργεί θερµότητα. Αν η 
θερµότητα δεν µπορεί να διαφύγει, τα 
αντικείµενα µπορούν να θερµανθούν 
αρκετά ώστε να πιάσουν φωτιά. Η 
συσσώρευση, στοίβαξη ή αποθήκευση 
αντικειµένων που έχουν σχέση µε το 
πετρέλαιο και συναφή έλαια µπορεί να 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Μην διακόψετε ποτέ ένα 
πλυντήριο στεγνωτήριο πριν από 
το τέλος του κύκλου στεγνώµατος, 
εκτός εάν αφαιρέσετε όλα τα 
αντικείµενα γρήγορα και τα 
απλώσετε µεταξύ τους έτσι ώστε η 
θερµότητα να διαχέεται. 
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εµποδίσει τη διαφυγή της θερµότητας 
και έτσι να δηµιουργηθεί κίνδυνος 
πυρκαγιάς.  

 

l Εάν δεν µπορούµε να αποφύγουµε 
να τοποθετήσουµε σε ένα πλυντήριο 
στεγνωτήριο, υφάσµατα που 
περιέχουν φυτικά έλαια ή λάδι 
µαγειρέµατος ή που έχουν µολυνθεί 
από προϊόντα περιποίησης µαλλιών, 
θα πρέπει πρώτα να τα πλύνουµε σε 
ζεστό νερό µε επιπλέον δόση 
απορρυπαντικού - αυτό θα µειώσει, 
αλλά δεν θα εξαλείψει, τον κίνδυνο. 

 

l Αποµακρύνετε όλα τα αντικείµενα 
από τις τσέπες, όπως αναπτήρες 
και σπίρτα. 

 

l Για περισσότερες πληροφορίες για τη 
συσκευή και τεχνικές πληροφορίες 
επισκεφθείτε το site του κατασκευαστή. 

 

 
 

l Πριν από κάθε εργασία καθαρισµού 
ή συντήρησης του πλυντηρίου, 
αποσυνδέστε την πρίζα από την 
παροχή και κλείστε την παροχή νερού. 

 

l Βεβαιωθείτε ότι το δίκτυο στο 
οποίο θα συνδέσετε τη συσκευή 
διαθέτει γείωση, διαφορετικά ζητήστε 
την βοήθεια εξειδικευµένου τεχνίτη. 

 

l Αποφεύγετε τη χρήση  µετασχηµατιστή, 
πολύπριζου και / ή παλαντέζας. 

 

 
 

l Πριν ανοίξετε την πόρτα βεβαιωθείτε 
ότι στο τύµπανο δεν έχει νερό. 

 

l Μην τραβάτε το καλώδιο ή την ίδια 
τη συσκευή για να αποσυνδέσετε 
την πρίζα από την παροχή ρεύµατος. 

 

l Μην αφήνετε το πλυντήριο εκτεθειµένο 
στην βροχή, τον ήλιο ή σε άλλους 
ατµοσφαιρικούς παράγοντες. 

 

l Σε περίπτωση µεταφοράς µην 
ανασηκώνετε τη συσκευή από 
τα χειριστήρια ή το συρτάρι 
απορρυπαντικού. Κατά την µεταφορά 
µην ακουµπάτε την πόρτα επάνω στο 
τρόλεϊ. Ανασηκώστε το πλυντήριο µε 
την βοήθεια ενός δεύτερου ατόµου. 

 

l Σε κάθε περίπτωση βλάβης ή 
κακής λειτουργίας της συσκευής, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από 
την παροχή ηλεκτρικού,κλείστε τη 
βρύση και µην δοκιµάσετε 
να επισκευάσετε τη συσκευή. 
Επικοινωνήστε αµέσως µε τις 
Υπηρεσίες Τεχνικής Υποστήριξης, 
ζητώντας γνήσια ανταλλακτικά. Η 
µη τήρηση της πιο πάνω οδηγίας 
µπορεί να επηρεάσει την ασφαλή 
λειτουργία της συσκευής. 

 

 Η συσκευή αυτή πληροί τις 
προδιαγραφές που 
εµπεριέχονται στις 
Ευρωπαϊκές οδηγίες που 
ακολουθούν: 
l 2006/95/EC (LVD); 
l 2004/108/EC (EMC); 
l 2009/125/EC (ErP); 
l 2011/65/EU (RoHS); 
Και όσες έπονται των πιο πάνω. 

 

 

Προδιαγραφές ασφάλειας 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Κατά την διάρκεια της πλύσης 
το νερό µπορεί να αναπτύξει 
πολύ υψηλές θερµοκρασίες. 



 

 

	
  

EL
 

31 

2. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
l Κόψτε τις ταινίες που στηρίζουν το 
σωλήνα προσέχοντας να µην 
κάνετε φθορές στη σωλήνα και στο 
καλώδιο ηλεκτρικής παροχής. 

 

l Ξεβιδώστε τις  2 η 4 βίδες (A) που 
βρίσκονται στην πίσω πλευρά της 
συσκευής και αφαιρέστε τους 2 ή 4 
δοκούς (αποστάτες) (B) σύµφωνα 
µε την εικόνα. 1. 

 

l Καλύψτε τις 2 η 4 οπές 
χρησιµοποιώντας τις τάπες που θα 
βρείτε µέσα στο φάκελο µε τις οδηγίες. 

 

l Εάν το πλυντήριο είναι εντοιχιζόµενο, 
αφού κόψετε τις ταινίες στερέωσης 
των σωλήνων, ξεβιδώστε τις 3 η 4 
βίδες στερέωσης του σωλήνα (A) και 
αφαιρέστε τους  3 η 4 αποστάτες 
στήριξης (B). 

 

l Σε µερικά µοντέλα, 1 η 
περισσότεροι αποστάτες θα πέσουν 
στο εσωτερικό της συσκευής: σε αυτή 
την περίπτωση γείρετε το πλυντήριο 
για να τους αφαιρέσετε. Ξανακλείστε 
τις οπές χρησιµοποιώντας τις τάπες 
που θα βρείτε µέσα στο φάκελο µε τις 
οδηγίες και την εγγύηση. 

 

 
 

l Τοποθετείστε την βάση από 
πολυπροπυλένιο ακολουθώντας την 
εικόνα 2 (ανάλογα µε το µοντέλο 
κάντε αναφορά στο σχήµα A, B η C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 
 

 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Μην αφήνετε τα υλικά 
συσκευασίας σε σηµείο που 
έχουν πρόσβαση τα παιδιά. 
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l Συνδέστε τη σωλήνα νερού (αποκλειστικά 
εκείνη που συνοδεύει τη συσκευή ) µε την 
βρύση (εικ. 3). 

 

ΜΗΝ ΔΟΚΙΜΑΣΕΤΕ ΝΑ ΑΝΟΙΞΕΤΕ ΤΗ ΒΡΥΣΗ. 
 

l Ανάλογα µε το µοντέλο η συσκευή µπορεί 
να διαθέτει ένα ή περισσότερα από τα πιο 
κάτω χαρακτηριστικά:: 

 

HOT&COLD (εικ. 4): πρόβλεψη για σύνδεση 
τόσο µε το δίκτυο ζεστού όσο και µε το δίκτυο 
κρύου νερού για µεγαλύτερη εξοικονόµηση 
ενέργειας. Συνδέστε τη γκρι σωλήνα στη βρύση  
του κρύου νερού  και την κόκκινη σωλήνα στην 
βρύση του ζεστού νερού. Η συσκευή µπορεί να 
συνδεθεί και αποκλειστικά µόνο στη βρύση κρύου 
νερού ή µόνο στη βρύση ζεστού ,σε αυτή την 
περίπτωση η έναρξη κάποιων προγραµµάτων θα 
καθυστερήσει για µερικά λεπτά. 

 

l AQUASTOP (εικ.. 5): Μηχανισµός τοποθετηµένος στο 
σωλήνα παροχής νερού ,που διακόπτει την ροή του 
νερού εάν η σωλήνα σύνδεσης φθαρεί. Σε αυτή την 
περίπτωση στο σηµείο "A" θα εµφανιστεί µια κόκκινη 
ένδειξη και θα πρέπει να αντικαταστήσετε τη σωλήνα. 
Για να ξεβιδώσετε το παξιµάδι πιέστε το µηχανισµό 
ασφάλισης (παρεµποδίζει το ξεβίδωµα) "B". 

 

l AQUAPROTECT - ΣΩΛΗΝΑ ΠΑΡΟΧΗΣ ΝΕΡΟΥ 
ΜΕ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ (εικ.6): Στην περίπτωση που 
υφίσταται διαρροή νερού στον βασικό εσωτερικό 
σωλήνα "A", το προστατευτικό διαφανές κάλυµµα 
της σωλήνας "B" θα κρατήσει το νερό, 
εξασφαλίζοντας σας την δυνατότητα να 
ολοκληρώσετε το κύκλο. Αφού τελειώσει ο κύκλος 
πρέπει να αντικαταστήσετε τη σωλήνα µε την 
βοήθεια τεχνικού από το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης. 

 

 
 

l Ευθυγραµµίστε τη συσκευή µε το τοίχο 
προσέχοντας ώστε η σωλήνα να µην έχει λυγίσει-
τσακίσει  και συνδέστε τη σωλήνα αποχέτευσης στο 
στόµιο της µπανιέρας ή για ακόµη καλύτερη 
αποµάκρυνση του νερού σε ένα σταθερό στόµιο 
αποχέτευσης στο τοίχο σε απόσταση τουλάχιστον 
50 cm από το δάπεδο και µε διάµετρο µεγαλύτερη 
από εκείνη του σωλήνα απαγωγής του νερού του 
πλυντηρίου (εικ.7). 

 
3

 
 

1

4

 
 

B

A

5

  

B

A

6

 
 

min 50 cm
max 85 cm

+2,6 mt
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m
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 c
m

min 4 cm

7

 
 

Σύνδεση µε το δίκτυο νερού 
 

Τοποθέτηση συσκευής 
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l Αλφαδιάστε τη συσκευή ρυθµίζοντας τα 
ποδαράκια, βλέπε εικόνα 8: 
a.περιστρέψτε προς τα δεξιά το παξιµάδι για να 
απελευθερώσετε τη βίδα; 

b.Περιστρέψτε το ποδαράκια πάνω-κάτω ανάλογα 
έως ότου ακουµπήσει στο δάπεδο; 

c.στερεώστε το ποδαράκι βιδώνοντας το παξιµάδι 
µέχρι να ακουµπήσει το πυθµένα του πλυντηρίου. 

 

l Συνδέστε την πρίζα. 
 

 

 

A

B

C

8

 
 

 

 
 

Το συρτάρι του απορρυπαντικού είναι 
χωρισµένο σε 3 θήκες όπως δείχνει η εικ 9: 
 

l θήκη “1”: για το απορρυπαντικό της πρόπλυσης; 
l θήκη “ ”:για τις πρόσθετες ειδικές ουσίες 
όπως µαλακτικό, αρώµατα κλπ, ecc; 

 

 
 

l θήκη “2”: για το απορρυπαντικό του 
κύκλου πλύσης. 

 

Μερικά µοντέλα διατίθενται και µε το ειδικό δοχείο 
για απορρυπαντικό σε υγρή µορφή (εικ. 10). Για 
να το χρησιµοποιήσετε ,τοποθετείστε το στην θήκη 
"2". Με αυτό το τρόπο, το υγρό  απορρυπαντικό θα 
πάει στον κάδο την σωστή στιγµή. Την θήκη αυτή 
µπορείτε να την χρησιµοποιήσετε εάν θέλετε να 
λευκάνετε (να βάλετε χλωρίνη) επιλέγοντας το 
πρόγραµµα “ξέβγαλµα”. 
 

 

  
 

2

1
9

 
 
 

10

 
 
 

11

 
 

 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Στην περίπτωση που θα παραστεί η ανάγκη 
να αντικαταστήσετε το καλώδιο σύνδεσης µε 
το δίκτυο ηλεκτρικής παροχής ,επικοινωνήστε  
µε το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης. 

Συρτάρι απορρυπαντικού 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Τοποθετείστε µόνο ουσίες σε υγρή 
µορφή, το πλυντήριο είναι ρυθµισµένο και 
απορροφά αυτόµατα αυτές τις ουσίες στο 
τελευταίο κύκλο ξεβγάλµατος. 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Μερικά απορρυπαντικά απορροφούνται 
δύσκολα. Σε αυτή την περίπτωση είναι 
σκόπιµο να χρησιµοποιήσετε το ειδικό 
δοχείο (σφαίρα) που τοποθετείται µέσα 
στο κάδο (παράδειγµα εικόνα 11). 
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3. ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ 

 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ: όταν ετοιµάζετε τα ρούχα που 
θα πλύνετε πρέπει να βεβαιωθείτε ότι: 
 

- έχετε αφαιρέσει από το ρουχισµό 
µεταλλικά αντικείµενα όπως καρφίτσες, 
χρήµατα , συνδετήρες; 

- έχετε κουµπώσει τις µαξιλαροθήκες, τα 
φερµουάρ, έχετε δέσει τις ζώνες και τις 
µακριές κορδέλες από τις ρόµπες; 

- έχετε αφαιρέσει από τις κουρτίνες τους 
γάντζους; 

- έχετε διαβάσει προσεκτικά τις οδηγίες που 
αναγράφονται στις ετικέτες; 

- έχετε αποµακρύνει τους ανθεκτικούς λεκέδες 
µε το ειδικό απορρυπαντικό. 

 

l Εάν πρόκειται να πλύνετε δάπεδα, 
κουβερτόρια , καλύµµατα  ή άλλο βαρύ 
ρουχισµό σας συµβουλεύουµε να µην 
χρησιµοποιήσετε το κύκλο στυψίµατος. 

 

l Εάν πρόκειται να πλύνετε µάλλινο ρουχισµό  
βεβαιωθείτε ότι ο ρουχισµός αυτός πλένεται 
στο πλυντήριο και ότι φέρει την ένδειξη ‘’ Αγνό 
παρθένο µαλλί’’ και συνοδεύεται από την 
ένδειξη ‘’Πλένεται στο πλυντήριο’’ ‘’Δεν πήζει ‘’. 

 

 
 

Σύντοµες υποδείξεις για σωστή χρήση της 
συσκευής για προστασία του περιβάλλοντος 
και µέγιστη εξοικονόµηση ενέργειας. 
 

Τοποθετείτε στο πλυντήριο το µέγιστο φορτίο 
 

l Για να αποφύγετε σπάταλη ενέργειας, 
νερού ή απορρυπαντικού τοποθετείτε για 
πλύσιµο το µέγιστο προβλεπόµενο  
φορτίο. Η εξοικονόµηση µπορεί να φτάσει 
έως το 50% της ενέργειας που θα 
καταναλώσετε πλένοντας δύο µισά 
φορτία ,εάν κάνετε ένα πλήρες φορτίο. 

 

Πότε είναι πραγµατικά  χρήσιµη η πρόπλυση? 
 

l Μόνο όταν πρόκειται να πλύνετε εξαιρετικά 
βρώµικο ρουχισµό! Εάν δεν επιλέξετε το κύκλο 
πρόπλυσης εξοικονοµείτε από 5 έως 15%. 

 

Ποια είναι η σωστή θερµοκρασία πλύσης? 
 

l Η χρήση αφαιρετικού λεκέδων πριν από την 
τοποθέτηση του ρουχισµού στο πλυντήριο, 

µειώνει την ανάγκη πλυσίµατος σε 
θερµοκρασία  µεγαλύτερη των 60°C. Εάν 
επιλέξετε θερµοκρασία πλυσίµατος στους 
60°C αντί τους 90°C η εξοικονόµηση 
ενέργειας µπορεί να φτάσει έως και το  50%. 

 

Πριν χρησιµοποιήσουµε το πρόγραµµα 
στεγνώµατος...  
 

l ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΟΥΜΕ ενέργεια και χρόνο 
επιλέγοντας υψηλή ταχύτητα περιστροφής 
για να µειωθεί η ποσότητα του νερού της 
µπουγάδας πριν από τη χρήση ενός 
προγράµµατος στεγνώµατος.  

 

Ακολουθεί ένας σύντοµος οδηγός µε 
συµβουλές και επισηµάνσεις γύρω από την 
χρήση του απορρυπαντικού στις διάφορες 
θερµοκρασίες. Σε κάθε περίπτωση είναι 
σηµαντικό να συµβουλεύεστε τις οδηγίες που 
αναφέρονται επάνω στη συσκευασία και 
αφορούν την χρήση και την δοσολογία του 
συγκεκριµένου απορρυπαντικού. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Οδηγίες για το φορτίο 

Χρήσιµες πληροφορίες για τους 
χρήστες 

Πλύσιµο µε πρόγραµµα για βαµβακερά και 
θερµοκρασίες από 60°C και άνω για λευκό 
ανθεκτικό πολύ βρώµικο ρουχισµό ,χρησιµοποιείτε 
απορρυπαντικό σε σκόνη   (heavy-duty) που 
περιέχει λευκαντικές ουσίες και σε αυτές τις 
θερµοκρασίες δίνει άριστα αποτελέσµατα. 

Πλύσιµο µε προγράµµατα µε θερµοκρασία 
µεταξύ 60°C και 40°C, επιλέγετε το 
απορρυπαντικό ανάλογα µε το ύφασµα ,το 
χρώµα και το βαθµό βρωµιάς. Κατά κανόνα για 
λευκό βαµβακερό ανθεκτικό ρουχισµό επιλέγετε 
απορρυπαντικό σε σκόνη, για τα χρωµατιστά 
που δεν έχουν λεκέδες  επιλέγετε υγρό 
απορρυπαντικό ή σε σκόνη ειδικό για την 
προστασία των χρωµάτων. 

Πλύσιµο µε προγράµµατα µε χαµηλή 
θερµοκρασία έως 40°C, ενδείκνυται η χρήση 
απορρυπαντικών  υγρών ή σε σκόνη ειδικών 
για το πλύσιµο σε χαµηλή θερµοκρασία . 

Για το πλύσιµο µάλλινου και µεταξωτού 
ρουχισµού χρησιµοποιείτε αποκλειστικά 
τα ειδικά για αυτού  του είδους  ρουχισµό 
απορρυπαντικά. 
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4. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΡΟΥΤΙΝΑΣ 

Για το καθαρισµό της εξωτερικής επιφάνειας του 
πλυντηρίου, αποφεύγετε τη χρήση λειαντικών 
ουσιών,αλκοόλης και η διαλυτικών, καθαρίζετε 
τις επιφάνειες µε ένα υγρό µαλακό ύφασµα. Το 
πλυντήριο απαιτεί ελάχιστη φροντίδα για τη 
συντήρηση του: καθαρίζετε το φίλτρο και τις 
θήκες απορρυπαντικού. Πιο κάτω θα βρείτε και 
µικρές συµβουλές στην περίπτωση που θα 
χρειαστεί να µετακινήσετε τη συσκευή ή για την 
περίπτωση που η συσκευή θα µείνει σε αχρησία 
για µεγάλο χρονικό διάστηµα. 
 

 
 
l Καθαρίζετε τις θήκες απορρυπαντικού για να 
αποφύγετε την συσσώρευση υπολοίπων 
µέσα σε αυτές. 

 

l Πιέστε απαλά τη θήκη για να την βγάλετε 
από την θέση της, βάλτε την κάτω από την 
βρύση και επανα τοποθετήστε την στη θέση 
της αφού αποµακρύνετε πρώτα, σχολαστικά 
τα υπόλοιπα απορρυπαντικού. 

 

 
 
l Το πλυντήριο διαθέτει ένα ειδικό φίλτρο 
που κατακρατεί τα ευµεγέθη υπολείµµατα 
που µπορεί να φράξουν την αποχέτευση 
όπως κουµπιά και νοµίσµατα. 

 

l Διατίθεται µόνο σε ορισµένα µοντέλα: 
τραβήξτε το σωληνάκι πρός τα έξω, αφαιρέστε 
το καπάκι καί στραγγίξτε το ωερό σε ένα 
λεκανάκι.  

 

l Πριν ξεβιδώσετε το φίλτρο, είναι σκόπιµο να 
βάλετε από κάτω ένα απορροφητικό ύφασµα 
ώστε το υπόλοιπο νερό να µην βρέξει το δάπεδο. 

 

l Περιστρέψτε το φίλτρο αριστερόστροφα 
µέχρι το στοπ στην κάθετη θέση. 

 

l Αφαιρέστε και καθαρίστε το φίλτρο, 
τοποθετείστε το στη θέση του και 
περιστρέψτε το δεξιόστροφα. 

 

l Επαναλάβετε τις κινήσεις που περιγράφονται 
πιο πάνω για να τοποθετήσετε όλα τα 
εξαρτήµατα στη θέση τους. 

 

 
 

 
 

 
 
l Εάν η συσκευή θα παραµείνει σε χώρο 
που δεν θερµαίνεται για µεγάλη χρονική 
περίοδο, πρέπει να αδειάσετε όλες τις 
σωληνώσεις από τα υπολείµµατα νερού. 

 

l Αποσυνδέστε το πλυντήριο από την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος. 

 

l Αποσυνδέστε την σωλήνα αποχέτευσης 
από την ταινία στήριξης και κατεβάστε 
προς το δάπεδο τη σωλήνα προκειµένου 
να αδειάσετε το νερό σε µια λεκάνη. 

 

l Στερεώστε τη σωλήνα αποχέτευσης στη 
θέση της. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Καθαρισµός θηκών απορρυπαντικού 

Καθαρισµός του φίλτρου 

Οδηγίες για την µεταφορά της 
συσκευής και την προετοιµασία 
για παρατεταµένη αχρησία 
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5. ΓΡΗΓΟΡΟΣ ΟΔΗΓΟΣ 
ΧΡΗΣΗΣ 

Το πλυντήριο αυτό προσαρµόζει αυτόµατα 
την στάθµη νερού στο είδος και την ποσότητα 
του ρουχισµού που πρόκειται να πλυθεί. Με 
αυτό το σύστηµα µειώνεται αισθητά τόσο η 
κατανάλωση όσο και η διάρκεια του κύκλου. 
 

 
 

l Ενεργοποιείστε το πλυντήριο και επιλέξτε 
το πρόγραµµα που θέλετε. 

 

l Ρυθµίστε ανάλογα µε τις ανάγκες σας την 
θερµοκρασία πλύσης και πιέστε τα πλήκτρα 
των πρόσθετων λειτουργιών που θέλετε . 

 

 
 

l Πιέστε το πλήκτρο ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ 
για να ξεκινήσει το πρόγραµµα. 

 

l Στο τέλος του προγράµµατος στην οθόνη 
θα εµφανιστεί η ένδειξη “end” ή θα ανάψει 
το αντίστοιχο led. 

 

 
 

l Απενεργοποιείστε το πλυντήριο. 
 

Συµβουλευθείτε το πίνακα προγραµµάτων και 
ακολουθείστε τις οδηγίες µε την σειρά που 
αναφέρονται. Η πιο πάνω οδηγία ισχύει 
ανεξάρτητα από το πρόγραµµα που θα επιλέξετε. 
 

 
 

Πιεσηνερου: min 0,05 Mpa / max 0,8 Mpa 
 

Ταχυτητα στιψιµα τοσ: 
κοιτάξτε την πινακίδα των χαρακτηριστηκών. 
 

Παροχη ρευµατοσ/Ενταση ρευµατοσ/ 
Ταση ρευµατοσ: 
κοιτάξτε την πινακίδα των χαρακτηριστηκών. 
 

6. ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 

A

B

HG I L M N E

C

OP F

D

 
 

A Επιλογέας προγράµµατος µε 
θέση OFF  

B Πλήκτρο ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ 
C Πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΣΤΡΟΦΩΝ 
ΣΤΥΨΙΜΑΤΟΣ 

D Πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗΣ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 

E Πλήκτρο ΜΕΤΑΘΕΣΗΣ 
ΕΝΑΡΞΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

F Πλήκτρο ΒΑΘΜΟΥ ΒΡΩΜΙΑΣ 
G Πλήκτρο ΠΡΟΠΛΥΣΗ 
H Πλήκτρο HYGIENE PLUS 
I Πλήκτρο ΠΡΟΣΘΕΤΟΥ 
ΞΕΒΓΑΛΜΑΤΟΣ 

L Πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ 
M Πλήκτρο ΜΝΗΜΗΣ  

 N Πλήκτρο NIGHT & DAY 
O Ψηφιακή οθόνη 
P Λυχνία ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΠΟΡΤΑΣ 
E+N ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
 

 

Επιλογή προγράµµατος 

ΣΤΕΓΝΩΜΑ 
Αν θέλουµε ο κύκλος στεγνώµατος να 
ξεκινήσει αυτόµατα µετά το πλύσιµο, 
επιλέγουµε το πρόγραµµα που απαιτείται 
χρησιµοποιώντας το κουµπί ΕΠΙΛΟΓΗ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ. Διαφορετικά µπορούµε 
να τελειώσουµε το πλύσιµο και στη συνέχεια 
να αποφασίσουµε το πρόγραµµα 
στεγνώµατος και το είδος φορτίου. 

Περιµένετε να σβήσει η φωτεινή ένδειξη 
ασφάλισης της πόρτας: αυτό συµβαίνει 2 
λεπτά µετά το πέρας του προγράµµατος. 

Τεχνικά στοιχεfα 
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l Πιέστε το πλήκτρο ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ 
για να ξεκινήσει ο κύκλος πλύσης που επιλέξατε. 

 

l Κατά την διάρκεια και µέχρι την 
ολοκλήρωση του κύκλου ο επιλογέας 
παραµένει ακίνητος στην θέση που 
αντιστοιχεί στο πρόγραµµα . 

 

l Διακόψτε την λειτουργία της συσκευής 
περιστρέφοντας τον επιλογέα στη θέση 
OFF. 

 

 
 

 
 

 
 
l Πιέστε για να ξεκινήσει ο κύκλος . 
 

 
 
ΠΡΟΣΘΕΣΤΕ Ή ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΡΟΥΧΑ ΜΕΤΑ 
ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
(ΠΑΥΣΗ) 
 
l Πιέστε και κρατήστε το πλήκτρο 
ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ για 2 περίπου 
δευτερόλεπτα (η ενδεικτική λυχνία του θα 
ανάψει και θα αναβοσβήνει για το χρόνο 
που αποµένει, δείχνοντας έτσι ότι η 
συσκευή έχει διακόψει τη λειτουργία της). 

 
l Περιµένετε 2 λεπτά έως ότου η ασφάλεια 
της συσκευής ξεκλειδώσει την πόρτα. 

 
l Αφού έχετε προσθέσει ή αφαιρέσει 
ρούχα, κλείστε την πόρτα και πιέστε 
το πλήκτρο ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ (το 
πρόγραµµα θα ξεκινήσει από το σηµείο 
που σταµάτησε). 

 
ΑΚΥΡΩΣΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ       
 

l Για να ακυρώσετε ένα πρόγραµµα, 
περιστρέψτε τον επιλογέα στην θέση 
OFF. 

 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Μην ακουµπάτε την οθόνη ενόσω 
συνδέετε τη συσκευή στην παροχή, 
γιατί η συσκευή ρυθµίζει το σύστηµα 
κατά την διάρκεια των πρώτων 
δευτερόλεπτων: ακουµπώντας την 
οθόνη η συσκευή δεν µπορεί 
να λειτουργήσει σωστά. Σε αυτή 
την περίπτωση, αποσυνδέστε τη 
συσκευή από την παροχή και 
επαναλάβετε την διαδικασία.  
 

Λειτουργία πόρτας 

Ένας ειδικός µηχανισµός ασφάλειας 
αποτρέπει το τυχαίο άνοιγµα της 
πόρτας µετά το πέρας του κύκλου . 
2 λεπτά µετά την ολοκλήρωση του 
κύκλου η λυχνία ‘’Ασφάλισης της 
πόρτας’’ θα σβήσει και η πόρτα ανοίγει. 

Επιλογέας προγράµµατος µε 
θέση  OFF  

Περιστρέφοντας τον επιλογέα στην 
οθόνη εµφανίζονται οι ρυθµίσεις του 
προγράµµατος που έχετε επιλέξει.   
Για εξοικονόµηση ενέργειας στο τέλος του 
κύκλου ή σε περίοδο αδράνειας της 
συσκευής η φωτεινότητα της οθόνης 
µειώνεται. 
 
Σηµείωση: Για να διακόψετε την 
λειτουργία της συσκευής περιστρέψτε 
τον επιλογέα προγράµµατος στη θέση  
OFF . 

Ο επιλογέας προγράµµατος πρέπει να 
επαναφέρεται στη θέση OFF στο τέλος 
του κύκλου ή πριν να επιλέξετε το 
επόµενο κύκλο (διαδοχικές πλύσεις). 

Πλήκτρο ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ 

Κλείστε την πόρτα ΠΡΙΝ πιέσετε το 
πλήκτρο  ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ. 

Αφού πατήσετε το κουµπί 
ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ, η συσκευή 
µπορεί να χρειαστεί µερικά 
δευτερόλεπτα για να ξεκινήσει. 
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l Πιέζοντας αυτό το πλήκτρο έχετε την 
δυνατότητα να µειώσετε την µέγιστη ταχύτα 
στυψίµατος ή και να ακυρώσετε τον κύκλο 
στυψίµατος. 

 

 ακύρωση στυψίµατος. 
 

l Για να ενεργοποιήσετε ξανά το στύψιµο 
πιέστε το πλήκτρο µέχρι να εµφανιστεί η 
ένδειξη που θέλετε.   

 

 
 

l Η αλλαγή ταχύτητας στυψίµατος γίνεται χωρίς 
να διακοπεί η λειτουργία της συσκευής. 

 

 
 

 
 

l Με την βοήθεια αυτού του πλήκτρου 
µπορείτε να προσαρµόσετε την 
θερµοκρασία του κύκλου που επιλέξατε 
ανάλογα µε τις ανάγκες σας.  

 

 κρύα πλύση. 
 

l Η ρύθµιση της θερµοκρασίας δεν µπορεί 
να υπερβεί την µέγιστη προβλεπόµενη 
για το συγκεκριµένο πρόγραµµα 
προκειµένου να µην φθαρεί ο ρουχισµός.  

 

 
 
l Με αυτό το πλήκτρο σας δίνετε η 
δυνατότητα να µεταθέσετε την έναρξη 
λειτουργίας µέχρι 24 ώρες. 

 
l Για να καθυστερήσετε την ώρα έναρξης 
ακολουθείστε την πιο κάτω διαδικασία: 

 

- Επιλέξτε το πρόγραµµα. 
 

- Πιέστε το πλήκτρο µια φορά για να το 
ενεργοποιήσετε(στην οθόνη εµφανίζετε η 
ένδειξη h00) πιέστε µια φορά για να 
µεταθέσετε κατά 1 ώρα την έναρξη (στην 
οθόνη εµφανίζετε η ένδειξη h01). Κάθε φορά 
που θα πιέζετε το πλήκτρο η έναρξη 
λειτουργίας µετατίθεται κατά 1 ώρα, µέχρι να 
εµφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη h24, και να 
ξεκινήσει ο υπολογισµός από το 0 εάν 
πιέσετε εκ νέου  το πλήκτρο. 

 

- Επιβεβαιώστε την ρύθµιση πιέζοντας το 
πλήκτρο ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ (στο 
χειριστήριο θα αρχίσει να αναβοσβήνει η 
λυχνία). Εχει ξεκινήσει η µέτρηση του 
χρόνου µετά το πέρας της οποίας το 
πρόγραµµα θα ξεκινήσει αυτόµατα. 

 

l Μπορείτε να ακυρώσετε τη µεταχρονολογηµένη 
έναρξη γυρίζοντας τον επιλογέα στη θέση OFF. 

 

Εάν ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε 
λειτουργεί έχετε διακοπή ρεύματος, η 
συσκευή μέσω μιας μνήμης αποθηκεύει 
τις ρυθμίσεις και με την επαναφορά του 
ρεύματος θα συνεχίσει από το σημείο 
που έγινε η διακοπή. 
 

 
 

l Με την βοήθεια αυτού του πλήκτρου 
µπορείτε να επιλέξετε µεταξύ 3 
διαβαθµίσεων το βαθµό βρωµιάς του 
ρουχισµού που θα πλύνετε (ανάλογα µε 
το πόσο βρώµικα είναι τα ρούχα). Η 
λειτουργία αυτή αφορά σε συγκεκριµένα 
προγράµµατα τα οποία µπορείτε να 
πληροφορηθείτε από τον πίνακα 
προγραµµάτων.  

 

Η ενεργοποίηση των πλήκτρων 
λειτουργιών πρέπει να γίνει πριν πιέσετε 
το πλήκτρο ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ. 
Εάν επιλέξετε κάποια λειτουργία που 
δεν είναι συµβατή µε το πρόγραµµα η 
αντίστοιχη λυχνία θα αναβοσβήσει και 
µετά θα σβήσει . 

Πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΣΤΡΟΦΩΝ 
ΣΤΥΨΙΜΑΤΟΣ  

Για να αποφευχθούν φθορές στα 
υφάσµατα δεν µπορείτε να αυξήσετε 
πέραν της µέγιστης προβλεπόµενης ανά 
πρόγραµµα, την ταχύτητα του στυψίµατος. 

Η συσκευή διαθέτει ένα ηλεκτρονικό 
µηχανισµό ο οποίος αποτρέπει το 
στύψιµο όταν το φορτίο είναι 
ανοµοιόµορφα κατανεµηµένο. 
Με αυτό το τρόπο αποτρέπεται ο θόρυβος 
και οι δονήσεις ενώ εξασφαλίζεται η 
αξιοπιστία της συσκευής.  

Πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ  
 
 

Πλήκτρο ΜΕΤΑΘΕΣΗΣ ΕΝΑΡΞΗΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ  

Πλήκτρο ΒΑΘΜΟΥ ΒΡΩΜΙΑΣ 
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l Μόλις επιλέξετε το πρόγραµµα µια 
φωτεινή ένδειξη θα σας εµφανίσει τον 
βαθµό βρωµιάς του συγκεκριµένου 
προγράµµατος.  

 

l Επιλέγοντας έναν διαφορετικό βαθµό 
βρωµιάς θα ανάψει η αντίστοιχη ένδειξη.  

 

 
 
l Με αυτή την επιλογή ενεργοποιείται η 
φάση πρόπλυσης που είναι ιδιαίτερα 
χρήσιµη για το πλύσιµο ιδιαίτερα 
βρώµικων φορτίων ρουχισµού ,η 
λειτουργία ενεργοποιείται µόνο σε 
συγκεκριµένα προγράµµατα που 
µπορείτε να πληροφορηθείτε στο πίνακα 
προγραµµάτων. 

 

l Η ποσότητα του απορρυπαντικού που θα 
προσθέσετε στην ειδική θήκη πρέπει να 
αντιστοιχεί στο 20% της αναγραφόµενης 
ποσότητας από τον κατασκευαστή του 
απορρυπαντικού, για τον κύκλο της 
πλύσης . 

 

 
 
Με αυτό το πρόγραµµα µπορείτε να 
καθαρίσετε υγιεινά σε βάθος τα ρούχα 
στους 60°C.  
 

 
 

l Με την βοήθεια αυτού του πλήκτρου 
µπορείτε να προσθέσετε φάσεις 
ξεβγάλµατος στο τέλος του κύκλου της 
πλύσης. Ο µέγιστος αριθµός φάσεων 
ξεβγάλµατος εξαρτάται από το 
πρόγραµµα πλύσης που έχετε επιλέξει. 

 

l Η λειτουργία αυτή έχει σχεδιαστεί για τα 
άτοµα µε ευαίσθητο δέρµα και για όσους 
η παρουσία ελάχιστου απορρυπαντικού 
στο ρουχισµό µπορεί να προκαλέσει 
ερεθισµό και αλλεργία . 

 

l Η λειτουργία αυτή ενδείκνυται και για τα 
µωρουδιακά καθώς και για τις 
περιπτώσεις που ο ρουχισµός που θα 
πλύνετε είναι ιδιαίτερα βρώµικος και έτσι 
θα χρειαστεί να χρησιµοποιήσετε µεγάλη  

 

ποσότητα απορρυπαντικού. Η λειτουργία 
αυτή ενδείκνυται και για τις πετσέτες που 
λόγω της υφής τους  τείνουν να 
αποθηκεύουν απορρυπαντικό. 

 

 
 
l Με τον επιλογέα προγράµµατος όχι στη 
θέση OFF, πατήστε το κουµπί για να 
επιλέξετε το επιθυµητό πρόγραµµα 
στεγνώµατος: µια ενδεικτική λυχνία θα 
ανάψει για να εµφανίσει το αποτέλεσµα 
στεγνώµατος που επιλέγεται κάθε φορά 
που πατάτε το κουµπί.  

 

l Για να ακυρώσετε την επιλογή πριν από την 
έναρξη του προγράµµατος στεγνώµατος, πατήστε 
το πλήκτρο επανειληµµένα, έως ότου οι 
ενδείξεις σβήσουν ή επιστρέψτε τον επιλογέα 
προγράµµατος στη θέση OFF.  

 

l Για να ακυρώσετε τον κύκλο κατά τη φάση 
στεγνώµατος, κρατήστε πατηµένο το 
πλήκτρο για περίπου 3 δευτερόλεπτα 
έως ότου ανάψει η ένδειξη ψύξης.  

 

l Δεδοµένης της υψηλής θερµοκρασίας στο 
εσωτερικό του κάδου, σας συνιστούµε να 
αφήσετε το στεγνωτήριο να ολοκληρώσει 
την περίοδο κρυώµατος πριν γυρίσετε 
τον επιλογέα προγράµµατος στη θέση 
OFF και βγάλετε τη µπουγάδα.  

 

 
 
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει να αποθηκεύσετε τις 
ρυθµίσεις των 2 πιο επιθυµητών προγραµµάτων 
(συµπεριλαµβανοµένων των ρυθµίσεων της 
θερµοκρασίας,της ταχύτητας στυψίµατος & του 
επιπέδου έντασης πλύσης), ούτως ώστε να τα 
ανακαλείτε γρήγορα. 
 

Αποθήκευση προγράµµατος κατά την 
πρώτη χρήση: 
 
1) Επιλέξτε το πρόγραµµα µε τις 

ρυθµίσεις που θέλετε. 
 

2) Πιέστε το πλήκτρο της ΜΝΗΜΗΣ, 
επιλέγοντας M1 ή M2. Επιλέξτε M1 αν 
είναι το πρώτο πρόγραµµα που 
αποθηκεύετε. 
 

Πλήκτρο ΠΡΟΠΛΥΣΗ 
 

Πλήκτρο HYGIENE PLUS 
 

Πλήκτρο ΠΡΟΣΘΕΤΟΥ ΞΕΒΓΑΛΜΑΤΟΣ 
 

Πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ 
 

Πλήκτρο ΜΝΗΜΗΣ   
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3) Κρατήστε πατηµένο το πλήκτρο 
της ΜΝΗΜΗΣ για περίπου 3 
δευτερόλεπτα για να αποθηκεύσετε 
το πρόγραµµα στην επιλεγµένη θέση.  

 
Αλλαγή αποθηκευµένων προγραµµάτων: 
 
1) Ρυθµίστε το πρόγραµµα και τις 

επιλογές που επιθυµείτε. 
 

2) Πιέστε το πλήκτρο της ΜΝΗΜΗΣ για 
περίπου 3 δευτερόλεπτα για να 
αποθηκεύσετε το πρόγραµµα στη 
θέση Μ1.Το προυπάρχον πρόγραµµα 
θα µεταφερθεί στη θέση Μ2. 
 

Έναρξη αποθηκευµένου Προγράµµατος 
 
l Πιέστε σύντοµα το πλήκτρο της 
ΜΝΗΜΗΣ (1 φορά για το Μ1,δύο φορές 
για το Μ2) κι έπειτα πιέστε το πλήκτρο 
ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ. 

 
l Όταν ανακαλέσετε ένα αποθηκευµένο 
πρόγραµµα, µπορείτε ακόµα να αλλάξετε 
τις ρυθµίσεις του,πατώντας τα ανάλογα 
πλήκτρα. Σε αυτή την περίπτωση οι 
επιπρόσθετες λειτουργίες δεν θα 
αποθηκευθούν.  

 

 
 

 
 
l Με αυτή την επιλογή µπορείτε να 

µειώσετε τις στροφές του κύκλου 
στυψίµατος έως τις 400 σ.α.λ, να 
αυξήσετε την ποσότητα του νερού στην 
τελευταία φάση ξεβγάλµατος ώστε το 
νερό να διεισδύσει οµοιόµορφα στις ίνες. 

 
l  Όταν η συσκευή πρόκειται να διοχετεύσει 
το νερό στο δίκτυο αποχέτευσης  µια 
λυχνία θα αρχίσει να αναβοσβήνει σε 
ένδειξη ότι η λειτουργία της συσκευής  
διακόπτεται προσωρινά.  

 

l Απενεργοποιήστε την επιλογή 
προκειµένου να ολοκληρώσετε τον κύκλο 
µε ένα στύψιµο (την φάση αυτή µπορείτε 
να ακυρώσετε ή να µειώσετε την διάρκεια 
της µε την βοήθεια του αντίστοιχου 
πλήκτρου ) και άδειασµα του νερού. 

 

l  Με την βοήθεια του ηλεκτρονικού 
προγραµµατισµού, η αποχέτευση του 
νερού στις ενδιάµεσες φάσεις γίνεται 
αθόρυβα,ώστε η επιλογή του 
συγκεκριµµένου τρόπου λειτουργίας να 
είναι χρήσιµη για πλύσιµο την νύκτα 
(ώρες κοινής ησυχίας).  

 

 
 

l Πιέστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα NIGHT & 
DAY και ΜΕΤΑΘΕΣΗΣ ΕΝΑΡΞΗΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ για περίπου 3 
δευτερόλεπτα και η συσκευή θα 
κλειδώσει. Με αυτόν τον τρόπο 
αποφεύγετε ανεπιθύµητες αλλαγές στον 
κύκλο πλύσης σε περίπτωση που κάποιο 
πλήκτρο πατηθεί κατά λάθος.  

 
l Το κλείδωµα ασφαλείας µπορεί εύκολα 
να ακυρωθεί πιέζοντας ταυτόχρονα τα 
δύο παραπάνω πλήκτρα ή γυρνώντας 
τον επιλογέα προγραµµάτων στη θέση 
OFF. 

 

 
 

Μέσω της ψηφιακής οθόνης είστε αδιάκοπα 
ενήµερος για την κατάσταση στην οποία 
βρίσκεται η συσκευή.    
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1) ΛΥΧΝΙΑ ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ ΠΟΡΤΑΣ 
 

l Η ενδεικτική λυχνία ανάβει όταν η πόρτα 
κλείσει καλά. 

 

Αν επιλέξετε από λάθος ένα 
αποθηκευµένο πρόγραµµα,απλώς 
γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε 
το πρόγραµµα που επιθυµείτε. 

Πλήκτρο NIGHT & DAY 
 

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  
 

Ψηφιακή Οθόνη  
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l Όταν πιέσετε το πλήκτρο 
ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ  εάν η πόρτα είναι 
κλειστή η ενδεικτική λυχνία θα αρχίσει να 
αναβοσβήνει και µετά θα παραµείνει 
αναµµένη. 

 

 
 

l Ένας ειδικός µηχανισµός ασφάλειας 
παρεµποδίζει το άνοιγµα της πόρτας 
αµέσως µετά το τέλος του κύκλου. 
Περιµένετε 2 λεπτά µετά το τέλος του 
κύκλου ,η λυχνία ασφάλισης της πόρτας 
θα σβήσει τότε µπορείτε να ανοίξετε την 
πόρτα. Στο τέλος του κύκλου περιστρέψτε τον 
επιλογέα προγράµµατος στη θέση OFF. 

 
2) ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΣΤΥΨΙΜΑΤΟΣ  
 

Το εικονίδιο αυτό εµφανίζει την ταχύτητα 
στυψίµατος στο πρόγραµµα που επιλέξατε 
η οποία µπορεί να τροποποιηθεί ή να 
ακυρωθεί µε την βοήθεια του αντίστοιχου 
πλήκτρου ρύθµισης στροφών στυψίµατος. 
 

 ακύρωση στυψίµατος. 
 
3) ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΚΥΚΛΟΥ  
 

Το εικονίδιο αυτό εµφανίζει την 
θερµοκρασία του νερού στο πρόγραµµα 
που επιλέξατε η οποία µπορεί να 
τροποποιηθεί (‘οπου προβλέπεται) 
κάνοντας χρήση του αντίστοιχου πλήκτρου.  
 

 κρύα πλύση. 
 
4) ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ      
 

l Όταν επιλέγετε πρόγραµµα στην οθόνη 
εµφανίζεται αυτόµατα η διάρκεια του 
προγράµµατος, οποία µπορεί να διαφέρει 
ανάλογα µε τις επιλογές που έχετε κάνει. 

 

l Καθόλη την διάρκεια του κύκλου στην 
οθόνη εµφανίζεται ο χρόνος που αποµένει για 
την ολοκλήρωση του προγράµµατος. 

 

l Ο υπολογισµός της διάρκειας γίνεται µε 
αναφορά σε ένα σταθερό φορτίο,κατά την 
διάρκεια του κύκλου η συσκευή προσαρµόζει 
τον χρόνο ανάλογα µε το µέγεθος και τη 
σύνθεση του φορτίου που πλένεται. 

 

l Εάν έχετε επιλέξει αυτόµατο πλύσιµο/στέγνωµα, 
στο τέλος της φάσης πλύσης, ο χρόνος 
στεγνώµατος που αποµένει µέχρι το τέλος θα 
εµφανίζεται στην ένδειξη. 

 
5) ΒΑΘΜΟΣ ΒΡΩΜΙΑΣ  
 

l Όταν επιλέξετε ένα πρόγραµµα η 
φωτεινή ένδειξη µε τον εργοστασιακό 
προγραµµατισµό βαθµού βρωµιάς που 
αντιστοιχεί στο συγκεκριµένο πρόγραµµα, 
θα ανάψει αυτόµατα.  

 

l Εάν επιλέξετε έναν διαφορετικό βαθµό 
βρωµιάς η αντίστοιχη ένδειξη θα ανάψει 
αυτόµατα.  

 
6) ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΞΕΒΓΑΛΜΑΤΑ  
 

Η φωτεινή ένδειξη καταγράφει τις 
πρόσθετες φάσεις ξεβγάλµατος που µπορεί 
να έχετε επιλέξει µε την βοήθεια του 
αντίστοιχου πλήκτρου.  
 
7) ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΕΠΙΛΟΓΕΣ  
 

Οι ενδεικτικές λυχνίες εµφανίζουν τις 
λειτουργίες που µπορείτε να επιλέξετε από 
τα αντίστοιχα πλήκτρα. 
 
8) Wi-Fi (µερικά µοντέλα µόνο)  
 

l Στα µοντέλα µε επιλογή λειτουργίας µέσω 
Wi-Fi, το εικονίδιο καταγράφει ότι το 
σύστηµα  Wi-Fi βρίσκεται σε λειτουργία. 

 

l Πληροφορίες σχετικά µε το σύστηµα Wi-
Fi αναγράφονται στο ειδικό εγχειρίδιο που 
συνοδεύει τη συσκευή.  

 
9) ΜΕΤΑΘΕΣΗ ΕΝΑΡΞΗΣ 
 

Η φωτεινή ένδειξη αναβοσβήνει όταν έχετε 
ενεργοποιήσει την επιλογή  µετάθεσης 
έναρξης λειτουργίας. 
 

Κλείστε την πόρτα ΠΡΙΝ πιέσετε το 
πλήκτρο  ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ. 

Εάν η πόρτα δεν έχει κλείσει καλά ή 
λυχνία θα αναβοσβήνει για 7 
δευτερόλεπτα και µετά θα ακυρωθεί 
η έναρξη λειτουργίας. Σε αυτή την 
περίπτωση κλείστε καλά την πόρτα 
και πιέστε εκ νέου το πλήκτρο 
ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ. 
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10) Kg Check (η λειτουργία υπολογισµού 
 βάρους φορτίου αφορά µόνο στα 
 προγράµµατα για Συνθετικά και 
 Βαµβακερά). 
 

l Για τα προγράµµατα όπου ο "Kg Check" 
είναι ενεργός, η συσκευή στα πρώτα 
λεπτά υπολογίζει το πραγµατικό βάρος 
του φορτίου επικαιροποιώντας τα 
επίπεδα στην οθόνη σε πραγµατικό 
χρόνο. 
Κάθε επίπεδο που εµφανίζεται στην 
οθόνη αποτελεί το 20% της µέγιστης 
ικανότητας φόρτωσης. 
Με την επιλογή οποιουδήποτε 
προγράµµατος, εµφανίζεται στην οθόνη η 
προτεινόµενη µέγιστη χωρητικότητα. 

 

l Σε όλες τις φάσεις του κύκλου η ένδειξη 
"Kg Check" εµφανίζει στην οθόνη 
πληροφορίες σχετικά µε το φορτίο και 
κατά την διάρκεια των πρώτων λεπτών 
του κύκλου:  

 
- ρυθµίζει ανάλογα  την απαιτούµενη 
ποσότητα του νερού; 

 
- καθορίζει την διάρκεια του κύκλου της 
πλύσης; 

 
- προγραµµατίζει τις φάσεις ξεβγάλµατος 
ανάλογα µε το είδος του ρουχισµού 
που πλένεται (σύµφωνα µε τον 
προγραµµατισµό που έχει γίνει); 

 
- προσαρµόζει τον ρυθµό περιστροφών 
ανάλογα µε το είδος του ρουχισµού 
(σύµφωνα µε την βασική επιλογή 
προγράµµατος); 

 
- καταγράφει την παρουσία αφρού 
προκειµένου να αυξήσει ,εφόσον 
απαιτείται,την ποσότητα του νερού κατά 
την διάρκεια του ξεβγάλµατος; 

 
- ρυθµίζει την ταχύτητα του στυψίµατος 
ανάλογα µε το φορτίο αποτρέποντας 
την δηµιουργία άνισο- κατανοµής και 
την πρόκληση κραδασµών. 

 
11) ΜΝΗΜΗΣ 
 
Η λειτρουγία της ΜΝΗΜΗΣ είναι ενεργή 
όταν η ενδεικτική λυχνία είναι αναµµένη. 
 

12) ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
 
Το κλείδωµα ασφαλείας είναι ενεργό όταν η 
ενδεικτική λυχνία είναι αναµµένη. 
 
13) ΠΑΡΟΧΗ ΝΕΡΟΥ 
 
Η ενδεικτική λυχνία είναι αναµµένη όταν η 
συσκευή δεν µπορεί να αντλήσει νερό. Σε 
αυτή την περίπτωση, απενεργοποιείστε τη 
συσκευή, ελέγξτε αν η βρύση είναι ανοιχτή 
και ότι η πίεση του νερού δεν είναι χαµηλή.  
 
14) ΦΙΛΤΡΟ 
 
Η ενδεικτική λυχνία είναι αναµµένη όταν η 
συσκευή δεν µπορεί να αποστραγγίσει το νερό. 
Σε αυτή την περίπτωση,απενεργοποιείστε τη 
συσκευή, ελέγξτε αν το φίλτρο είναι καθαρό ή αν 
ο σωλήνας αποστράγγισης είναι λυγισµένος ή 
σπασµένος. 
 
15) ΛΥΧΝΙΕΣ ΒΑΜΒΑΚΕΡΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
 (ελέγξτε τον πίνακα προγραµµάτων) 
 
Οι λυχνίες θα ανάψουν εάν επιλέξετε το 
πιο αποδοτικό πρόγραµµα σε επίπεδα 
κατανάλωσης νερού & ενέργειας,που θα 
πλύνουν ικανοποιητικά φορτίο όχι πολύ 
λερωµένων βαµβακερών ρούχων. 
 
16) ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
 ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ  
 
Οι ενδείξεις εµφανίζουν τον τύπο του 
προγράµµατος στεγνώµατος.  
 
Προγράµµατα αυτόµατου στεγνώµατος  
 

 Πρόγραµµα Πολύ στεγνά (για 
πετσέτες, µπουρνούζια και χοντρά 
πράγµατα).  
 

 Πρόγραµµα Στεγνά για σίδερο 
(αφήνει τη µπουγάδα κατάλληλη για 
σιδέρωµα).  
 

 Πρόγραµµα Στεγνά για ντουλάπι (για 
πράγµατα που θα τα τοποθετήσουµε 
κάπου χωρίς σιδέρωµα).  
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l Επιλέγοντας ένα από αυτά τα αυτόµατα 
προγράµµατα, το πλυντήριο στεγνωτήριο 
θα υπολογίσει το χρόνο που απαιτείται 
για το στέγνωµα και την παραµένουσα 
υγρασία που χρειάζεται, ανάλογα µε το 
είδος και τον τύπο στεγνώµατος που 
επιλέξαµε.  

 

l Αφού πατήσουµε το κουµπί 
ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ, η ένδειξη θα 
εµφανίσει το χρόνο στεγνώµατος που 
αποµένει.  

 

 
 

Προγράµµατα στεγνώµατος µε χρονική 
ρύθµιση 
 

 
 
 
 

Μπορούν να χρησιµοποιηθούν 
για να επιλέξουµε προγράµµατα 
στεγνώµατος µε χρονικό όριο.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Φάση κρυώµατος 

 
 Τίθεται σε λειτουργία κατά τη 

διάρκεια του τελικού σταδίου που 
είναι η µείωση της θερµοκρασίας, τα 
τελευταία 10/20 λεπτά σε κάθε φάση 
στεγνώµατος.  

 
Χρήσιµες συµβουλές 

 
l Το 30-λεπτο πρόγραµµα στεγνώµατος 
συνιστάται για µικρά φορτία (µικρότερα 
του 1 κιλού) ή ελαφρώς µουσκεµένα 
φορτία.  

 
l Το πλυντήριο στεγνωτήριο τελειώνει τον 
κύκλο αυτόµατα όταν φτάσει στο επίπεδο 
στεγνώµατος που έχετε επιλέξει.  

 
l Για τη σωστή λειτουργία της συσκευής, 
είναι προτιµότερο να µην διακόπτουµε τη 
φάση στεγνώµατος, εκτός εάν αυτό είναι 
πραγµατικά απαραίτητο. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Η συσκευή υπολογίζει το χρόνο έως το 
τέλος του επιλεγµένου προγράµµατος µε 
βάση ένα συνηθισµένο είδος φορτίου, 
ενώ κατά τη διάρκεια του κύκλου, η 
συσκευή διορθώνει το χρόνο ώστε να 
ταιριάζει στο µέγεθος και τη σύνθεση του 
φορτίου. 
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2
1

 
 

 
 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
kg * 

(MAX.) 
Θερµ.°C Απορρυπαντικό 

Συνιστώµενη Max. 2  1 

 
Perfect 20°C 
Mix & Wash 

1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 20° 20°    

 
Πλύσιµο σε 

 βάθος στους 40° 
1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 40° 40°    

 
Υγιεινό πλύσιµο σε 
βάθος στους  60° 2) 4 5,5 6 6,5 7 60° 60°    

 
 Perfect Rapid  
 59 Min 2) 2 3 3 3,5 3,5 40° 40°    

 
 Κύκλος Διάρκειας 

30 Min 2) 2 2,5 2,5 2,5 2,5 30° 30°    

 
 Κύκλος Διάρκειας 

14 Min 2) 1 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    

 
 Άδειασµα νερού 

+ Στύψιµο  2) - - - - - - -    

  Ξέβγαλµα 2) - - - - - - -    

  Βαµβακερά**  1) 
 2) 6 8 9 10 11 60° 90°   ( ) 

  Ανάµικτα  1) 
 2) 3 4 4,5 5 5,5 40° 60°   ( ) 

  Ευαίσθητα 2 2,5 2,5 2,5 2,5 40° 40°    

 
Μάλλινα/ 

Απαλό πλύσιµο 2 2 2 2 2 30° 30°    

 
 Ανάµικτα 
 (στεγνωµα) 3 4 4,5 5 5,5 - -    

 
 Βαµβακερά 
 (στεγνωµα) 4 5 6 7 7 - -    

 
Πλύσιµο & Στέγνωµα 

59 Λεπτά 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    
 

 

Πίνακας προγραµµάτων 
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Διαβάστε τις πιο κάτω παρατηρήσεις: 
* Το µέγιστο φορτίο των ρούχων εξαρτάται από 
τον τύπο κάθε συσκευής (δες τον πίνακα). 

 

 

 Η ταχύτητα στυψίµατος µπορεί να µειωθεί για να 
προσαρµοστεί στις οδηγίες που αναγράφουν οι 
ετικέτες του ρουχισµού, η και να ακυρωθεί στην 
περίπτωση πολύ ευαίσθητου ρουχισµού. Αυτό 
γίνεται µε την βοήθεια του πλήκτρου 
ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΣΤΡΟΦΩΝ  ΣΤΥΨΙΜΑΤΟΣ. Εάν 
στην ετικέτα δεν αναφέρονται οδηγίες για το 
στύψιµο µπορείτε να χρησιµοποιήσετε την 
µέγιστη προβλεπόµενη ταχύτητα για το 
συγκεκριµένο πρόγραµµα. 
Υπέρµετρη ποσότητα απορρυπαντικού 
µπορεί να δηµιουργήσει πολύ αφρό. Εάν η 
συσκευή καταγράψει την παρουσία µεγάλης 
ποσότητας αφρού µπορεί να ακυρώσει τη 
φάση στυψίµατος ή να επιµηκύνει την 
διάρκεια του προγράµµατος και να αυξήσει 
την κατανάλωση του νερού. 
 

( ) Επιλέγεται µόνο µε τη λειτουργία 
ΠΡΟΠΛΥΣΗΣ (διαθέσιµα προγράµµατα 
µε λειτουργία ΠΡΟΠΛΥΣΗΣ). 

 

 

 (Μόνο για τα µοντέλα που διαθέτουν 
θήκη για υγρό απορρυπαντικό) 
Εάν κάποιος ρουχισµός έχει λεκέδες 
που απαιτούν προεργασία µε υγρό 
αφαιρετικό λεκέδων µπορείτε να 
κάνετε την προεργασία στο 
πλυντήριο. 
Τοποθετείστε στη θήκη "2" του 
συρταριού απορρυπαντικών το 
λευκαντικό και επιλέξτε το πρόγραµµα 
‘’ΞΕΒΓΑΛΜΑ’’ Αφού ολοκληρωθεί η 
διαδικασία  περιστρέψτε τον επιλογέα 
προγράµµατος στην θέση OFF, 
τοποθετείστε µέσα στη συσκευή τον 
υπόλοιπο ρουχισµό και επιλέξτε το 
πρόγραµµα που ανταποκρίνεται στις 
ανάγκες σας. 

 

 
 

1) Στα προγράµµατα που προβλέπεται 
µπορείτε να ρυθµίσετε την διάρκεια 
και την ένταση του βαθµού 
πλυσίµατος µε την βοήθεια του 
πλήκτρου ΒΑΘΜΟΥ ΒΡΩΜΙΑΣ. 

 

 
2) Προγράµµατα για αυτόµατο 

στέγνωµα. 
 

 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ 
ΔΟΚΙΜΩΝ (Σύµφωνα µε τα Πρότυπα 
EN 50229) 
 

Πλύσιµο 
Χρησιµοποιήστε αυτό το πρόγραµµα (**) 
επιλεγοντας το µέγιστο βαθµό ρύπανσης, µέγιστη 
ταχύτητα περιστροφής και θερµοκρασία 60°C. Το 
πρόγραµµα συνιστάται επίσης για δοκιµή µε 
χαµηλότερη θερµοκρασία. 
 

Στέγνωµα 
Πρώτο στέγνωµα µε A kg (το φορτίο 
αποτελείται από: θήκες µαξιλαριών και 
πετσέτες χεριών) επιλέγοντας το 
πρόγραµµα στεγνώµατος βαµβακερά 

( ) στεγνά για ντουλάπι ( ). 
 

Δεύτερο στέγνωµα µε B kg (το φορτίο 
αποτελείται από: σεντόνια και πετσέτες 
χεριών) επιλέγοντας το πρόγραµµα 
στεγνώµατος βαµβακερά ( ) στεγνά 
για ντουλάπι ( ). 
 

Χωρητικότητα 
(πλύσιµο)  

(kg) 

A (kg) B (kg) 

Πρώτο 
Στέγνωµα 

Δεύτερο 
Στέγνωµα 

6 4 2 

8 5 3 

9 6 3 

10 7 3 

11 7 4 
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Η συσκευή διαθέτει µια σειρά από 
ξεχωριστά προγράµµατα για το πλύσιµο 
ρουχισµού µε διαφορετική ένταση βρωµιάς 
προκειµένου να ανταποκριθεί σε όλες τις 
ανάγκες καθαρισµού (βλέπε πίνακα). 
 

Mix Power System + 
Η συσκευή διαθέτει ένα καινοτόµο 
µηχανισµό διάλυσης του απορρυπαντικού 
στο νερό πριν από την έναρξη του κύκλου. 
Ένας πίδακας νερού ψεκάζει µε πίεση το 
διάλυµα αυτό απευθείας στο ρουχισµό.  
Στην αρχική φάση του κύκλου της πλύσης, 
ο υψηλής πίεσης ψεκασµός διευκολύνει τη 
διείσδηση του διαλύµατος στις ίνες των 
ρούχων εξασφαλίζοντας άριστες επιδόσεις 
καθαρισµού σε βάθος. 
 
Το σύστηµα ενεργοποειί το µηχανισµό Mix 
Power, κατά την διάρκεια του ξεβγάλµατος, 
όπου ο ψεκασµός µε πίεση του νερού 
εξασφαλίζει την ολοσχερή αποµάκρυνση 
των υπολοίπων απορρυπαντικού  από τον 
ρουχισµό. 
 
Perfect 20°C – Mix & Wash  
Η καινοτόµος τεχνολογία "Mix Power 
System +", επιτρέπει το πλύσιµο βαµβακερού, 
συνθετικού και σύµµεικτου ρουχισµού στους 
20°C µε αποτελέσµατα καθαρισµού όπως 
εκείνα µε πλύσιµο στους 40°C. 
Η κατανάλωση αυτού του κύκλου είναι 
µειωµένη περίπου  50% σε σχέση µε ένα 
συµβατικό κύκλο για βαµβακερά  στους 
40°C. Σε αυτό το κύκλο θα ήταν σκόπιµο το 
µέγεθος του φορτίου να µην ξεπερνά τα 2/3 
της µέγιστης χωρητικότητας της συσκευής. 
Το πρόγραµµα αυτό συνδυάζεται µε το 
σύστηµα "Mix & Wash" που σας δίνει 
την δυνατότητα να πλένετε ταυτόχρονα 
διαφορετικά είδη ρουχισµού και χρωµάτων.  
 

 
 

 Πλύσιµο σε βάθος στους 40° 
Το πρόγραµµα αυτό ενδείκνυται για 
βαµβακερό ρουχισµό και εξασφαλίζει 
άριστα αποτελέσµατα καθαρισµού στους 
40°C εξασφαλίζοντας την δυνατότητα 
αξιοποίησης σε χρωµατιστό ρουχισµό.  
 
Υγιεινό πλύσιµο σε βάθος στους  60° 
Το πρόγραµµα αυτό ενδείκνυται για 
βαµβακερό ρουχισµό και έχει σχεδιαστεί 
έτσι ώστε µε την αξιοποίηση της 
τεχνολογίας "Mix Power System +" να 
αποµακρύνει και τους πιο ανθεκτικούς 
λεκέδες στους 60°C. 
 
Perfect Rapid 59 Min  
Το πρόγραµµα αυτό σχεδιάστηκε έτσι ώστε 
να διατηρεί την υψηλή ποιότητα καθαρισµού 
µε σηµαντική µείωση της διάρκειας του 
κύκλου. Το πρόγραµµα αυτό έχει σχεδιαστεί 
για µειωµένο φορτίο (συµβουλευθείτε τον 
πίνακα προγραµµάτων). 
 
Κύκλος Διάρκειας 30 Min 
Ένας πλήρης κύκλος πλύσης (πλύση, 
ξέβγαλµα και στύψιµο). Πρόγραµµα ιδανικό 
για βαµβακερό και σύµµεικτο ρουχισµό που 
δεν είναι ιδιαίτερα βρώµικος. Με αυτό το 
πρόγραµµα η ποσότητα του απορρυπαντικού 
δεν πρέπει να υπερβεί το 20% της 
προτεινόµενης από τον κατασκευαστή 
στάνταρτ ποσότητας µε αυτό τον τρόπο 
αποφεύγετε την σπατάλη. 
 
Κύκλος Διάρκειας 14 Min 
Ένας πλήρης κύκλος πλύσης (πλύση, 
ξέβγαλµα και στύψιµο) Πρόγραµµα ιδανικό 
για βαµβακερό και σύµµεικτο ρουχισµό που 
δεν είναι ιδιαίτερα βρώµικος.. Με αυτό το 
πρόγραµµα η ποσότητα του απορρυπαντικού 
δεν πρέπει να υπερβεί το 20% της 
προτεινόµενης από τον κατασκευαστή  
στάνταρτ ποσότητας µε αυτό τον τρόπο 
αποφεύγετε την σπατάλη. 
 
Άδειασµα νερού + Στύψιµο 
Το πρόγραµµα ολοκληρώνει το άδειασµα του 
νερού µε ένα κύκλο στυψίµατος στο µέγιστο αριθµό 
στροφών. Οι στροφές µπορεί  να µειωθούν µε την 
βοήθεια του αντίστοιχου πλήκτρου. 
 

Επιλογή προγράµµατος 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Ο καινούργιος χρωµατιστός ρουχισµός 
πρέπει να πλένεται ξεχωριστά την 
πρώτη φορά. 
 
Μην τοποθετείτε στο χρωµατιστό 
ρουχισµό, ρουχισµό ΠΟΥ ΞΕΒΑΦΕΙ. 
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Ξέβγαλµα  
Με αυτό το πρόγραµµα πραγµατοποιούνται 3 
φάσεις ξεβγάλµατος  µε µια ενδιάµεση φάση 
στυψίµατος(µπορείτε να µειώσετε την ταχύτητα ή να 
ακυρώσετε τη φάση µε την βοήθεια του αντίστοιχου 
πλήκτρο). Η φάση αυτή µπορεί να χρησιµοποιηθεί για 
όλους τους τύπους υφάσµατος ακόµα και για το 
ρουχισµό που έχετε πλύνει στο χέρι. 
 

Βαµβακερά 
Τα προγράµµατα αυτά είναι κατάλληλα για το πλύσιµο 
βαµβακερού ρουχισµού όχι ιδιαίτερα βρώµικου και 
χαρακτηρίζονται για την συνδυασµένη αποτελεσµατικότητα 
καθαρισµού και κατανάλωσης ενέργειας και νερού. 
 

Ανάµικτα  
Πλύσιµο και ξέβγαλµα προσαρµόζονται στον 
ρυθµό περιστροφής του τύµπανου και της 
στάθµης νερού. Το απαλό στύψιµο µειώνει την 
δηµιουργία ζαρώµατος στο ρουχισµό. 
 

Ευαίσθητα  
Το πρόγραµµα αυτό χαρακτηρίζεται από περιόδους 
διακοπής των περιστροφών. Πρόγραµµα ιδανικό για 
το πλύσιµο ευαίσθητου ρουχισµού. Οι φάσεις 
πλυσίµατος και  ξεβγάλµατος γίνονται µε µεγάλη 
ποσότητα νερού για άριστο  καθαρισµό. 
 

Μάλλινα/Απαλό πλύσιµο 
Ένας κύκλος πλύσης ειδικά σχεδιασµένος για 
µάλλινο ρουχισµό που µπορεί να πλυθεί στο 
πλυντήριο ή ρουχισµό που πλένεται στο χέρι. 
 

ΣΤΕΓΝΩΜΑ 
 

 
 

Ο κάδος αλλάζει κατεύθυνση κατά τη 
διάρκεια του κύκλου στεγνώµατος για 
να µην αφήσει τα ρούχα να µπλεχτούν 
µεταξύ τους και, έτσι, να πετύχει 
οµοιόµορφο στέγνωµα. Δροσερός αέρας 
χρησιµοποιείται τα τελευταία 10/20 λεπτά 
του κύκλου στεγνώµατος για να περιοριστεί 
το τσαλάκωµα.  

 
Ανάµικτα 
Ένα πρόγραµµα στεγνώµατος σε χαµηλή 
θερµοκρασία συνιστάται για συνθετικά και 
µεικτής ίνας υφάσµατα (πάντοτε να 
συµβουλεύεστε την ετικέτα του ρούχου).  

 
Βαµβακερά  
Ένα πρόγραµµα στεγνώµατος σε υψηλή 
θερµοκρασία συνιστάται για βαµβακερά και 
λινά είδη (πάντοτε να συµβουλεύεστε την 
ετικέτα του ρούχου).  

 
Πλύσιµο & Στέγνωµα 59 Λεπτά  
Όταν έχετε λίγα µόνο αντικείµενα για 
πλύσιµο και στέγνωµα σε σύντοµο χρόνο, 
αυτός ο κύκλος 59 λεπτών είναι η ιδανική 
εξοικονόµηση χρόνου!  
Κατάλληλος για ελαφρύ φορτίο 1,5 kg (π.χ. 
4 πουκάµισα) ή ελαφρώς βρώµικα 
υφάσµατα, αυτός ο κύκλος θα κάνει 
πλύσιµο, ξέβγαλµα, περιστροφή και 
στέγνωµα στα ρούχα σας σε λιγότερο από 
µία ώρα.  
Σας συνιστούµε να µειώσετε τη δοσολογία 
απορρυπαντικού όταν χρησιµοποιείτε αυτό 
το πρόγραµµα για να αποφύγετε την 
σπατάλη. 
 

 

 

 ΠΡΟΣΟΧΗ:  
τα δοχεία που χρησιµοποιούνται για 
συµπυκνωµένες σκόνες και υγρά 
απορρυπαντικά πρέπει να αφαιρούνται 
από τον κάδο πριν ξεκινήσουν 
τα προγράµµατα στεγνώµατος µε 
περιστροφή. 
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7. ΚΥΚΛΟΣ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ 
l Οι υποδείξεις που σας δίνονται είναι 
γενικές, γι' αυτό, χρειάζεται λίγη 
εφαρµογή στην πράξη για να έχετε τα 
καλύτερα αποτελέσµατα στο στέγνωµα.  

 
l Σας προτείνουµε να ορίσετε χαµηλότερο 
χρόνο στεγνώµατος από τον αναγραφόµενο, 
όταν χρησιµοποιείτε το µηχάνηµα για πρώτη 
φορά, έτσι ώστε να διαπιστώσετε το επίπεδο 
στεγνώµατος που επιθυµείτε.  

 
l Συνιστούµε να µην στεγνώνετε υφάσµατα 
που ξεφτίζουν εύκολα, όπως χαλιά ή 
ενδύµατα µε ψηλό πέλος, για να µην 
φράζουν οι αεραγωγοί.  

 
l Συστήνουµε να ξεδιαλέγετε τη µπουγάδα 

µε τις εξής µεθόδους: 
 

- Με τα σύµβολα φροντίδας 
στεγνώµατος, τα οποία φαίνονται 
στις ετικέτες των ενδυµάτων 

 

 Κατάλληλο για περιστροφικό 
στέγνωµα. 

 

 Περιστροφικό στέγνωµα σε υψηλή 
θερµοκρασία. 

 

 Περιστροφικό στέγνωµα µόνο σε 
χαµηλή θερµοκρασία. 

 

 ΟΧΙ περιστροφικό στέγνωµα. 
 

 
 

- Με βάση το µέγεθος και το πάχος  
 Εάν το φορτίο πλύσης είναι µεγαλύτερο 
από τη δυνατότητα στεγνώµατος, 
ξεχωρίστε τα ρούχα ανάλογα µε το πάχος 
(π.χ. πετσέτες από λεπτά εσώρουχα).  

 
 - Με βάση τον τύπο του υφάσµατος  
Βαµβακερά/λινά: πετσέτες, βαµβακερό 
ζέρσεϊ, σεντόνια και τραπεζοµάντιλα.  
Συνθετικά: µπλούζες, πουκάµισα, φόρµες, 
κλπ. από πολυεστέρα ή πολυαµίδιο, καθώς 
και συνδυασµό από βαµβακερό/συνθετικό. 

l Να στεγνώνετε µόνο µπουγάδες µετά 
από στύψη.  

 
l Το πλυντήριο στεγνωτήριο µπορεί να 
εκτελέσει τα ακόλουθα είδη στεγνώµατος:  

 
- Πρόγραµµα στεγνώµατος σε χαµηλή 
θερµοκρασία συνιστώµενο για µικτά 
υφάσµατα (συνθετικά/βαµβακερά) και 
συνθετικά υφάσµατα (σύµβολο  
στην ένδειξη του προγράµµατος). 

 
- Πρόγραµµα στεγνώµατος σε υψηλή 
θερµοκρασία συνιστώµενο για 
βαµβακερά, πετσετέ, λινά, καννάβινα 
υφάσµατα, κλπ. (σύµβολο  στην 
ένδειξη του προγράµµατος). 

 

 
 

 
 

 
 
l Ανοίξτε την πόρτα.  
 
l Τοποθετείστε τα ρούχα, χωρίς να 
ξεπερνάτε το µέγιστο φορτίο που 
ενδεικνυται στον πίνακα προγραµµάτων . 
Στην περίπτωση µεγάλων αντικειµένων 
(π.χ. σεντόνια) ή πολύ απορροφητικά 
αντικείµενα (όπως πετσέτες ή τζιν), θα 
είναι καλό να µειώσετε το φορτίο. 

 

Αν το ύφασµα δεν έχει ετικέτα φροντίδας, 
θα πρέπει να υποθέσουµε ότι δεν είναι 
κατάλληλο για στεγνωτήριο.  
 

Κατά τη διάρκεια της φάσης 
στεγνώµατος ο κάδος επιταχύνει µε 
µεγαλύτερη ταχύτητα για να κατανέµει 
το φορτίο και να αυξάνεται το 
αποτέλεσµα του στεγνώµατος. 
 

Ο σωστός τρόπος στεγνώµατος 
 
 
Η πόρτα της συσκευής είναι 
εφοδιασµένη µε ένα προστατευτικό 
κάλυµµα που εµποδίζει την επαφή µε 
την γυάλινη πόρτα η οποία µπορεί 
να φτάσει σε υψηλές θερµοκρασίες, 
κατά τη διάρκεια του κύκλου 
στεγνώµατος.  
Δεν πρέπει και δεν χρειάζεται να 
αφαιρέσετε το προστατευτικό 
κάλυµµα από το µηχάνηµα κατά τη 
συνήθη διαδικασία χρήσης.  
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l Κλείστε την πόρτα. 
 
l Γυρίστε τον επιλογέα προγραµµάτων στο 
καταλληλότερο πρόγραµµα στεγνώµατος 
για τον ρουχισµό σας. 

 
l Επιλέξτε το βαθµό στεγνώµατος που 
χρειάζεστε µε ένα από τα 3 αυτόµατα 
προγράµµατα:  

 
 Πρόγραµµα Πολύ στεγνά (για 

πετσέτες, µπουρνούζια και χοντρά 
πράγµατα).  
 

 Πρόγραµµα Στεγνά για σίδερο 
(αφήνει τη µπουγάδα κατάλληλη για 
σιδέρωµα).  
 

 Πρόγραµµα Στεγνά για ντουλάπι 
(για πράγµατα που θα τα 
τοποθετήσουµε κάπου χωρίς 
σιδέρωµα).  
 

l Εάν θέλετε να επιλέξετε ένα 
χρονοµετρηµένο πρόγραµµα 
στεγνώµατος, πατήστε το κουµπί ΕΠΙΛΟΓΗ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ µέχρι να ανάψει η 
επιθυµητή ένδειξη χρόνου.  

 
l Βεβαιωθείτε ότι η βαλβίδα εισόδου νερού 
είναι ανοικτή.  

 
l Βεβαιωθείτε ότι η αποστράγγιση του 
νερού έχει τοποθετηθεί σωστά.  

 

 
 
l Πατήστε το κουµπί ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ.  

 

l Η φάση στεγνώµατος θα ξεκινήσει ενώ 
στον επιλογέα προγράµµατος θα έχει 
οριστεί το επιλεγµένο πρόγραµµα µέχρι 
το τέλος του στεγνώµατος.  

 
l Η ένδειξη του προγράµµατος 
στεγνώµατος θα είναι αναµµένη, µέχρι να 
ξεκινήσει η φάση κρυώµατος και η 
αντίστοιχη ένδειξη να ανάψει.  

 
l Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραµµα η λέξη 

"End" (Τέλος) θα εµφανιστεί στην 
ένδειξη. Μετά από 5 λεπτά, η συσκευή 
θα µεταβεί σε κατάσταση αναµονής (σε 
ορισµένα µοντέλα, η ένδειξη εµφανίζει 
δύο γραµµές). 

 
l Περιµένετε για 2 λεπτά περίπου µετά τη 
λήξη του προγράµµατος και µέχρι να 
σβήσει η ένδειξη ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ  
ΠΟΡΤΑΣ  πριν ανοίξετε την πόρτα.  

 
l Απενεργοποιήστε τη συσκευή 
στρέφοντας τον επιλογέα προγράµµατος 
στην θέση OFF.  

 
l Ανοίξτε την πόρτα και αφαιρέστε τα 
ρούχα.  

 
l Κλείστε την παροχή νερού.  
 
ΑΚΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ  
 
l Για να ακυρώσετε το πρόγραµµα 
στεγνώµατος, πατήστε και κρατήστε 
πατηµένο το πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ για περίπου 3 
δευτερόλεπτα. 

 

 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
µην στεγνώνετε µάλλινα είδη ή 
αντικείµενα µε ειδικά παραγεµίσµατα 
(π.χ. παπλώµατα, αδιάβροχα 
καπιτονέ κτλ.) και πολύ ευαίσθητα 
υφάσµατα. Εάν τα ενδύµατα 
είναι drip/dry (που στεγνώνουν 
στάζοντας), να φορτώνετε λιγότερα 
αντικείµενα για να αποφεύγετε το 
τσαλάκωµα. 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Αφού ακυρώσετε το πρόγραµµα 
στεγνώµατος, η φάση κρυώµατος θα 
ξεκινήσει και θα πρέπει να περιµένετε 
περίπου 10/20 λεπτά πριν ανοίξετε 
την πόρτα. 
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8. ΚΥΚΛΟΣ ΑΥΤΟΜΑΤΟΥ 
ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ/ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ 

 
 
- Πλύσιµο 
l Ανοίξτε το συρταράκι, επιλέξτε το 
απορρυπαντικό και ρίξτε τη σωστή δόση.  

 
l Ανατρέξτε στον κατάλογο µε τα 
προγράµµατα πλύσης σύµφωνα µε τα 
υφάσµατα που πρόκειται να πλυθούν 
(π.χ. πολύ βρώµικα βαµβακερά) και 
γυρίστε το κουµπί του επιλογέα στο 
επιθυµητό πρόγραµµα.  

 
l Ρυθµίστε τη θερµοκρασία πλυσίµατος, 
εάν είναι απαραίτητο.  

 
l Πιέστε τα κουµπιά επιλογής (αν απαιτείται).  
 
l Βεβαιωθείτε ότι η παροχή νερού είναι 
ανοιχτή και ότι ο σωλήνας 
αποστράγγισης έχει τοποθετηθεί σωστά.  

 
- Στέγνωµα 
l Επιλέξτε το βαθµό στεγνώµατος που 
χρειάζεστε µε ένα από τα 3 αυτόµατα 
προγράµµατα:  

 
 Πρόγραµµα Πολύ στεγνά (για πετσέτες, 

µπουρνούζια και χοντρά πράγµατα).  
 

 Πρόγραµµα Στεγνά για σίδερο 
(αφήνει τη µπουγάδα κατάλληλη για 
σιδέρωµα).  
 

 Πρόγραµµα Στεγνά για ντουλάπι (για 
πράγµατα που θα τα τοποθετήσουµε 
κάπου χωρίς σιδέρωµα).  
 

l Εάν θέλετε να επιλέξετε ένα 
χρονοµετρηµένο πρόγραµµα στεγνώµατος, 
πατήστε το κουµπί ΕΠΙΛΟΓΗ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ µέχρι να ανάψει η επιθυµητή 
ένδειξη χρόνου.  

 

l Πατήστε το κουµπί ΕΝΑΡΞΗΣ/ΔΙΑΚΟΠΗΣ.  
 

l Το πρόγραµµα πραγµατοποιείται µε τον 
επιλογέα προγράµµατος να είναι 
σταθερός στο επιλεγµένο πρόγραµµα 
µέχρι να τελειώσει ο κύκλος.  

 

l Στο τέλος της φάσης πλύσης, η ένδειξη θα 
δείξει το χρόνο στεγνώµατος που αποµένει.  

 
l Το πλυντήριο στεγνωτήριο θα 
ολοκληρώσει στη συνέχεια ολόκληρο το 
πρόγραµµα στεγνώµατος.  

 
l Η ένδειξη του προγράµµατος 
στεγνώµατος θα είναι αναµµένη, µέχρι να 
ξεκινήσει η φάση κρυώµατος και η 
αντίστοιχη ένδειξη να ανάψει.  

 

l Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραµµα η λέξη 
"End" (Τέλος) θα εµφανιστεί στην 
ένδειξη. Μετά από 5 λεπτά, η συσκευή 
θα µεταβεί σε κατάσταση αναµονής (σε 
ορισµένα µοντέλα, η ένδειξη εµφανίζει 
δύο γραµµές). 

 

l Περιµένετε για 2 λεπτά περίπου µετά τη 
λήξη του προγράµµατος και µέχρι να 
σβήσει η ένδειξη ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ  
ΠΟΡΤΑΣ  πριν ανοίξετε την πόρτα.  

 

l Απενεργοποιήστε τη συσκευή στρέφοντας 
τον επιλογέα προγράµµατος στην θέση OFF.  

 

l Ανοίξτε την πόρτα και αφαιρέστε τα ρούχα.  
 

l Κλείστε την παροχή νερού.  
 

ΑΚΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ  
 

l Για να ακυρώσετε το πρόγραµµα 
στεγνώµατος, πατήστε και κρατήστε 
πατηµένο το πλήκτρο ΕΠΙΛΟΓΗ 
ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ για περίπου 3 
δευτερόλεπτα. 

 

 
 

Μην ξεπερνάτε το ενδεδειγµένο µέγιστο 
φορτίο χωρητικότητας, αλλιώς τα ρούχα 
δεν θα στεγνώσουν ικανοποιητικά. 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Αφού ακυρώσετε το πρόγραµµα 
στεγνώµατος, η φάση κρυώµατος θα 
ξεκινήσει και θα πρέπει να περιµένετε 
περίπου 10/20 λεπτά πριν ανοίξετε 
την πόρτα. 
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9. ΚΕΝΤΡΟ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
 
Στην περίπτωση που πιστεύετε ότι το πλυντήριο δεν λειτουργεί σωστά,συµβουλευθείτε το 
µικρό οδηγό που ακολουθεί. Ο οδηγός αυτός περιέχει κάποιες οδηγίες για να επιλύσετε τις 
πιο κοινές βλάβες. 
 
 

Πρόβληµα Πιθανή αιτία –πρακτικές λύσεις 

Το πλυντήριο δεν 
λειτουργεί / δεν 
ενεργοποιείται. 

Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα είναι σωστά συνδεδεµένη. 
Βεβαιωθείτε ότι η παροχή λειτουργεί. 
Βεβαιωθείτε ότι επιλέξατε σωστά το πρόγραµµα και ότι η 
ενεργοποίηση του πλυντηρίου έγινε µε το σωστό τρόπο. 
Ελέγξτε αν η ασφάλεια δεν έχει καεί και ότι η πρίζα ρεύµατος 
λειτουργεί. Δοκιµάστε µε µια άλλη συσκευή πχ ένα λαµπτήρα. 
Υπάρχει πιθανότητα να µην έχετε κλείσει σωστά την πόρτα : ανοίξτε 
και ξανακλείστε την πόρτα. 

Το πλυντήριο δεν 
τραβάει νερό. 

Βεβαιωθείτε ότι η βρύση του νερού είναι ανοικτή. 
Βεβαιωθείτε ότι ο χρονοδιακόπτης είναι σωστά ρυθµισµένος. 

Το πλυντήριο δεν 
αποστραγγίζει το νερό. 

Βεβαιωθείτε ότι  το φίλτρο δεν είναι βουλωµένο. 
Ελέγξτε µήπως η σωλήνα αποχέτευσης είναι τσακισµένη. 
Βεβαιωθείτε ότι στο φίλτρο δεν υπάρχουν ξένα σώµατα. 

Διαρροή νερού στο 
δάπεδο κοντά στο 
πλυντήριο. 

Μπορεί να οφείλεται σε διαρροή της τσιµούχας µεταξύ του σωλήνα 
νερού και της βρύσης ,σε αυτή την περίπτωση αντικαταστήστε την και 
σφίξτε στερεά τη σωλήνα στη βρύση. 

Το πλυντήριο δεν 
στύβει. 

Εάν δεν έχει αποχετευτεί εντελώς το νερό το πλυντήριο δεν στύβει , 
περιµένετε µερικά λεπτά. 
Εάν το µοντέλο που έχετε διαθέτει λειτουργία ακύρωσης του κύκλου 
στυψίµατος ,πρέπει να ελέγξετε µήπως την έχετε ενεργοποιήσει. 
Η χρήση µεγάλης ποσότητας απορρυπαντικού µπορεί να είναι η αιτία 
παρεµπόδισης του κύκλου στυψίµατος . Την επόµενη φορά που θα 
χρησιµοποιήσετε το πλυντήριο πρέπει να µειώσετε τη ποσότητα του 
απορρυπαντικού . 

Κατά την διάρκεια 
του στυψίματος 
ακούτε κραδασμούς. 

Είναι πολύ πιθανό να µην έχετε ευθυγραµµίσει σωστά τη συσκευή :σε αυτή 
την περίπτωση ρυθµίστε τα ποδαράκια σύµφωνα µε τις σχετικές οδηγίες. 
Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει τις δοκούς στερέωσης κατά την 
µεταφορά. 
Βεβαιωθείτε ότι το φορτίο είναι οµοιόµορφα κατανεµηµένο. 

Εάν αναβοσβήνει 
κάποια λυχνία ή 
εμφανίζεται η ένδειξη 
ERROR. 

Εάν αναβοσβήνει ή εµφανίζεται η ένδειξη error ακολουθούµενη από 
ένα από τους πιο κάτω αριθµούς  n. 0, 1, 5, 7 η 8, επικοινωνήστε 
αµέσως µε το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης. 
Εάν αναβοσβήνει ή εµφανίζεται η ένδειξη error n. 2, το πλυντήριο δεν 
τραβάει νερό ,βεβαιωθείτε ότι η βρύση νερού είναι ανοικτή. 
Εάν αναβοσβήνει ή εµφανίζεται η ένδειξη error n. 3, το πλυντήριο δεν 
αποχετεύει το νερό ,βεβαιωθείτε ότι η αποχέτευση δεν είναι 
βουλωµένη και ότι η σωλήνα αποχέτευσης δεν είναι τσακισµένη. 
Εάν αναβοσβήνει ή εµφανίζεται η ένδειξη error n. 4, το πλυντήριο είναι 
υπερφορτωµένο ,κλείστε τη βρύση νερού και επικοινωνήστε µε το 
Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης. 
Εάν αναβοσβήνει ή εµφανίζεται η ένδειξη error n. 9, απενεργοποιείστε 
το πλυντήριο, περιµένετε 10-15 δευτερόλεπτα και πραγµατοποιείστε εκ 
νέου το πρόγραµµα. 
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Η χρήση οικολογικών απορρυπαντικών 
χωρίς άλατα του φωσφόρου  µπορεί να 
εµφανίσει τα εξής επακόλουθα: 
 
- το νερό που αποχετεύεται να είναι πιο 
θολό: αυτό οφείλεται στην ύπαρξη 
αιωρούµενων σωµατιδίων ζεόλιθων µε 
αρνητικά αποτελέσµατα στην ποιότητα 
του ξεβγάλµατος. 

 
- παρουσία άσπρης σκόνης (ζεόλιθοι, στο 
τέλος του κύκλου επάνω στα ρούχα: είναι 
φυσιολογικό ,η σκόνη δεν διεισδύει στις ίνες 
και δεν επηρεάζει το χρώµα τους. 

 
- παρουσία αφρού στο νερό του 
τελευταίου ξεβγάλµατος: δεν πρόκειται 
απαραίτητα για ένδειξη κακού ξεβγάλµατος. 

 
- εµφανή δηµιουργία αφρού: η παρουσία 
αφρού πολύ συχνά οφείλεται στην 
ύπαρξη  επιφανειοδραστικά ανιόντα που 
υπάρχουν στην σύνθεση των 
απορρυπαντικών και τα οποία 
αποµακρύνονται πολύ δύσκολα από το 
ρουχισµό. Σε αυτή την περίπτωση η 
επανάληψη του κύκλου ξεβγάλµατος δεν 
πρόκειται να βελτιώσει την κατάσταση. 

 
Εάν η βλάβη παραµένει ή εάν πιστεύετε ότι 
πρόκειται για κακή λειτουργία επικοινωνήστε 
αµέσως το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης 
Candy. 
 
Μπορείτε επίσης να επεκτείνετε το 
πρόγραµµα τεχνικής υποστήριξης Candy, 
ώστε να έχετε δωρεάν τεχνική υποστήριξη 
στο σπίτι και όταν η συσκευή βρίσκεται 
εκτός εγγύησης ,γιατί έχει παρέλθει η 
διάρκεια της συµβατικής εγγύησης. 
 
Προσοχή: Η κλήση είναι µε χρέωση ,το 
κόστος χρέωσης θα σας γνωστοποιηθεί 
µέσω ηχητικού µηνύµατος από τον 
τηλεφωνητή του συνεργάτη µε τον οποίο 
θέλετε να επικοινωνήσετε. 
 
Η Candy συµβουλεύει να χρησιµοποιείτε 
αποκλειστικά γνήσια ανταλλακτικά ,τα οποία 
διατίθενται από τα Κέντρα Τεχνικής Υποστήριξης. 

 

 
 

 
 
 

Ο κατασκευαστής δεν φέρει καµία ευθύνη 
για τυχόν τυπογραφικά λάθη που µπορεί να 
εµπεριέχονται σε αυτό το βιβλίο οδηγιών. Ο 
κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωµα να 
πραγµατοποιήσει τις τροποποιήσεις που 
θα κρίνει αναγκαίες χωρίς να µεταβάλει τα 
κύρια χαρακτηριστικά της συσκευής. 

 

 

Εγγύηση 
Η συσκευή συνοδεύεται από εγγύηση οι 
όροι της οποίας αναγράφονται στο 
πιστοποιητικό που θα βρείτε µέσα στη 
συσκευή. Συµπληρώστε και φυλάξτε το 
πιστοποιητικό εγγύησης για να το δώσετε 
στο Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης Candy, 
στην περίπτωση που παραστεί η ανάγκη. 

Καταχωρείστε τη συσκευή σας! 
Μην χάνετε χρόνο καταχωρείστε αµέσως 
το πλυντήριο σας και ανακαλύψτε τα 
αποκλειστικά πλεονεκτήµατα που σας 
περιµένουν. Ανακαλύψτε το τρόπο στο site 
www.registercandy.com ή καλέστε τον 
αριθµό που αναγράφετε επάνω στο 
σχετικό ενηµερωτικό υλικό. 
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Dziękujemy za dokonany wybór przy zakupie 
pralki Candy. Jesteśmy przekonani, że będzie 
ona Waszym wartościowym sprzymierzeńcem 
w codziennym, bezproblemowym praniu 
bielizny, nawet najdelikatniejszej.   
 

Rejestracji zakupionego przez Ciebie produktu 
możesz dokonać na stronie www.registercandy.com, 
co daje możliwość szybszego dostępu do 
pełnych usług, zarezerwowanych wyłącznie dla 
najwierniejszych klientów. 
 

Przeczytanie całości niniejszej Instrukcji 
pozwoli na prawidłowe i bezpieczne 
użytkowanie urządzenia oraz dostarczy 
przydatnych porad dla poprawnej konserwacji. 
 
 

 Pralkę można uruchomić wyłącznie 
po uważnym przeczytaniu Instrukcji. Zaleca się 
przechowywanie Instrukcji w dostępnym 
miejscu oraz zachowanie jej dla ewentualnych 
przyszłych właścicieli urządzenia. 
 

Przypominamy o sprawdzeniu, czy przy 
odbiorze urządzenia dołączone do niego są: 
Instrukcja obsługi, dowód gwarancji, lista 
adresów serwisów i etykieta wydajności 
energetycznej. Dodatkowo sprawdzić należy 
czy w opakowaniu znajdują się zatyczki, 
kolanko węża wylewkowego i pojemnik na 
płyn do prania lub wybielacz (tylko dla 
wybranych modeli). Zaleca się przechowywanie 
wszystkich wymienionych przedmiotów. 
 

Każdy produkt posiada unikatowy kod 
składający się z 16 znaków, określany jako 
“numer seryjny”. Można go odnaleźć na 
etykiecie naklejonej na sprzęcie AGD (w 
okolicy okienka załadunku) lub w woreczku z 
dokumentami znajdującym się wewnątrz 
urządzenia. Taki kod jest swego rodzaju 
dowodem osobistym, innym dla każdego 
produktu, służącym do rejestracji urządzenia 
oraz w razie potrzeby skontaktowania się z 
Centrum Serwisu Technicznego Candy. 
 

 
 

 

To urządzenie jest oznakowane zgodnie 
z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE 
on dotyczącą Zużytego Sprzętu 
Elektrycznego i Elektronicznego (WEEE). 

 

 WEEE zawiera zarówno substancje 
zanieczyszczające (co może spowodować 
negatywne skutki dla środowiska 
naturalnego) oraz podstawowe elementy 
(które mogą być ponownie wykorzystane). 
Ważne jest, aby dokonać wszelkich starań 
w celu usunięcia i pozbycia się właściwie 
wszystkich zanieczyszczeń oraz odzyskania i 
recyklingu wszystkich materiałów. Osoby 
fizyczne mogą odgrywać ważną rolę w 
zapewnieniu, ż e WEEE nie stanie się 
problemem dla środowiska naturalnego; 
istotne jest, aby przestrzegać kilku 
podstawowych zasad: 
 

l WEEE  nie powinien być traktowany jako 
odpad komunalny; 

 

l WEEE należy przekazać do odpowiednich 
punktów zbiórki prowadzonych przez 
gminy lub przez zarejestrowane firmy. W 
wielu krajach duży sprzęt AGD może być 
odbierany z domu. 

 

W wielu krajach, przy zakupie nowego 
urządzenia, stary może być zwrócony do 
sprzedawcy, który musi zebrać go 
bezpłatnie na zasadzie jeden do jednego, 
tak długo, jak sprzęt jest właściwego 
rodzaju i ma takie same funkcje, co sprzęt 
dostarczony.  
 

 
 

1. OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

2. INSTALACJA 

3. PRAKTYCZNE PORADY 

4. CZYSZCZENIE I RUTYNOWA 
KONSERWACJA 

5. SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI 

6. STEROWANIE I PROGRAMY 

7. SUSZENIE 

8. PRANIE/SUSZENIE AUTOMATYCZNE 

9. CENTRUM SERWISU TECHNICZNEGO 
I GWARANCJA 

 

Uwagi dotyczące środowiska 

Spis treści 
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1. OGÓLNE ZASADY 
BEZPIECZEŃSTWA 

l Urządzenie to przeznaczone jest do 
użytku domowego i w podobnych 
warunkach, dla przykładu: 
− w strefach wypoczynku, na 

terenie sklepów, w biurach lub 
innych miejscach pracy; 

− w gospodarstwach agroturystycznych; 
− dla klientów hoteli, moteli lub 

innych podobnych centrach 
pobytowych; 
− w ośrodkach typu Bed & Breakfast. 
Użytkowanie sprzętu odmienne niż 
typowe dla domowego, jak na 
przykład profesjonalne użytkowanie 
przez osoby przeszkolone i specjalistów, 
jest zabronione także w miejscach wyżej 
opisanych.  Użytkowanie niezgodne z 
opisanym może zredukować trwałość 
produktu i spowodować utratę gwarancji 
producenta. Wszelkie uszkodzenia 
urządzenia czy innych elementów, 
wynikające z użytkowania innego niż 
domowego (także, kiedy sprzęt 
zainstalowany jest w środowisku 
domowym) w oparciu o istniejące prawo 
nie będą uznane przez Producenta. 

 

l Urządzenie to może być użytkowane 
przez dzieci 8-letnie i starsze oraz przez 
osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, czuciowych i umysłowych 
lub niemające doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem, że będą nadzorowane 
lub pouczone odnośnie bezpiecznego 
użytkowania i ż e rozumieją 
niebezpieczeństwa, jakie wynikają z 

użytkowania takiego sprzętu. Należy 
unikać możliwości zabawy przez 
dzieci przy użyciu pralki lub jej 
czyszczenia czy konserwacji bez 
nadzoru. 

 

l Dzieci powinny być pilnowane tak, 
aby nie bawiły się urządzeniem. 

 

l Dzieci poniżej trzeciego roku 
życia mogą obsługiwać pralkę 
wyłącznie pod stałym nadzorem. 

 

l Jeśli przewód zasilania 
elektrycznego zostanie uszkodzony 
należy wymienić go na oryginalny 
Producenta, przez specjalistę lub 
osobę do tego przygotowaną, dla 
uniknięcia jakichkolwiek zagrożeń. 

 

l Do odprowadzenia wody stosować 
wyłącznie przewód dostarczony z 
urządzeniem. Nie używać starych 
przewodów. 

 

l Wymagane ciśnienie wody: 
0,05-0,8 Mpa 

 
l Upewnić się, że podłoże pralki 

oraz przewody wentylacyjne 
znajdujące się od spodu nie są 
zablokowane np dywanikiem. 

 
l Pralka jest “wyłączona” jedynie, 

kiedy właściwy znacznik na 
pokrętle lub na panelu sterowania 
znajduje się w pozycji pionowej. 
Każda jego inna pozycja oznacza, 
że pralka jest nadal “włączona” 
(wyłącznie dla modeli wyposażonych 
w pokrętło programatora). 
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l Ostatni etap cyklu suszenia w 
pralko-suszarce odbywa się bez 
udziału wysokiej temperatury (cykl 
chłodzenia), co chroni suszoną 
odzież przed uszkodzeniem. 

 

 
 

l Przy montażu urządzenie 
powinno być umieszczone w 
sposób umożliwiający dostęp do 
kontaktu zasilania. 

 

l Nie instalować urządzenia 
bezpośrednio za zamykanymi 
drzwiami, drzwiami przesuwnymi 
lub drzwiami z zawiasami po stronie 
przeciwnej względem urządzenia w 
sposób uniemożliwiający całkowite 
otwarcie drzwiczek. 

 

l Maksymalny wsad prania 
suchego zależy od modelu pralki 
(patrz panel sterowania). 

 

l Nie należy suszyć odzieży, 
która została wcześniej poddana 
działaniu płynów do czyszczenia 
chemicznego. 

 

l W pralko-suszarce nie należy 
suszyć brudnych (niewypranych) 
wyrobów. 

 

l Przed wysuszeniem w pralko 
suszarce odzież zabrudzoną  

 

olejem spożywczym, acetonem, 
alkoholem, benzyną, naftą, środkiem 
do odplamiania, terpentyną, 
woskiem lub substancjami do 
usuwania wosku należy wyprać w 
gorącej wodzie z dużą ilością 
detergentu. 

 

l W urządzeniu nie należy 
suszyć wyrobów z pianki 
gumowej (lateksowej), czepków 
kąpielowych, tkanin nieprzemakalnych, 
podgumowanych oraz odzieży i 
poduszek z wkładkami z gumy 
piankowej. 

 

l Płyny do płukania tkanin i podobne 
produkty należy stosować zgodnie 
z instrukcją producenta podaną na 
opakowaniu produktu.  

 

l Tkaniny zabrudzone olejem mogą 
zapalić się samoistnie pod wpływem 
wysokiej temperatury, również 
podczas suszenia w pralko-
suszarce. Pod wpływem ciepła 
zachodzi reakcja utleniania z olejem 
i wytwarza się ciepło. Jeżeli ciepło 
nie może się rozproszyć, tkaniny te 
mogą nagrzewać się do bardzo 
wysokiej temperatury i ulec 
samozapłonowi. Układanie w stosy 
lub przechowywanie wyrobów 
poplamionych olejem może 
uniemożliwić rozpraszanie się ciepła 
i stwarzać zagrożenie pożarowe. 

 

l Przed włożeniem do suszarki 
tkanin poplamionych olejem 
(w tym olejem spożywczym) 
lub tkanin zanieczyszczonych 

 UWAGA:  
nie wyłączać urządzenia przed 
zakończeniem cyklu suszenia. 
Jeśli jest to konieczne należy 
szybko wyjąć pranie z bębna, aby 
umożliwić rozproszenia ciepła. 
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produktami do pielęgnacji włosów 
należy je wcześniej wyprać w 
gorącej wodzie z dodatkiem dużej 
ilości detergentu tak aby ograniczyć 
ryzyko samozapłonu (nie da się go 
jednak całkowicie wyeliminować). 

 

l W kieszeniach odzieży przeznaczonej 
do suszenia nie należy pozostawiać 
żadnych przedmiotów, w 
szczególności zapalniczek i 
zapałek. 

 

l Odnośnie dodatkowych informacji 
dotyczących produktu lub w 
celu uzyskania danych z karty 
technicznej należy zaznajomić się 
ze stroną internetową Producenta. 

 

 
 

l Przed wykonaniem jakichkolwiek 
prac (czyszczenie i konserwacja) 
należy odłączyć z gniazdka przewód 
zasilania elektrycznego oraz 
zamknąć kranik z dopływem wody. 

 

l Upewnić się, ż e instalacja 
elektryczna posiada uziemienie. 
W razie jego braku zlecić jego 
wykonanie przez specjalistów. 

 

l Nie zaleca się stosowania 
adapterów, rozgałęźników i/lub 
przedłużaczy. 

 

 
 

l Przed otwarciem drzwiczek upewnić 
się, że w bębnie nie ma wody. 

 

l Nie ciągnąć przewodu zasilania 
lub samego urządzenia w celu 
odłączenia wtyku z gniazda 
elektrycznego. 

 

l Nie pozostawiać pralki na działanie 
deszczu, słońca czy innych 
czynników atmosferycznych. 

 

l W przypadku przewozu nie 
unosić pralki za pokrętła czy 
szufladkę na płyn do prania; 
podczas transportu nie opierać 
nigdy drzwiczek pralki na wózku. 
Zaleca się, aby pralkę podnosiły 
dwie osoby. 

 

l W każdym przypadku uszkodzenia 
i/lub złego funkcjonowania pralki, 
zaleca się jej wyłączenie, zamknięcie 
dopływu wody i nie dokonywanie 
żadnych czynności w urządzeniu. 
Skontaktować się natychmiast z 
Centrum Serwisu Technicznego, 
zamawiając wyłącznie oryginalne 
części zamienne. Brak zachowania 
powyższego może spowodować 
narażenie stanu bezpieczeństwa 
urządzenia. 

 

 Urządzenie to zgodne jest z 
następującymi Dyrektywami 
Europejskimi: 
l 2006/95/EC (LVD); 
l 2004/108/EC (EMC); 
l 2009/125/EC (ErP); 
l 2011/65/EU (RoHS); 
wraz ze wszystkimi późniejszymi 
zmianami. 

 

 

Przepisy bezpieczeństwa 

 UWAGA:  
podczas prania woda może 
osiągać bardzo wysokie 
temperatury. 
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2. INSTALACJA 
l Przeciąć opaski podtrzymujące 

przewód wody, zachowując 
ostrożność, aby nie uszkodzić 
rurki czy kabla elektrycznego. 

 

l Odkręcić śruby szt. 2 lub 4 (A) 
na tylnej ś cianie i usunąć 
podkładki dystansowe szt. 2 
lub 4 (B), patrz rysunek 1. 

 

l Zabezpieczyć otwory szt. 2 lub 
4 stosując w tym celu zatyczki 
dostarczonych w woreczku z 
Instrukcją. 

 

l Jeśli pralka jest pod zabudowę, 
po przecięciu opasek przy 
przewodzie należy odkręcić śruby 
szt. 3 lub 4 (A) i usunąć podkładki 
dystansowe szt. 3 lub 4 (B). 

 

l W niektórych modelach, 1 lub 
więcej podkładek dystansowych 
wpadnie do wnętrza urządzenia: w 
celu ich usunięcia należy 
przechylić pralkę do przodu. 
Zaślepić otwory używając w tym 
celu zatyczki dostarczone w 
woreczku. 

 

 
 

l Zastosować materiał wyciszający 
jak pokazano na rysunku 2 (w 
zależności od modelu, wykonać 
zgodnie z wersją A, B lub C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 
 

 

 UWAGA:  
nie należy pozostawić elementów 
opakowania dostępnych dla 
dzieci. 
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l Podłączyć przewód wody do kranu z 
wodą używając w tym celu wyłącznie 
rurkę dostarczoną z pralką (rys. 3). 

 
NIE ODKRĘCAĆ KRANU. 
 
l Poszczególne modele mogą posiadać 

niektóre z poniższych funkcji: 
 

l HOT&COLD (rys. 4): możliwość 
połączenia do sieci wody ciepłej i zimnej 
dla większej oszczędności energii. 
Podłączyć szary przewód do kraniku z 
zimną wodą  i czerwony przewód do 
kranu wody gorącej. Urządzenie może też 
być podłączone tylko do zimnej wody: w 
takim przypadku rozpoczęcie niektórych 
programów będzie opóźnione o kilka minut. 

 

l AQUASTOP (rys. 5): urządzenie znajdujące 
się na przewodzie doprowadzającym wodę i 
blokujące dopływ wody w sytuacji, gdy 
przewód jest uszkodzony; w takim wypadku 
pojawi się czerwone oznaczenie w okienku 
"A", niezbędna będzie wymiana przewodu. 
Aby odkręcić tulejkę nacisnąć przycisk 
blokujący odkręcenie "B". 

 

l AQUAPROTECT - PRZEWÓD WODY Z 
ZABEZPIECZENIEM (rys. 6): W przypadku 
wycieku wody z głównej rury wewnętrznej 
"A" jego przezroczysta osłona zewnętrzna 
"B" będzie wypełniona wodą, co pozwoli na 
ukończenie bieżącego prania. Po 
zakończeniu cyklu wymienić przewód 
kontaktując się z Centrum Serwisu 
Technicznego. 

 

 
l Przysunąć pralkę do ściany zachowując 

ostrożność, aby przewód wody nie był 
zagięty lub zgnieciony i przyłączyć przewód 
odprowadzający wodę do wanny, zalecamy 
podłączenie do stałego odpływu na 
minimalnej wysokości 50 cm i o średnicy 
większej niż rurka od pralki (rys. 7). 

 
3

 
 

1

4

 
 

B

A

5

  

B

A

6

 
 

min 50 cm
max 85 cm

+2,6 mt
max

m
ax

 1
00

 c
m

min 4 cm

7

 
 
 

Połączenie hydrauliczne 
 

Ustawienie 
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l Wypoziomować pralkę za pomocą 
obrotowych nóżek, jak na rysunku 8: 
a.odkręcić nakrętkę zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara dla odblokowania śruby;  
b.obracać nóżkę obniżając ją lub unosząc, tak 

aby przylegała do podłoża; 
c.zablokować nóżkę ponownie dokręcając 

nakrętkę aż do dna pralki. 
l Włożyć wtyk do kontaktu zasilania. 
 

 

 

A

B

C

8

 
 

 

 
 

Szufladka na proszek podzielona jest na 3 
przegródki, jak pokazano na rysunku 9: 
 

l przegródka “1”: przeznaczona jest na 
proszek do prania wstępnego; 

l przegródka “ ”:przeznaczona na specjalne 
dodatki do prania, środki zmiękczające wodę, 
zapachowe, krochmal, itp.; 

 

 
 

l przegródka “2”: przeznaczona na 
proszek do prania zasadniczego. 

 

W niektórych modelach dołączone zostało także 
naczynko do środków piorących w płynie (rys. 10). 
Stosujemy je poprzez wprowadzenie do przegródki 
"2". W ten sposób płynny ś rodek zostanie 
wprowadzony do bębna w odpowiednim momencie. 
Naczynko to będzie także przydatne, jeśli chcemy 
wykonać wybielanie wybierając program "Płukanie". 
 

 

  
 

2

1
9

 
 
 
 

10

 
 
 
 

11

 
 

 

 UWAGA:  
w razie konieczności wymiany przewodu 
zasilania elektrycznego należy skontaktować 
się z Centrum Serwisu Technicznego. 

Szufladka na detergent 

 UWAGA:  
stosować wyłącznie produkty płynne; pralka 
przystosowana jest do automatycznego 
pobierania dodatków podczas ostatniego 
płukania przy każdym cyklu prania. 
 

 UWAGA:  
Niektóre środki piorące są trudne do 
usunięcia. W takim wypadku zaleca się 
zastosowanie pojemniczka ze środkiem 
wkładanego bezpośrednio do bębna 
pralki (przykład na rysunku 11). 
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3. PRAKTYCZNE PORADY 

 
 

UWAGA: Przy sortowaniu odzieży przed 
praniem należy dopilnować, aby: 
 

- usunąć z pranej bielizny przedmioty 
metalowe, takie jak agrafki, spinki, monety; 

- zapiąć pościel, zasunąć zamki błyskawiczne, 
zawiązać luźne paski i długie tasiemki przy 
ubraniach; 

- usunąć z zasłonek rolki do ich przesuwania; 
- uważnie przestrzegać wskazań dotyczących 

prania zamieszczonych na etykietach przy 
ubraniach; 

- usunąć przed praniem ewentualne uporczywe 
plamy przy użyciu specjalnego środka. 

 

l W przypadku prania dywanów, narzut lub 
innej ciężkiej odzieży, zaleca się nie 
stosować wirowania. 

 

l W przypadku prania wyrobów wełnianych 
upewnić się, że produkt nadaje się do 
prania w pralce, sprawdzając czy posiada 
znak “Czysta żywa wełna” oraz informacja 
“nie filcuje się” lub “można prać w pralce”. 

 

 
 

Oto kilka wskazówek dotyczących 
ekonomicznego i przyjaznego środowisku 
użytkowania własnego urządzenia. 
 

Załadowanie do maksimum bębna pralki 
 

l Najlepsze wykorzystanie energii, wody, 
środków piorących i czasu uzyskać można 
przez użycie zalecanej, maksymalnej 
wielkości załadunku. Możliwe jest 
zaoszczędzenie do 50% energii piorąc 
jeden pełny załadunek zamiast prać dwa 
razy połowę wsadu. 

 

Kiedy potrzebne jest pranie wstępne? 
 

l Wyłącznie dla bardzo zabrudzonych ubrań! 
Można zaoszczędzić od 5 do 15% energii 
nie wybierając opcji prania wstępnego dla 
odzieży normalnie zabrudzonej. 

 

Jaką wybrać temperaturę prania? 
 

l Użycie odplamiacza przed praniem w 
 

pralce zmniejsza potrzebę zastosowania 
temperatury wyższej niż 60°C. Można 
zaoszczędzić do 50% energii stosując 
temperaturę prania 60°C zamiast 90°C. 

 

Przed rozpoczęciem programu suszenia... 
 

l Aby zaoszczędzić czas i energię 
elektryczną wyroby przeznaczone do 
suszenia w pralko-suszarce należy 
wcześniej odwirować na najwyższej 
zalecanej prędkości wirowania, tak aby 
usunąć z nich nadmiar wody. 

 

Poniżej zamieszczamy krótki przewodnik 
z poradami i zaleceniami dotyczącymi 
stosowania ś rodków piorących w zależności 
od temperatury prania. Zawsze należy 
śledzić wskazania znajdujące się na proszku, 
odnośnie właściwego stosowana i dozowania. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Wskazówki dotyczące załadunku 
bębna 

Porady dla użytkowników 

W przypadku prania z programem 
bawełna, temperatura od 60°C w górę, 
dla ubrań białych, trwałych i bardzo 
zabrudzonych, zaleca się zastosowanie 
zwyczajnego środka piorącego w proszku 
(heavy-duty), zawierającego elementy 
wybielające i który przy średnich-wysokich 
temperaturach daje najlepsze rezultaty. 

W przypadku użycia programów o 
temperaturze pomiędzy 60°C a 40°C, 
wybór środka piorącego musi być 
dokonany w zależności od rodzaju 
pranego materiału, jego koloru i stopnia 
zabrudzenia. Zwykle dla białej, trwałej i 
bardzo zabrudzonej odzieży poleca się 
zwyczajny ś rodek w proszku; dla 
odzieży kolorowej i bez poważnych plam 
zaleca się ś rodek płynny lub w proszku, 
polecany do ochrony kolorów. 

W przypadku prania w niskich 
temperaturach do 40°C, doradzamy 
używanie środków płynnych lub w proszku, 
specjalnie polecanych do niskich temperatur. 

W przypadku wełny i jedwabiu, 
używać wyłącznie specjalnych produktów 
przeznaczonych do ich prania. 
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4. CZYSZCZENIE I 
RUTYNOWA 
KONSERWACJA 

Do czyszczenia zewnętrznej obudowy pralki 
zastosuj wilgotną ściereczkę, nie używaj środków 
trących, alkoholu i/lub rozpuszczalników. Pralka 
wymaga czyszczenia w niewielkim stopniu: 
czyszczenie szufladki i czyszczenie filtru; poniżej 
wskazane są także sugestie odnośnie 
przypadków przewożenia lub długich okresów nie 
używania urządzenia. 
 

 
 
l Zalecane jest czyszczenie szufladki dla 

uniknięcia zbierania w jej wnętrzu resztek 
proszku czy dodatków. 

 

l Wyjąć delikatnie szufladkę, wyczyścić 
strumieniem wody i wprowadzić ponownie 
na miejsce. 

 

 
 
l Pralka posiada specjalny filtr, który 

zatrzymuje większe odpady mogące 
zatkać odpływ wody, np. guziki czy 
monety. 

 

l Tylko w niektórych modelach: wyciągnij 
filtr, zdejmij jego korek i zbierz wodę do 
pojemnika. 

 

l Przed odkręceniem filtru dobrze jest 
umieścić pod nim ściereczkę dla uniknięcia 
rozlania na podłogę pozostałości wody. 

 

l Obrócić filtr w kierunku odwrotnym do 
ruchu wskazówek zegara, do zatrzymania 
na pozycji pionowej. 

 

l Wyjąć filtr i oczyścić go; następnie 
umieścić na swoim miejscu i obrócić 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

 

l Zamontować wszystkie usunięte elementy 
powtarzając w odwrotnej kolejności 
wszystkie wcześniejsze czynności. 

 

 
 

 
 

 
 
l W przypadku, kiedy pralka pozostaje 

przez dłuższy czas w miejscu 
nieogrzewanym niezbędne jest całkowite 
usunięcie resztek wody z przewodów. 

 

l Odłączyć pralkę od zasilania elektrycznego. 
 

l Rozłączyć opaskę przytrzymującą przewód 
wody obniżając go do posadzki, aby 
usunąć całkowicie wodę. 

 

l Ponownie zamocować opaską przewód 
odprowadzenia wody. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Czyszczenie szufladki 

Czyszczenie filtru 

Sugestie dotyczące przewożenia 
i okresów nie używania pralki 
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5. SKRÓCONA 
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Nasza pralka posiada system 
automatycznego dostosowania poziomu 
wody do rodzaju i ilości prania. System ten 
prowadzi do zredukowania zużycia energii i 
znacznego skrócenia czasu prania. 
 

 
 

l Włączyć pralkę i wybrać potrzebny program. 
 

l Zmienić ewentualnie wartość temperatury 
prania i załączyć potrzebne opcje. 

 

 
 

l Nacisnąć przycisk START/PAUZA, aby 
uruchomić program prania. 

 

l Po zakończeniu programu na ekranie 
pojawi się napis “end” lub zapali się 
odpowiednia dioda led. 

 

 
 

l Wyłączyć pralkę. 
 

Dla każdego rodzaju prania sprawdź tabelę 
programów i postępuj zgodnie ze wskazaną 
procedurą. 
 

 
 

Ciśnienie wody: min 0,05 Mpa / max 0,8 Mpa 
 

Wirowanie (obr/min): 
(patrz tabliczka znamionowa) 
 

Moc przyłączeniowa / Bezpiecznik zasilania / 
Napięcie zasilania: (patrz tabliczka znamionowa) 
 

6. STEROWANIE I 
PROGRAMY 

A

B

HG I L M N E

C

OP F

D

 
 

A Pokrętło programów prania z 
pozycją OFF (WYŁĄCZ) 

B Przycisk START/PAUZA 
C Przycisk WYBORU WIROWANIA 
D Przycisk WYBORU TEMPERATURY 
E Przycisk OPÓŹNIONEGO STARTU 
F Przycisk WYBORU STOPNIA 

ZABRUDZENIA 
G Przycisk PRANIE WSTĘPNE 
H Przycisk PRANIE HIGIENICZNE 
I Przycisk DODATKOWEGO 

PŁUKANIA 
L Przycisk WYBÓR PROGRAMU 

SUSZENIA 
M Przycisk PAMIĘĆ USTAWIEŃ 
N Przycisk NOC i DZIEŃ 
O Wyświetlacz cyfrowy 
P Kontrolka BLOKADY DRZWICZEK 
E+N BLOKADA PANELU 

STEROWANIA 
 

 

Wybór programu 

SUSZENIE 
Aby zaprogramować automatyczne 
rozpoczęcie programu suszenia po 
zakończeniu cyklu prania należy wybrać 
odpowiedni program posługując się 
przyciskiem WYBÓR PROGRAMU SUSZENIA. 
Jeśli program suszenia nie został wybrany 
należy odczekać aż urządzenie zakończy 
cykl prania a następnie samodzielnie 
wybrać program suszenia odpowiednio 
dostosowany do wsadu. 

Poczekać aż zgaśnie kontrolka 
blokady drzwiczek: około 2 min po 
zakończeniu programu. 

Dane techniczne 
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l Nacisnąć przycisk START/PAUZA w celu 
uruchomienia wybranego programu. 
 

l Podczas wykonywania programu pokrętło 
wyboru programów pozostaje ustawione 
na wybranym programie do czasu 
zakończenia programu. 
 

l Po zakończeniu programu należy 
wyłączyć pralkę ustawiając pokrętło 
wyboru programów w pozycji OFF. 

 

 

 
 

 

 
 
l Nacisnąć przycisk START/PAUZA, aby 

uruchomić wybrany program prania. 

 

 
 
DODAWANIE LUB USUWANIE ELEMENTÓW 
PO URUCHOMIENIU PROGRAMU (PAUZA) 
 
l Naciśnij i przytrzymaj przycisk 

START/PAUZA na około 2 sekundy 
(niektóre wskaźniki jak kontrolka czasu 
prania zaczną migać, oznacza to że 
działanie urządzenia zostało 
wstrzymane).   

 
l  Odczekaj 2 minuty aż odblokują się 

drzwi.  
 
l Po dodaniu lub usunięciu elementów, 

zamknij drzwi i naciśnij przycisk 
START/PAUZA (program rozpocznie się 
od miejsca zatrzymania). 

 
ANULOWANIE PROGRAMU 
 
l Aby anulować program należy ustawić 

pokrętło wyboru programów w pozycji 
OFF. 

 

 UWAGA:  
Nie dotykać wyświetlacza podczas 
podłączania pralki do zasilania, 
ponieważ przez pierwsze klika sekund 
pralka przeprowadza kalibrację 
systemów. Dotknięcie wyświetlacza 
spowoduje błąd i w takiej sytuacji 
należy odłączyć pralkę od zasilania i 
powtórzyć operację. 

Otwieranie drzwiczek 

Specjalne zabezpieczenie  zapobiega 
otwarciu drzwiczek bezpośrednio po 
zakończeniu programu prania. Należy 
odczekać 2 minuty od zakończenia 
programu i po zgaśnięciu wskaźnika 
blokady otworzyć drzwiczki. 

Pokrętło programów prania z 
pozycją OFF (WYŁĄCZ) 

Po przekręceniu pokrętła na 
wyświetlaczu pojawiają się ustawienia 
aktualnie wybranego programu.    
Pod koniec każdego cyklu prania oraz w 
czasie, gdy urządzenie nie pracuje, 
kontrast wyświetlacza zmniejsza się ze 
względu na oszczędność energii. 
 
Uwaga: Aby wyłączyć urządzenie 
należy ustawić pokrętło wyboru 
programów w pozycji OFF. 

Pokrętło wyboru programów należy 
ustawić w pozycji OFF po 
zakończeniu każdego programu lub 
przed wyborem i uruchomieniem 
kolejnego programu prania. 

Przycisk START/PAUZA 

Drzwiczki należy zamknąć PRZED 
naciśnięciem przycisku START/PAUZA.  

Po naciśnięciu przycisku START/PAUZA 
urządzenie po upływie kilku sekund 
rozpocznie program prania. 
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l Przyciśnięcie przycisku powoduje 

zmniejszenie maksymalnej prędkości 
wirowania. Cykl wirowania może również 
zostać wyłączony. 

 
 wyłączenie wirowania. 

 
l Aby ponownie włączyć cykl wirowania 

należy naciskać przycisk do czasu 
ustawienia odpowiedniej prędkości 
wirowania. 

 

 
 
l Prędkość wirowania można zmienić bez 

konieczności wstrzymania urządzenia 
(pauzy). 

 

 
 

 
 

l Przycisk służy do zmiany temperatury 
cykli prania. 

 
 pranie w zimnej wodzie. 

 

l W celu ochrony tkanin przez 
zniszczeniem nie jest możliwe ustawienie 
temperatury wyższej niż temperatura 
maksymalna przewidziana dla danego 
programu. 

 
 

 
l Przycisk ten umożliwia uruchomienie 

programu prania z opóźnieniem 
wynoszącym maksymalnie 24 godziny. 

 
l Aby zaprogramować opóźniony start, 

należy: 
 

- Wybrać program prania. 
 

- Nacisnąć jednokrotnie przycisk 
opóźnionego startu (wyświetlacz pokaże 
h00). Kolejne naciśnięcie przycisku 
powoduje opóźnienie uruchomienia 
programu o godzinę (na wyświetlaczy 
pojawi się h01).  Każde kolejne 
naciśnięcie przycisku powoduje 
opóźnienie uruchomienia programu o 
godzinę. Po osiągnięciu wartości 24 
godzin (wyświetlacz pokaże h24), 
kolejne naciśnięcie przycisku spowoduje 
powrót do 0. 

 
- Nacisnąć przycisk START/PAUZA w 

celu rozpoczęcia odliczania czasu 
pozostałego do uruchomienia programu 
(wskaźnik zacznie migać na 
wyświetlaczu). Po upływie zaprogramowanego 
czasu opóźnienia program zostanie 
automatycznie uruchomiony. 

 
l Możliwe jest skasowanie ustawionego 

wcześniej opóźnienia startu programu 
przez ustawienie pokrętła w pozycji 
OFF (WYŁĄCZ). 

 
Jeśli podczas pracy urządzenia wystąpi 
przerwa w zasilaniu, specjalny moduł 
pamięci zapamięta parametry przerwanego 
programu. Po przywróceniu zasilania 
program zostanie wznowiony od miejsca, w 
którym został przerwany. 
 

Funkcje dodatkowe należy wybrać przed 
naciśnięciem przycisku START/PAUZA. 
W przypadku wyboru funkcji 
niekompatybilnej z danym programem, 
wskaźnik funkcji najpierw miga a 
następnie gaśnie. 

Przycisk WYBORU WIROWANIA 

Aby zapobiec uszkodzeniu tkanin nie 
można zwiększyć prędkości ponad 
maksymalną prędkość wirowania 
właściwą dla danego programu. 

Pralka jest wyposażona w specjalną 
elektroniczną blokadę cyklu wirowania w 
sytuacji, gdy pranie jest nierównomiernie 
rozłożone w bębnie. 
Dzięki temu obniżony zostaje poziom 
hałasu i wibracji, co zwiększa żywotność 
pralki. 

Przycisk WYBORU TEMPERATURY 
 

Przycisk OPÓŹNIONEGO STARTU 
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l Przycisk umożliwia wybór trzech 

poziomów intensywności prania, w 
zależności od stopnia zabrudzenia tkanin 
(funkcja jest dostępna z wybranymi 
programami – patrz tabela programów). 

 

l Po wybraniu danego programu 
automatycznie zaświeci się odpowiednia 
kontrolka stopnia zabrudzenia. 

 

l Po wybraniu innego stopnia zabrudzenia 
zaświeci się odpowiednia kontrolka.  

 

 
 
l Funkcja umożliwia pranie wstępne i jest 

przydatna zwłaszcza w przypadku mocno 
zabrudzonych tkanin (funkcja jest dostępna 
z wybranymi programami – patrz tabela 
programów). 

 

l Zaleca się stosowanie 1/5 zalecanej ilości 
środka piorącego podanego na opakowaniu. 

 

 
 
Program higieniczny umożliwia pozbycie się 
większości bakterii podczas prania. 
Temperatura prania dochodzi do 60°C. 
Szczególnie przeznaczony do prania ubrań 
niemowlęcych oraz odzieży osób z 
obniżoną odpornością. 
 

 
 
l Przycisk służy do ustawienia 

dodatkowych cykli płukania na koniec 
cyklu prania. Maksymalna liczba 
dodatkowych cykli płukania zależy od 
wybranego programu. 

 

l Funkcja ta jest przeznaczona zwłaszcza 
do prania odzieży dzieci i niemowląt oraz 
osób dorosłych o delikatnej i wrażliwej 
skórze, w przypadku których najmniejsza 
pozostałość środków piorących może 
spowodować podrażnienie lub uczulenie. 

 

l Funkcja ta jest również zalecana do 
prania mocno zabrudzonych ubrań 
dziecięcych, wymagającego dużej ilości 
środka piorącego, oraz do prania tkanin 
ręcznikowych (frotowych), ponieważ 
środek piorący może się z nich ciężko 
wypłukiwać. 

 

 

 
l Ustawić pokrętło programatora w 

dowolnej pozycji (z wyjątkiem OFF) i 
wybrać program suszenia, naciskając 
przycisk WYBÓR PROGRAMU 
SUSZENIA. Po każdym naciśnięciu 
przycisku zaświeci się kontrolka 
odpowiadająca wybranemu programowi 
suszenia.  

 
l Aby anulować program suszenia przed 

jego rozpoczęciem należy kilkukrotnie 
nacisnąć przycisk wyboru programu 
suszenia do momentu wyłączenia 
wszystkich kontrolek lub ustawić pokrętło 
wyboru programu w pozycji OFF. 

 
l Aby anulować rozpoczęty program 

suszenia należy nacisnąć przycisk 
wyboru programu suszenia i przytrzymać 
go przez około 3 sekundy, aż zaświeci 
się kontrolka cyklu chłodzenia. 

 
l Ponieważ temperatura wewnątrz bębna 

jest bardzo wysoka, przed wyjęciem 
prania należy odczekać do zakończenia 
cyklu chłodzenia, a następnie ustawić 
pokrętło programatora w pozycji OFF. 

 
 

 
Funkcja ta pozwala na zapamiętanie Twoich 
2 najczęściej używanych programów i 
ustawień temp., stopnia wirowania, 
poziomu zabrudzeń, by w łatwy i szybki 
sposób je ponownie uruchomić.  
 

Przycisk WYBORU STOPNIA 
ZABRUDZENIA 
 

Przycisk PRANIE WSTĘPNE   
 

Przycisk PRANIE HIGIENICZNE 
 

Przycisk DODATKOWEGO PŁUKANIA 
 

Przycisk WYBÓR PROGRAMU 
SUSZENIA 
 

Przycisk PAMIĘĆ USTAWIEŃ  
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Jak uruchomić PAMIĘĆ USTAWIEŃ za 
pierwszym razem: 
 
1) Wybierz program i jego dodatkowe 

ustawienia.  
 

2) Naciśnij przycisk PAMIĘĆ USTAWIEŃ, 
wybierając ustawienia w pozcyji M1 lub 
M2. Wybierz M1 jeśli pierwszy raz 
włączasz to ustawienie. 
 

3) Przytrzymaj palec na przycisku 
PAMIĘĆ USTAWIEŃ przez ok. 
3 sekundy by zachować wybrane 
ustawienia.  

 
Zapamiętywanie ustawień kiedy M1 i M2 
mają już zapamiętane ustawienia: 
 
1) Wybierz program i jego dodatkowe 

ustawienia. 
 

2) Naciśnij przycisk PAMIĘĆ USTAWIEŃ 
przez ok. 3 sekundy by zachować 
wybrane ustawienia dla M1. Poprzednie 
ustawienia z M1 zostaną przesunięte do 
M2. Ustawienia z M2 zostaną usunięte. 

 

Włącz program z pamięci ustawień 
 
l Naciśnij krótko przycisk PAMIĘĆ 

USTAWIEŃ (raz dla ustawień z M1, dwa 
razy dla ustawień z M2) oraz naciśnij 
przycisk START/PAUZA.  

 
l Kiedy uruchomisz zapamiętany program, 

możesz go wciąż modyfikować używając 
odpowiednich przycisków I opcji 
ustawień. Te dodatkowe opcje nie będą 
zapisane w pamięci ustawień.  

 

 
 

 
 
l Umożliwia zmniejszenie prędkości 

wirowania do 400 obr./min, zwiększenie 
 

ilości wody podczas fazy płukania oraz 
pozostawienie wody w bębnie po 
końcowym płukaniu, dzięki czemu tkaniny 
nie pogniotą się. 

 

l Gdy woda nadal znajduje się w bębnie 
odpowiednia kontrolka miga, informując 
że pralka jest w stanie pauzy. 

 

l Należy wyłączyć tryb pracy nocnej, by 
zakończyć pranie fazą odwirowania 
(wirowanie można wyłączyć lub 
zmniejszyć jego prędkość odpowiednim 
przyciskiem) oraz wypompowania wody. 

 

l Dzięki elektronicznemu sterowaniu 
wypompowanie wody podczas faz 
pośrednich odbywa się w sposób cichy, 
przez co funkcja ta jest szczególnie 
przydatna do prania nocą. 

 

 
 

l Równoczesne przyciśnięcie przycisków 
NOC i DZIEŃ i OPÓŹNIONEGO STARTU 
przez 3 sekundy, pozwala na zablokowanie 
przycisków i całego panelu sterowania. 
W ten sposób zapobiegniesz przed 
wprowadzeniem niechcianych zmian w 
zadanym programie prania. 

 

l Odblokowanie następuje po ponownym 
naciśnięciu 2 wymienionych wyżej 
przycisków lub po przestawieniu pokrętła 
do pozycji OFF. 

 

 
 

Wyświetlacz w sposób ciągły informuje 
użytkownika o statusie urządzenia. 
 

2

1314

1 615 10 12 5

7 7 7 7 7
8 9 411

3

16

 
 
1) KONTROLKA BLOKADY DRZWICZEK 
 

l Ikona informuje o blokadzie drzwiczek. 
 

Jeśli przez pomyłkę wybierzesz 
program z Pamięci ustawień, po 
prostu przekręć pokrętło i wybierz 
żądany program. 

Przycisk NOC i DZIEŃ 
 

BLOKADA PANELU STEROWANIA 
 

Wyświetlacz cyfrowy 
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l Po naciśnięciu przycisku START/PAUZA 

przy zamkniętych drzwiczkach kontrolka 
będzie przez chwilę migała a następnie 
zaświeci się. 

 

 
 

l Specjalna blokada zabezpiecza drzwiczki 
przed otwarciem bezpośrednio po 
zakończeniu cyklu. Po zakończeniu cyklu, 
przed otwarciem drzwiczek należy 
odczekać 2 minuty aż kontrolka blokady 
zgaśnie. Po zakończeniu cyklu ustawić 
pokrętło wyboru programu w pozycji OFF. 

 
2) PRĘDKOŚĆ WIROWANIA 
 
Pokazuje prędkość wirowania wybranego 
programu, która może zostać zmieniona lub 
wyłączona odpowiednim przyciskiem. 
 

 wyłączenie wirowania. 
 
3) TEMPERATURA PRANIA 
 
Pokazuje temperaturę prania wybranego 
programu, która może zostać zmieniona 
(tam gdzie to możliwe) odpowiednim 
przyciskiem. 
 

 pranie w zimnej wodzie. 
 
4) CZAS CYKLU 
 

l Po wyborze programu na wyświetlaczu 
automatycznie wyświetlony zostanie czas 
cyklu (może on się różnić w zależności od 
wybranych opcji). 

 

l Po rozpoczęciu programu na 
wyświetlaczu podawana jest przez cały 
czas informacja o czasie pozostałym do 
końca prania. 

 

l Pralka oblicza czas do końca wybranego 
programu w oparciu o standardowy wsad. 
Podczas cyklu pralka dokonuje korekty 
czasu na podstawie ilości i rodzaju 
wsadu. 

 
l W przypadku zaprogramowania 

automatycznego programu suszenia, po 
zakończeniu prania wyświetlacz pokaże 
czas pozostały do zakończenia suszenia.  

 
5) POZIOM ZABRUDZENIA 
 

l Po wybraniu danego programu 
automatycznie zaświeci się kontrolka 
stopnia zabrudzenia ustawionego dla 
takiego programu. 

 

l Po wybraniu innego stopnia zabrudzenia 
zaświeci się odpowiednia kontrolka. 

 
6) DODATKOWE PŁUKANIE 
 
Kontrolka pokazuje dodatkowe płukania 
wybrane odpowiednim przyciskiem. 
 
7) FUNKCJE DODATKOWE 
 
Wskaźniki świetlne pokazują dostępne pod 
wybranym przyciskiem opcje dodatkowe. 
 
8) Funkcja Wi-Fi (tylko wybrane modele) 
 

l W modelach z funkcją Wi-Fi stosowna 
ikona informuje o działaniu systemu Wi-Fi. 

 

l Opis działania systemu Wi-Fi znajduje się 
w osobnej instrukcji, umieszczonej 
wewnątrz bębna pralki. 

 
9) DODATKOWE PŁUKANIE 
 
Ikona miga po ustawieniu opóźnionego 
startu. 
 
10) Kg Check (funkcja dostępna tylko z 
 programami "bawełniane" i "syntetyczne") 
 
l Dla programów gdzie funkcja "Kg 

Check" jest aktywna, urządzenie przez 
pierwszych kilka minut analizuję realny 
załadunek prania i adekwatnie do niego 
przelicza czas prania. 

Drzwiczki należy zamknąć PRZED 
naciśnięciem przycisku START/PAUZA 

Jeśli drzwiczki są nieprawidłowo 
zamknięte kontrolka miga przez ok. 7 
sekund. Po upływie tego czasu komenda 
start zostanie automatycznie anulowana. 
W takim przypadku należy zamknąć 
prawidłowo drzwiczki i nacisnąć 
przycisk START/PAUZA. 
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Każdy poziom pokazany na wyświetlaczu 
stanowi 20% maksymalnego załadunku 
prania. 
Kiedy program jest uruchomiony 
wyświetlacz wskazuje maksymalny 
dopuszczalny załadunek. 

 
l Podczas każdej fazy prania funkcja 

"Kg Check" umożliwia sprawdzenie 
informacji dotyczących wsadu w bębnie i 
podczas pierwszych minut prania: 

 
- dostosowuje ilość wymaganej wody; 

 
- oblicza czas trwania cyklu prania; 

 
- dostosowuje płukanie do wybranego 

rodzaju tkaniny; 

 
- dostosowuje rytm obrotów bębna do 

wybranego rodzaju tkaniny; 

 
- wykrywa obecność piany i w razie 

potrzeby zwiększa ilość wody podczas 
płukania; 

 
- dostosowuje prędkość wirowania do 

wsadu (nierównomierny rozkład prania 
wewnątrz bębna). 

 
11) PAMIĘĆ USTAWIEŃ 
 
Podświetlony wskaźnik pokazuje, że 
funkcja pamięci ustawień jest włączona. 
 
12) BLOKADA PANELU   
 
Wskaźnik świetlny pokazuje, że panel jest 
zablokowany. 
 
13) ZABLOKOWANY ZAWÓR WODY   
 
Wskazuje, że pralka nie może pobrać wody: 
sugerowane jest by wyłączyć pralkę i 
sprawdzić czy zawór wody jest otwarty oraz 
czy ciśnienie wody jest wystarczające.  
 

14) ZABLOKOWANY FILTR 
 

Wskazuje, że pralka nie może odpompować 
wody: sugerujemy wyłączyć pralkę i 
sprawdzić filtr, czy nie jest zatkany oraz 
wąż odprowadzający czy nie jest załamany 
lub zgnieciony. 
 
15) WSKAŹNIKI PROGRAMÓW 
 STANDARDOWYCH DLA BAWEŁNY 
 (sprawdź tabelę programów)  
 

Wskaźniki zaświeca się kiedy wybierzesz te 
programy prania - najbardziej efektywne 
pod kątem zużycia wody i energii – 
dedykowane do ubrań bawełnianych o 
średnim stopniu zabrudzenia. 
 
16) KONTROLKI PROGRAMÓW SUSZENIA 
 

Kontrolki pokazują wybrany programu 
suszenia. 
 

Programy automatyczne 
 

 Program Ekstra Suche (przeznaczony 
do suszenia ręczników, szlafroków i 
dużych wsadów). 
 

 Program Suche Do Prasowania 
(pranie gotowe do prasowania 
bezpośrednio po wyjęciu z bębna). 
 

 Program Suche Do Szafy (pranie 
może zostać odłożone do szafy bez 
konieczności prasowania). 
 

 

l Po wybraniu automatycznego programu 
suszenia urządzenie obliczy czas 
potrzebny do zakończenia suszenia i 
uzyskania żądanego stopnia wilgotności 
tkanin na podstawie wielkości wsadu i 
parametrów programu suszenia. 

 

l Po naciśnięciu przycisku START/PAUZA 
wyświetlacz pokaże czas pozostały do 
zakończenia programu suszenia. 

 

 
 

Urządzenie podaje czas pozostały do końca 
programu suszenia dla standardowego 
wsadu. Podczas suszenia urządzenie 
koryguje ten czas w oparciu o rzeczywistą 
wielkość i rodzaj wsadu. 
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Programy czasowe 
 

 
 
 
 

Służą do wyboru czasowych 
programów suszenia. 

 
Faza chłodzenia 
 

 Kontrolka zapala się po rozpoczęciu 
fazy chłodzenia, w ostatnich 10/20 
minutach każdego programu suszenia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przydatne wskazówki 
 
l Program suszenia w 30 minut zalecany 

jest do suszenia małych wsadów (poniżej 
1 kg) lub lekko wilgotnego prania. 

 
l Pralko-suszarka automatycznie zakończy 

program suszenia po osiągnięciu 
wymaganego stopnia wysuszenia. 

 
l Aby zapewnić prawidłowe działanie 

pralko-suszarki nie należy bez 
konieczności przerywać cyklu suszenia. 
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2
1

 
 

 
 

PROGRAM 
kg * 

(Maks.) 
TEMP.°C DETERGENT 

Zalecana Maks. 2  1 

 
Perfect 20°C 
Mix & Wash 

1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 20° 20°    

 Intensywne 40° 1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 40° 40°    

  Higieniczne 60° 2) 4 5,5 6 6,5 7 60° 60°    

 
 Perfect Rapid  
 59 Min 2) 2 3 3 3,5 3,5 40° 40°    

 
 Szybkie pranie 

w 30 minut 2) 2 2,5 2,5 2,5 2,5 30° 30°    

 
 Szybkie pranie 

w 14 minut 2) 1 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    

 
  Wypompowanie 
 wody i wirowanie  2) - - - - - - -    

  Płukanie 2) - - - - - - -    

  Bawełna **  1) 
 2) 6 8 9 10 11 60° 90°   ( ) 

  Mieszane  1) 
 2) 3 4 4,5 5 5,5 40° 60°   ( ) 

  Delikatne 2 2,5 2,5 2,5 2,5 40° 40°    

  Wełna/Ręczne 2 2 2 2 2 30° 30°    

 
Mieszane 

 (suszenie) 3 4 4,5 5 5,5 - -    

 
Bawełna 

 (suszenie) 4 5 6 7 7 - -    

 
Prania i Suszenia w 

59 minut 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    
 

 

Tabela programów 
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* Maksymalny wsad prania suchego zależy 

od modelu pralki (patrz panel sterowania). 
 

 

 Prędkość wirowania może zostać 
zmniejszona tak aby odpowiadała zaleceniom 
na metkach ubrań. Dla tkanin delikatnych 
możliwe jest również całkowite wyłączenie 
wirowania przyciskiem prędkości wirowania. 
Funkcję tę można włączyć przyciskiem 
WIBORU WIROWANIA. 
Jeśli metka nie podaje konkretnych zaleceń 
możliwe jest zastosowanie maksymalnej 
prędkości wirowania dla programu. 
Dodanie zbyt dużej ilości środka piorącego 
może spowodować nadmierne pienienie. 
Jeśli pralka wykryje nadmierne pienienie 
może pominąć wirowanie lub wydłużyć 
program i zwiększyć pobór wody. 
 

( ) Tylko kiedy włączona jest opcja 
PRANIA WSTĘPNEGO (dotyczy 
tylko programów z dostępną opcją 
PRANIA WSTĘPNEGO). 

 

 
 

 (Tylko modele z komorą na 
środek piorący w płynie) 
Jeśli tylko niektóre rzeczy do 
prania mają plamy, które 
wymagają użycia wybielacza w 
płynie, możliwe jest wstępne 
usunięcie plam w pralce. 
Nalać wybielacza do pojemnika 
na wybielacz w płynie w komorze 
oznaczonej 2 w szufladzie na 
środki piorące i ustawić program 
specjalny PŁUKANIE. 
Po zakończeniu cyklu ustawić 
programator w pozycji OFF, włożyć 
resztę prania i kontynuować 
standardowe pranie z wykorzystaniem 
wybranego programu. 

 

 
 

1) Dla wybranych programów 
możliwe jest dostosowanie czasu 
trwania i intensywności prania 
przyciskiem WYBORU STOPNIA 
ZABRUDZENIA. 

 

 
2) Programy suszenia automatycznego.  

 

INFORMACJA DLA LABORATORIÓW 
BADAWCZYCH (zgodnie z normami 
EN 50229) 
 

Pranie 
Zastosować program** wybierając maksymalny 
stopień zabrudzenia, maksymalne obroty 
wirowania i temperaturę 60˚C. Program ten 
zalecany jest również do testów w niższych 
temperaturach. 
 

Suszenie 
Pierwsze suszenie, wsad A kg 
(poszewki i ręczniki do rąk). Wybrać 
program suszenia bawełny ( ), 
suche do szafy ( ). 
 

Drugie suszenie, wsad B kg 
(prześcieradła i ręczniki do rąk). Wybrać 
program suszenia bawełny ( ), 
suche do szafy ( ). 
 

Pojemność 
(pranie) 

(kg) 

A (kg) B (kg) 

Pierwsze 
suszenie 

Drugie 
suszenie 

6 4 2 

8 5 3 

9 6 3 

10 7 3 

11 7 4 
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Pralka posiada specjalne programy 
umożliwiające pranie rożnych rodzajów 
tkanin przy różnych stopniach zabrudzenia 
(patrz tabela). 
 
Mix Power System + 
Pralka jest wyposażona w innowacyjny 
system wstępnego mieszania ś rodka 
piorącego i wody. Strumień mieszanki jest 
rozpylany pod wysokim ciśnieniem 
bezpośrednio na pranie.  
W początkowej fazie prania podawana pod 
ciśnieniem mieszanka ułatwia przenikanie 
detergentu pomiędzy włóknami tkaniny 
zapewniając skuteczne usuwanie zabrudzeń 
i wyższą efektywność prania. 
 
Technologia "Mix Power System +" pozwala 
na dokładne wypłukiwanie środka piorącego 
z prania dzięki rozpylanemu pod wysokim 
ciśnieniem strumieniowi wody. 
 
Perfect 20°C – Mix & Wash 
Innowacyjna technologia "Mix Power System +" 
umożliwia pranie tkanin bawełnianych, 
syntetycznych i mieszanych w temperaturze 
20°C, zapewniając skuteczność prania 
porównywalną z praniem w temperaturze 
40°C. 
Zużycie prądu wynosi mniej więcej połowę 
zużycia dla standardowego programu 
prania bawełny w 40°C. 
Zaleca się nie przekraczać 2/3 
maksymalnego wsadu pralki. 
Program ten jest dostępny w połączeniu z 
programem "Mix & Wash" umożliwiającym 
pranie razem różnego rodzaju tkanin 
białych i kolorowych. 
 

 
 

 Intensywne 40°  
Program ten jest przeznaczony do prania 
tkanin bawełnianych i zapewnia doskonałą 
czystość prania w temperaturze 40°C.  
 
Higieniczne 60° 
Program ten jest przeznaczony do prania 
tkanin bawełnianych i dzięki technologii 
"Mix Power System +" zapewnia usunięcie 
trudnych zabrudzeń już w temperaturze 60°C. 
Dodatkowo niszczy większość bakterii. 
 
Perfect Rapid 59 Min  
Specjalny program krótkiego prania 
zapewniający doskonałe efekty prania. 
Program jest przeznaczony do prania mniejszej 
ilości tkanin (patrz tabela programów). 
 
Szybkie pranie w 30 minut 
Pełny cykl prania (pranie, płukanie, 
wirowanie). Program jest przeznaczony 
zwłaszcza do prania nieznacznie 
zabrudzonych tkanin bawełnianych i 
mieszanych. Zaleca się stosowanie 1/5 
ilości standardowo stosowanego środka do 
prania. 
 
Szybkie pranie w 14 minut 
Pełny cykl prania (pranie, płukanie, 
wirowanie). Program jest przeznaczony do 
prania nieznacznie zabrudzonych tkanin 
bawełnianych i mieszanych. Zaleca się 
stosowanie 1/5 ilości standardowo 
stosowanego środka do prania. 
 
Wypompowanie wody i wirowanie 
Program wypompowuje wodę i wiruje 
pranie przy maksymalnej prędkości. 
Możliwe jest wyłączenie wirowania i 
zmniejszenie prędkości wirowania 
przyciskiem WYBÓR WIROWANIA. 
 
Płukanie 
Program trzech płukań przy średniej 
prędkości wirowania (odpowiednim 
przyciskiem płukanie można wyłączyć lub 
zmniejszyć jego prędkość). Program do 
płukania wszelkiego rodzaju tkanin, na 
przykład po praniu ręcznym. 
 

Wybór programu 
 

 UWAGA:  
Kolorowe ubrania za pierwszym razem 
należy prać osobno. 
 
Nie wolno prać  razem odzieży o 
NIETRWAŁYCH kolorach. 
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Bawełna 
Program do prania średnio zabrudzonych 
tkanin bawełnianych. Najbardziej efektywny 
pod względem łącznego zużycia energii i wody. 
 
Mieszane 
Cykle prania i płukania są dostosowane do rytmu 
obrotu bębna oraz poziomu wody. Dzięki 
delikatnemu wirowaniu tkaniny nie gniotą się. 
 
Delikatne 
Program przeznaczony do prania tkanin 
delikatnych. Łączy naprzemiennie cykle pracy 
i przerw. Cykle prania i płukania są 
przeprowadzane przy wysokim poziomie wody. 
 
Wełna/Ręczne 
Program do prania tkanin wełnianych 
nadających się do prania w pralce lub do 
prania rzeczy wymagających prania ręcznego. 
 
SUSZENIE 
 

 
 
W trakcie suszenia bęben urządzenia 
okresowo zmienia kierunek obrotów, aby  
 

nie dopuścić do splątania się suszonych 
wyrobów i zapewnić ich równomierne 
wysuszenie. Końcowa faza cyklu suszenia 
(ostatnie 10-20 minut) odbywa się bez 
udziału wysokiej temperatury, aby 
zminimalizować zagniecenia. 
 
Mieszane 
Program suszenia w niskiej temperaturze 
zalecany do suszenia tkanin z włókien 
syntetycznych i mieszanych (należy 
sprawdzić zalecenia producenta na metce 
wyrobu). 
 
Bawełna 
Program suszenia w wysokiej temperaturze 
zalecany do suszenia tkanin bawełnianych i 
lnianych (należy sprawdzić zalecenia 
producenta na metce wyrobu). 
 
Prania i Suszenia w 59 minut 
Idealny do szybkiego prania i suszenia 
niewielkiej ilości wyrobów (wielkość wsadu 
nie powinna przekraczać 1,5 kg-np. 4 
koszule) lub lekko zabrudzonego prania. 
Program obejmuje pranie, płukanie i 
wirowanie w niespełna 60 minut. 
Ze względu na krótki czas trwania 
programu zaleca się użycie mniejszej ilość 
środka piorącego. 

   
 

 

 UWAGA: 
Przed rozpoczęciem suszenia z bębna 
urządzenia należy wyjąć dozowniki na 
skoncentrowane proszki i płyny do 
prania. 
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7. SUSZENIE 
l Wskazówki podane w instrukcji 

urządzenia mają charakter ogólny. 
Osiągnięcie optymalnego efektu suszenia 
wymaga praktyki w obsłudze urządzenia. 

 
l Zaleca się, aby we wstępnej fazie 

eksploatacji urządzenia wybierać czasy 
suszenia krótsze niż podano w instrukcji, 
tak aby samodzielnie dobrać optymalny 
stopień wysuszenia. 

 
l Nie należy suszyć materiałów łatwo 

strzępiących się (np. dywaników) ani 
materiałów z długim włosiem, aby nie 
dopuścić do zatkania przewodu 
wentylacyjnego. 

 
l Zalecane sposoby sortowania prania: 
 

- Sortowanie według zaleceń 
podanych na metkach 

 
 Nadaje się do suszenia w suszarce 

bębnowej. 
 

 Suszyć w suszarce bębnowej w 
wysokiej temperaturze. 

 
 Suszyć w suszarce bębnowej w 

niskiej temperaturze. 
 

 NIE SUSZYĆ w suszarce bębnowej. 
 

 
 

- Sortowanie według wielkości wyrobu 
i grubości tkaniny 

 Jeśli wielkość wsadu przekracza 
pojemność urządzenia należy podzielić 
odzież według grubość tkanin 
(np. oddzielić ręczniki od bielizny). 

 
 - Sortowanie według rodzaju tkaniny 
 Len/bawełna: ręczniki, bluzy bawełniane, 

pościel i obrusy.  

 Syntetyki: bluzki, koszule, kombinezony 
itp. wykonane z poliestru lub poliamidu, 
jak również mieszanki bawełny z 
włóknem syntetycznym. 

 
l Przed rozpoczęciem suszenia pranie 

należy odwirować. 
 

l Urządzenie oferuje możliwość suszenia w 
niskiej i wysokiej temperaturze.  
 
- Program suszenia w niskiej 

temperaturze zalecany jest do 
suszenia wyrobów z tkanin mieszanych 
(syntetyki/bawełna) i syntetycznych 
(symbol   na pokrętle programatora). 

 
- Program suszenia w wysokiej 

temperaturze zalecany jest do 
suszenia wyrobów z bawełny, ręczników 
frotte, lnu, konopi itp. (symbol  na 
pokrętle programatora). 

 

 
 

 
 

 
 
l Otworzyć drzwiczki. 
 
l Załaduj pranie, nie przekraczając 

maksymalnego załadunku wskazanego w 
tabeli programów. W przypadku dużych 
wyrobów (np. prześcieradeł) lub wyrobów 
pochłaniających duże ilości wody (np. 
ręczniki, dżinsy itp.) należy zmniejszyć 
wielkość wsadu. 

 

Jeśli wyrób nie posiada metki należy 
założyć, że nie nadaje się do suszenia 
w suszarce bębnowej. 
 

Podczas suszenia prędkość obrotów 
bębna zwiększa się, aby równomiernie 
rozprowadzić wsad i zapewnić 
optymalne efekty suszenia. 

Prawidłowy sposób suszenia 
 

Drzwiczki urządzenia posiadają osłonę 
uniemożliwiającą kontakt ze szklanym 
elementem, który może nagrzewać się do 
wysokiej temperatury podczas suszenia. 
Podczas normalnego użytkowania 
urządzenia nie ma konieczności 
demontowania osłony. 
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l  Zamknąć drzwiczki. 
 

l Wybierz program suszenia najbardziej 
odpowiedni dla danego prania. 
 

l Wybrać stopień wysuszenia. Dostępne są 
trzy programy automatycznego suszenia: 

 
 Program Ekstra Suche 

(przeznaczony do suszenia ręczników, 
szlafroków i dużych wsadów). 
 

 Program Suche Do Prasowania 
(pranie gotowe do prasowania 
bezpośrednio po wyjęciu z bębna). 
 

 Program Suche Do Szafy (pranie 
może zostać odłożone do szafy bez 
konieczności prasowania). 

 
l Aby wybrać program suszenia 

czasowego, naciskać przycisk WYBORU 
PROGRAMU SUSZENIA aż zapali się 
odpowiednia kontrolka czasu. 

 
l Upewnić się, że zawór doprowadzający 

wodę jest otwarty. 
 

l Sprawdzić, czy wąż odpływowy jest 
prawidłowo założony. 

 

 
 
l Nacisnąć przycisk START/PAUZA. 
 
l Wybrać program suszenia za pomocą 

pokrętła programatora. Pokrętło 
programatora pozostanie w tej pozycji do 
końca programu suszenia. 

l Kontrolka programu suszenia będzie 
świecić przez cały czas trwania 
programu, po czym włączy się kontrolka 
sygnalizująca rozpoczęcie fazy 
chłodzenia.  

 
l Po zakończeniu programu suszenia na 

wyświetlaczu pokaże się komunikat 
"End". Po 5 minutach urządzenie 
przejdzie w stan wstrzymania (w 
niektórych modelach na wyświetlaczu 
pokażą się dwie linie). 
 

l Po zakończeniu programu odczekać ok. 2 
minuty, aż zgaśnie kontrolka BLOKADY 
DRZWICZEK.  
 

l Wyłączyć urządzenie, ustawiając pokrętło 
programatora w pozycji OFF (WYŁĄCZ). 
 

l Otworzyć drzwiczki i wyjąć pranie z 
bębna. 

 
l Zamknąć zawór doprowadzający wodę.  

 
ANULOWANIE PROGRAMU SUSZENIA 
 
l Aby anulować program suszenia należy 

nacisnąć przycisk WYBÓR PROGRAMU 
SUSZENIA i przytrzymać przez 3 
sekundy. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 UWAGA:  
Nie należy suszyć tkanin 
delikatnych, wyrobów wełnianych 
ani odzieży posiadającej specjalną 
warstwę ocieplającą (np. odzieży 
pikowanej, kurtek puchowych itp.). 
W przypadku suszenia tkanin 
niewymagających prasowania należy 
dodatkowo zmniejszyć wsad, aby 
zapobiec powstaniu zagnieceń. 

 UWAGA: 
Po anulowaniu programu suszenia 
urządzenie rozpocznie cykl chłodzenia. 
Przed otwarciem drzwiczek należy 
odczekać 10/20 minut. 
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8. PRANIE/SUSZENIE 
AUTOMATYCZNE 

 
 
- Pranie 
l Otworzyć szufladkę i dodać odpowiednią 

ilość środka piorącego. 
 
l Zapoznać się listą programów prania w 

celu właściwego doboru programu w 
zależności od rodzaju tkaniny (np. bardzo 
zabrudzone tkaniny bawełniane). Ustawić 
pokrętło programatora na wybranym 
programie prania. 

 
l Dostosować temperaturę prania 

(opcjonalne). 
 
l Wybrać opcje dodatkowe, naciskając 

odpowiednie przyciski (opcjonalne). 
 
l Sprawdzić czy zawór doprowadzający 

wodę jest otwarty i czy wąż odpływowy 
jest prawidłowo założony. 

 
- Suszenie 
l Wybrać stopień wysuszenia. Dostępne są 

trzy programy automatycznego suszenia: 
 

 Program Ekstra Suche 
(przeznaczony do suszenia ręczników, 
szlafroków i dużych wsadów). 
 

 Program Suche Do Prasowania 
(pranie gotowe do prasowania 
bezpośrednio po wyjęciu z bębna). 
 

 Program Suche Do Szafy (pranie 
może zostać odłożone do szafy bez 
konieczności prasowania). 

 
l Aby wybrać program suszenia 

czasowego, naciskać przycisk WYBORU 
PROGRAMU SUSZENIA aż zapali się 
odpowiednia kontrolka czasu. 

 

l Nacisnąć przycisk START/PAUZA. 
 
l Pokrętło programatora pozostanie w 

ustawionej pozycji do końca programu 
suszenia. 

 
l Pod zakończeniu programu prania na 

wyświetlaczu pokaże się czas pozostały 
do zakończenia programu suszenia. 

 
l Urządzenie wykona program suszenia. 
 
l Kontrolka programu suszenia będzie świecić 

przez cały czas trwania programu, po czym 
włączy się kontrolka sygnalizująca 
rozpoczęcie fazy chłodzenia.  

 
l Po zakończeniu programu suszenia na 

wyświetlaczu pokaże się komunikat 
"End". Po 5 minutach urządzenie 
przejdzie w stan wstrzymania (w 
niektórych modelach na wyświetlaczu 
pokażą się dwie linie). 

 
l Po zakończeniu programu odczekać ok. 2 

minuty, aż zgaśnie kontrolka BLOKADY 
DRZWICZEK.  

 
l Wyłączyć urządzenie, ustawiając pokrętło 

programatora w pozycji OFF (WYŁĄCZ). 
 
l Otworzyć drzwiczki i wyjąć pranie z 

bębna. 
 
l Zamknąć zawór doprowadzający wodę.  
 
ANULOWANIE PROGRAMU SUSZENIA 
 
l Aby anulować program suszenia należy 

nacisnąć przycisk WYBÓR PROGRAMU 
SUSZENIA i przytrzymać przez 3 
sekundy. 

 

 
 

Nie przekraczaj dopuszczalnego 
załadunku suszenia wskazanego w 
tabeli programów, w przeciwnym 
wypadku pranie nie będzie 
wystarczająco suche. 
 

 UWAGA: 
Po anulowaniu programu suszenia 
urządzenie rozpocznie cykl chłodzenia. 
Przed otwarciem drzwiczek należy 
odczekać 10/20 minut. 
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9. CENTRUM SERWISU TECHNICZNEGO I GWARANCJA 
 
W przypadku podejrzenia, że pralka nie działa poprawnie przeczytać poniższy krótki 
przewodnik zawierający kilka praktycznych sugestii, mających na celu pomóc w 
rozwiązaniu najczęstszych awarii. 
 

Problem Możliwe przyczyny i praktyczne rozwiązania 

Pralka nie działa / nie 
rozpoczyna pracy 

Sprawdzić, czy wtyk został poprawnie umieszczony w kontakcie. 
Upewnić się, że nie brakuje zasilania. 
Sprawdzić czy poprawnie wybrano potrzebny program pracy oraz 
uruchomiono pralkę. 
Upewnić się, czy bezpiecznik nie został spalony i czy kontakt zasilania 
nie jest uszkodzony przy pomocy innego urządzenia elektrycznego, 
np. lampki. 
Możliwe jest, że drzwiczki pralki nie są domknięte prawidłowo: 
otworzyć je i ponownie zamknąć. 

Pralka nie pobiera 
wody 

Skontrolować, czy kranik z wodą jest otwarty. 
Sprawdzić, czy programator jest poprawnie wyregulowany. 

Pralka nie 
odprowadza wody 

Zweryfikować czy filtr nie jest zatkany. 
Upewnić się, ze przewód odprowadzania wody nie jest zagięty. 
Sprawdzić, czy wewnątrz filtra nie ma obcych ciał. 

Woda na posadzce 
wokół pralki 

Możliwe, że przyczyną jest uszkodzenie uszczelki znajdującej się 
pomiędzy kranikiem a przewodem wody; w takim przypadku wymienić 
uszczelkę i dokładnie przykręcić przewód do kranika. 

Nie działa wirówka Przyczyną być może jest fakt, że woda nie została jeszcze usunięta w 
całości: odczekać kilka minut. 
Niektóre modele posiadają funkcję “wyłączenie wirowania”: sprawdzić 
czy nie została uruchomiona. 
Zbyt duża ilość środka piorącego może uniemożliwić wykonanie 
wirowania: zmniejszyć ilość przy następnych praniach. 

Podczas wirowania 
odczuwalne są silne 
wibracje 

Pralka być może nie jest prawidłowo wypoziomowana: w takim 
przypadku wyregulować nóżki (patrz właściwy rozdział). 
Sprawdzić czy usunięte zostały listwy zabezpieczające w transporcie. 
Sprawdzić czy załadunek pralki rozłożony jest równomiernie. 

W przypadku 
pulsowania kontrolki 
lub pojawienia się 
jakiegoś BŁĘDU 

Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 0, 1, 5, 7 lub 8, skontaktować się 
bezpośrednio z Centrum Serwisowym. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 2, urządzenie nie pobiera wody, 
sprawdzić czy kranik jest otwarty. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 3, urządzenie nie odprowadza 
wody, sprawdzić czy wypust wody nie jest zablokowany i czy przewód 
nie jest zagięty. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 4, urządzenie jest przepełnione 
wodą; zakręcić kran z wodą i skontaktować się z Centrum 
Serwisowym. 
Jeśli pulsuje lub pojawia się błąd nr 9, wyłączyć pralkę, odczekać 10-
15 sekund i ponownie załączyć program. 
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Stosowanie środków piorących bez 
fosforanów może spowodować następujące 
rezultaty: 
 
- woda z płukania może być bardziej 

mętna: jest to wynik obecności zawiesiny 
zeolitów, która nie powoduje negatywnych 
efektów dla skuteczności płukania. 

 
- obecność białego proszku (zeolitów) na 

praniu po jego zakończeniu: jest to 
normalne zjawisko, proszek nie przyczepia 
się do materiału, ani nie zmienia jego 
koloru. 

 
- obecność piany w wodzie z ostatniego 

płukania: nie musi to oznaczać 
nieskutecznego płukania. 

 
- tworzenie się znacznej ilości piany: często 

spowodowane obecnością anionowych 
środków powierzchniowo czynnych w 
składzie środków piorących, które są trudne 
do usunięcia z pranych materiałów. 

 W takim wypadku nie jest konieczne 
wykonywanie dodatkowych cyklów płukania 
dla usunięcia tego zjawiska: nie spowoduje 
to żadnej zmiany. 

 
Jeśli utrudnienie nie ustępuje lub wydaje 
się, ż e jest to jakieś uszkodzenie pralki, 
należy bezzwłocznie skontaktować się z 
Centrum Serwisu Technicznego Candy. 
 
Istnieje też możliwość skorzystania z 
programu pomocowego Candy, uzyskując 
w ten sposób darmową pomoc naszego 
specjalisty we własnym domu, także w 
okresie pogwarancyjnym. 
 
Uwaga: połączenie telefoniczne jest 
odpłatne; o jego koszcie zostaniecie 
poinformowani w komunikacie głosowym 
przez Obsługę Klienta używanego przez 
was operatora sieci telefonicznej. 
 
Candy zaleca używanie zawsze oryginalnych 
części zamiennych, które dostępne są w 
naszym Centrum Serwisu Technicznego. 

 

 
 

 
 
 

Producent nie jest odpowiedzialny za 
ewentualne błędy wynikające z druku 
niniejszej Instrukcji załączonej do urządzenia. 
Dodatkowo Producent pozostawia sobie 
prawo do wprowadzania zmian, jakie okażą 
się konieczne we własnych produktach, bez 
naruszania zasadniczej ich charakterystyki. 

 

 

Gwarancja  
Urządzenie posiada gwarancję na 
warunkach i w granicach określonych w 
karcie gwarancyjnej, dostarczonej wraz z 
produktem. Karta gwarancyjna powinna 
być przechowywana i odpowiednio 
wypełniona, aby móc ją w razie potrzeby 
przedstawić w autoryzowanym Centrum 
Serwisu Technicznego Candy. 

Zarejestruj Twoje urządzenie! 
Nie trać czasu i zarejestruj jak najszybciej 
Twoją pralkę, by móc odkryć całą serię 
korzyści, jakie czekają tylko na Ciebie. 
Przeczytaj jak to zrobić na stronie 
www.registercandy.com lub telefonując 
pod numer telefonu znajdujący się we 
właściwych materiałach. 
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Vă mulțumim că ați ales o mașină de spălat 
Candy! Suntem siguri că vă va ajuta să 
spălați în siguranță rufele, chiar ș i pe cele 
delicate, zi de zi. 
 
Vă puteți înregistra produsul pe 
www.registercandy.com pentru un acces 
mai rapid la servicii suplimentare rezervate 
exclusiv doar clienților noștri cei mai fideli. 
 
Citiți cu atenție acest manual pentru 
utilizarea corectă și în siguranță a produsului 
și pentru sugestii privind mentenanța lui 
eficientă. 
 

 Folosiți mașina de spălat doar 
după ce ați citit cu atenție aceste 
instrucțiuni. Vă recomandăm să păstrați 
acest manual la îndemână, în bune condiții, 
pentru referințe ulterioare. 
 
Verificați că aparatul este livrat împreună 
cu acest manual de instrucțiuni, certificatul 
de garanție, lista cu adresele centrelor de 
service ș i eticheta cu datele privind 
eficiența energetică. De asemenea, 
verificați că sunt incluse ștecherul, suportul 
pentru furtunul de evacuare și tava pentru 
detergentul lichid sau pentru înălbitor (doar 
la anumite modele). Vă recomandăm să 
păstrați toate aceste componente. 
 
Fiecare produs este identificat printr-un cod 
unic format din 16 caractere numit "număr 
de serie", ce se regăsește fie tipărit pe 
autocolantul aplicat pe aparat (în zona 
hubloului), fie în plicul cu documente din 
interiorul produsului. Acest cod este un fel 
de carte de identitate specifică produsului 
pe care va trebui să-l înregistrați în caz că 
aveți nevoie să contactați Centrul de Relații 
cu Clienții Candy. 

 
 

 

 

Acest aparat este marcat în 
conformitate cu Directiva europeană 
2012/19/UE cu privire la deşeurile de 
echipamente electrice şi electronice 
(DEEE). 

DEEE conţin atât substanţe poluante (care pot 
avea consecinţe negative asupra mediului) cât şi 
componente de bază (care pot fi reutilizate). Este 
important ca DEEE să facă obiectul unui 
tratament special, pentru a se îndepărta şi 
colecta corespunzător toate substanţele poluante 
şi pentru a se recupera ş i recicla toate 
materialele. Utilizatorii pot juca un rol important în 
asigurarea faptului cu DEEE nu poluează mediul; 
este esenţial să se respecte următoarele reguli 
de bază: 
 

l DEEE nu trebuie reciclate împreună cu 
deşeurile menajere; 

 

l DEEE trebuie predate la centrele de colectare 
municipale sau la societăţile autorizate de 
colectare/reciclare. În anumite ţări, DEEE 
voluminoase pot fi preluate de la domiciliu.  

 

În multe ţări, în momentul în care 
achiziţionaţi un aparat nou de acelaşi tip, 
aparatul vechi poate predat distribuitorului 
care trebuie să îl colecteze gratuit, în baza 
schimbului de unu la unu. 
 

 
 

1. REGULI GENERALE PRIVIND SIGURANȚA 

2. INSTALARE 

3. SUGESTII PRACTICE 

4. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE 

5. GHID DE UTILIZARE RAPIDĂ 

6. REGLAJE ȘI PROGRAME 

7. PROGRAM USCARE 

8. PROGRAM AUTOMAT SPĂLARE/USCARE 

9. CENTRUL DE RELAȚII CU CLIENȚII ȘI 
GARANȚIE 

 

Reciclarea produsului 
 

Cuprins 
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1. REGULI GENERALE 
PRIVIND SIGURANȚA 

l Acest aparat electrocasnic este 
destinat utilizării în gospodării 
individuale sau în spații similare, 
cum ar fi: 
− Spațiile de bucătărie pentru 

angajați din magazine, birouri 
sau alte medii de lucru; 
− Ferme; 
− În hoteluri, moteluri sau zone 

rezidențiale; 
− În spații care oferă cazare ș i 

mic dejun. 
O utilizare diferită a acestui aparat, 
în afară de cea din mediul casnic 
sau de funcțiile tipice pentru menaj, 
cum ar fi utilizarea în scopuri 
comerciale de către experți sau 
utilizatori instruiți, este exclusă chiar 
și pentru mediile de mai sus. Dacă 
aparatul este utilizat în mod 
incorect, acest lucru poate reduce 
durata lui de viață și poate anula 
garanția oferită de producător. 
Orice deteriorare a aparatului sau 
alte pagube sau pierderi rezultate 
din utilizarea ce nu este în 
concordanță cu uzul casnic sau în 
medii similare (chiar dacă se află 
într-un mediu casnic sau de uz 
casnic), nu vor fi acceptate de către 
producător conform reglemetărilor 
legale în vigoare. 

 

l Acest aparat poate fi utilizat de către 
copiii în vârstă de opt ani și mai mari 
dar și de către persoanele cu 

capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsite de 
experiență și cunoștințe în cazul în 
care acestea au fost supravegheate 
și instruite cu privire la utilizarea 
aparatului într-un mod sigur și 
înțeleg pericolele implicate. Copiii nu 
trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea aparatului 
nu poate fi făcută de către copii fără 
ca aceștia să fie supravegheați de 
un adult. 

 
l Trebuie să supravegheați copiii 

pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul. 

 
l Nu permiteţi copiilor mai mici 

de 3 ani să stea în apropierea 
aparatului, fără supraveghere. 

 
l Pentru a evita producerea unor situații 

periculoase, dacă apar deteriorări ale 
cablului de alimentare sau acesta se 
defectează, trebuie înlocuit de către 
producător, agentul său de service 
sau de către persoane autorizate. 

 
l Pentru conexiunile la rețeaua de 

alimentare cu apă folosiți doar setul 
de furtunuri ce v-a fost furnizat 
împreună cu mașina de spălat (nu 
utilizați furtunuri refolosite). 

 
l Presiunea apei trebuie să fie 

cuprinsă între 0,05 MPa şi 0,8 MPa. 
 
l Aveți grijă ca orificiile pentru 

ventilare sau baza mașinii să nu fie 
obturate de mochete sau covoare. 
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l Mașina este pe poziția OPRIT când 
butonul pentru setarea programului 
este pe poziția vertical. Orice altă 
poziție a butonului presupune 
funcționarea mașinii (numai pentru 
modelele cu buton programator). 

 

l Partea finală a programului de 
spălare cu uscare se realizează fără 
încălzire (numai fază de răcire), 
pentru a se asigura faptul că rufele 
rămân la o temperatură la care 
ţesătura nu va fi deteriorată.   

 

 
 

l După instalarea mașinii, priza de 
alimentare trebuie să fie ușor 
accesibilă. 

 

l Aparatul nu trebuie instalat în spatele 
unei uşi care se blochează, a unei uşi 
culisante sau vis-a-vis de o uşă cu 
balamale, pentru a se permite 
deschiderea uşoară a uşii maşinii de 
spălat rufe, cu uscător. 

 

l Capacitatea maximă de încărcare 
pentru rufe uscate depinde de 
modelul utilizat (vezi panoul de 
control). 

 

l Nu introduceţi rufele în uscător 
dacă pentru curăţarea acestora 
au fost utilizate produse chimice.  

 

l Nu uscaţi în uscător rufe care 
nu au fost spălate.  

 
l Articolele care au fost pătate cu 

substanţe cum ar fi ulei pentru gătit, 
acetonă, alcool, petrol, kerosen, 
produse pentru îndepărtarea petelor, 
terebentină, ceară sau produse de 
curăţare pe bază de ceară trebuie 
spălate în apă fierbinte, cu o cantitate 
suplimentară de detergent, înainte de 
a fi uscate în uscător. 

 

l Articolele din cauciuc (spumă de 
latex), căştile de duş, materialele 
impermeabile, articole cu suprafaţă 
cauciucată şi hainele sau pernele cu 
umplutură de tip vatelină nu trebuie 
uscate în uscător. 

 

l Balsamurile de rufe sau alte 
produse similare trebuie utilizate 
numai în conformitate cu specificaţiile 
producătorului produsului respectiv. 

 

l Articolele impregnate cu uleiuri se 
pot aprinde spontan, în special dacă 
sunt expuse unor surse de căldură, 
cum este ş i cazul uscătorului. 
Aceste articole se încălzesc, 
provocând o reacţie de oxidare a 
uleiului şi oxidarea produce căldură. 
În cazul în care căldura nu poate fi 
eliminată, articolele devin suficient 
de fierbinţi pentru a se aprinde. 
Depozitarea sau aşezarea unor 
astfel de articole impregnate cu ulei 
unele peste altele poate împiedica 
eliminarea căldurii şi reprezintă 
pericol de incendiu. 

 

 ATENȚIE:  
Nu opriţi maşina de spălat 
rufe cu uscător înainte de 
finalizarea programului de 
uscare, ci numai după ce aţi scos 
rapid toate rufele ş i le-aţi întins, 
pentru ca să se disipeze căldura.  
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l Dacă nu se poate evita spălarea 
în maşina de spălat cu uscător a 
unor ţesături care sunt impregnate 
cu uleiuri vegetale sau ulei pentru 
gătit sau care au fost pătate cu 
produse pentru întreţinerea părului, 
acestea trebuie săplate mai întâi cu 
apă fierbinte şi cu o cantitate 
suplimentară de detergent. În acest 
mod se reduce pericolul, dar nu este 
eliminat. 

 

l Scoateţi din buzunare obiecte 
precum brichetele sau 
chibriturile. 

 

l Pentru a consulta fișa produsului, 
vă rugăm să accesați website-ul 
producătorului. 

 

 
 

l Înainte de a curăța mașina 
sau de a efectua lucrări de 
mentenanță, scoateți ș techerul 
cablului de alimentare din priză și 
închideți robinetul de alimentare 
cu apă. 

 

l Asigurați-vă că circuitul electric 
are împâmântare. În caz contrar, 
apelați la ajutorul unui specialist. 

 

l Nu utilizați adaptoare, prelungitoare 
sau prize multiple. 

 

 
 

l Înainte de a deschide hubloul 
asigurați-vă că nu a rămas apă 
în cuvă. 

 

l Nu trageți direct de cablul de 
alimentare pentru a îl deconecta 
din priză, trageți de ștecher. 

 

l Nu expuneți mașina de spălat 
în ploaie, lumina directă a 
soarelui sau alte intemperii. 

 

l Când mutați mașina, nu trageți 
de butoane sau de sertarele 
pentru detergent. În timpul 
transportului, nu sprijiniți toată 
greutatea mașinii pe hublou. 
Este recomandat ca mașina să 
fie ridicată de 2 persoane. 

 

l În cazul unei defectări, opriți 
mașina, închideți robinetul de 
alimentare cu apă și nu umblați 
la aparat. Contactați un centru 
autorizat de service ș i utilizați 
doar piese originale pentru 
înlocuirea celor defecte. Dacă 
nu respectați aceste instrucțiuni 
există riscul de a defecta ș i mai 
tare aparatul. 

 
 

 Produsul respectă următoarele 
Directive Europeene: 
l 2006/95/EC (LVD); 
l 2004/108/EC (EMC); 
l 2009/125/EC (ErP); 
l 2011/65/EU (RoHS); 
și amendamentele lor ulterioare. 

 

 

Instrucțiuni privind siguranța 

 ATENȚIE:  
În timpul ciclului de spălare 
temperatura apei poate atinge 
valori foarte mari. 
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2. INSTALARE 
l Tăiați benzile de prindere ale 

furtunului, având grijă să nu tăiați și 
furtunul sau cablul de alimentare. 

 

l Deșurubați cele 2 sau 4 
șuruburi (A) situate în partea 
din spate a mașinii ș i scoateți 
cele 2 sau 4 garnituri (B), 
conform ilustrației din figura 1. 

 

l Astupați cele 2 sau 4 orificii 
folosind dopurile furnizate 
împreună cu mașina. 

 

l Dacă mașina de spălat va fi 
încorporată în mobilier, după 
ce tăiați benzile de prindere, 
deșurubați cele 3 sau 4 
șuruburi (A) ș i scoateți cele 3 
sau 4 garnituri (B). 

 

l La anumite modele, una sau 
mai multe garnituri pot cădea în 
interiorul mașinii. Pentru a le 
scoate, înclinați mașina. Astupați 
orificiile folosind dopurile. 

 

 
 
l Așezați la bază folia din polionda, 

așa cum este prezentat în figura 
2 (În funcție de model, se aplică 
variantele A, B sau C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 
 

 

 ATENȚIE:  
Evitați contactul copiilor 
cu materialele folosite la 
ambalarea mașinii. 
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l Conectați furtunul pentru alimentare cu 
apă la robinet. Folosiți doar furtunul 
furnizat împreună cu mașina de spălat. 
(fig. 3). 

 
NU DESCHIDEȚI ROBINETUL. 
 
l Anumite modele au și una sau mai multe 

dintre următoarele funcții: 
 

HOT&COLD (fig. 4): Setarea conexiunii 
la rețeaua de apă caldă sau rece pentru 
un consum redus de energie. Conectați 
furtunul gri la robinetul de apă rece  și 
pe cel roșu la robinetul de apă caldă. 
Mașina paote fi conectată doar la robinetul 
de apă caldă: în acest caz anumite 
programe vor începe cu o întârziere de 
câteva minute. 

 

l AQUASTOP (fig. 5): Un dispozitiv 
localizat pe furtunul de admisie a apei va 
opri alimentarea cu apă dacă furtunul se 
deteriorează; în acest caz va apărea un 
simbol roșu în fereastra “A” și trebuie să 
înlocuiți furtunul deteriorat. Pentru a 
deșuruba piulița, apăsați dispozitivul de 
blocare "B". 

 

l AQUAPROTECT - PROTECȚIE 
SUPLIMENTARĂ FURTUN (fig. 6): Dacă 
apar scurgeri de apă din furtunul principal 
"A", învelișul transparent "B" va colecta 
apa scursă pentru a putea face posibilă 
completarea programului de spălare. La 
sfârșitul programului, contactați centrul de 
service pentru a înlocui furtunul spart. 

 

 
l La poziționarea mașinii lângă un perete, 

aveți grijă ca furtunul de admisie apă să 
nu stea îndoit sau să fie presat. Așezați 
furtunul de evacuare în cadă sau 
conectați-l la rețeaua de evacuare a apei 
(fig. 7). 
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l Așezați la nivel aparatul cu ajutorul 
piciorușelor reglabile, așa cum este 
ilustrat în figura 8: 
a.rotiți piulița în sensul acelor de 

ceasornic pentru a deșuruba șurubul;  
b.rotați piciorușul pentru a îl așeza 

corespunzător pe podea;  
c.fixați piciorușul, strângeți piulița la loc. 

l Conectați ștecherul la priza de alimentare. 
 

 

 

A

B

C

8

 
 

 

 
 

Compartimentul pentru detergent este 
împărțit în 3 spații, așa cum este ilustrat în 
figura 9: 
 

l compartimentul “1”: detergent pentru 
prespălare; 

l compartimentul “ ”:pentru aditivi speciali, 
balsam, produse pentru apretare, etc; 

 

 
 

l compartimentul “2”: pentru detergentul 
de spălare. 

 

O cupă pentru detergent lichid este 
inclusă la anumite modele (fig. 10). Pentru 
a o utiliza, așezați-o în compartimentul 
"2". În acest mod detergentul lichid va 
ajunge în cuvă la momentul oportun. Cupa 
poate fi folosită și pentru înălbitor la 
selectarea programului “Clătire”. 
 

 

  
 

2

1
9
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 ATENȚIE:  
Contactați un centru autorizat de service 
dacă trebuie înlocuit cablul de alimentare. 

Compartimentul pentru detergent 

 ATENȚIE:  
Utilizați doar detergenți lichizi; mașina 
de spălat este setată să dozeze 
automat aditivii la fiecare ciclu în 
timpul ultimei etape de clătire. 
 

 ATENȚIE:  
Anumiți detergenți se elimină greu. În 
acest caz vă recomandăm să folosiți 
recipientul special pe care îl amplasați 
direct în cuvă (exemplu în figura 11). 
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3. SUGESTII PRACTICE 

 
 

ATENȚIE: când sortați rufele ce urmează 
a fi spălate, aveți grijă să: 
 

- scoateți din buzunarele rufelor obiectele 
metalice, cum ar fi monede, agrafe, 
insigne; 

- să închideți nasturii fețelor de pernă, 
fermoarele, strângeți curelele și 
cordoanele halatelor de baie; 

- să scoateți sistemul de prindere al 
perdelelor și draperiilor; 

- citiți cu atenție instrucțiunile de spălare ale 
hainelor; 

- îndepărtați petele persistente cu detergenți 
speciali. 

 
l Când spălați covoare, cuverturi de pat și 

alte obiecte grele, vă recomandăm să nu 
folosiți centrifugarea. 

 

l Dacă vreți să spălați articole din lână la 
mașină, verificați mai întâi eticheta 
produsului dacă poate fi spălat sau nu la 
mașină. 

 

 
 

Un ghid pentru utilizarea ecologică și 
economică a mașinii de spălat. 
 
Maximizați încărcarea mașinii 
 

l Pentru un consum redus de eenrgie, 
detergent, apă și timp încărcați mașina la 
maximum, conform recomandărilor. 
Reduceți consumul de energie cu 50% 
dacă spălați o singură dată cu mașina 
plină față de varianta în care ați spăla de 
2 ori, cu mașina pe jumătate plină cu rufe. 

 
Aveți nevoie de prespălare? 
 

l Da, pentru rufe foarte murdare! 
ECONOMISIȚI detergent, timp, apă și 
între 5 și 15% energie dacă NU selectați 
programul de Prespălare pentru rufele 
puțin murdare. 

 

Avem nevoie de apă caldă? 
 

l Tratați în prealabil petele dificile cu detergenți 
speciali înainte de a spăla rufele, pentru a 
reduce necesitatea de a folosi un program cu 
temperatură ridicată a apei. Economisiți până 
la 50% energie dacă utilizați un program de 
spălare la 60°C. 

 

Înainte de a utiliza programul de uscare… 
 

l ECONOMISIŢI energie şi timp prin 
selectarea unei viteze de centrifugare mai 
mari pentru reducerea conţinutului de apă 
din rufe înainte de utilizarea programului 
de uscare. 

 

În continuare vă prezentăm un ghid rapid 
cu sfaturi și recomandări privind folosirea 
detergentului la diverse temperaturi. Citiți 
întotdeauna instrucțiunile cu privire la 
dozajul și folosirea detergentului. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Sfaturi privind încărcarea 
mașinii 

Sugestii utile pentru folosirea 
mașinii de spălat 

La spălarea rufelor albe cu pete 
dificile de murdărie, vă recomandăm 
să folosiți programul pentru bumbac 
la 60°C sau mai mult ș i un produs de 
înălbire care să aibă rezultate bune de 
îndepărtare a petelor la temperaturi 
medii sau ridicate. 

La spălarea între 40°C și 60°C tipul de 
detergent folosit trebuie să fie potrivit 
pentru tipul de țesătură și gradul de 
murdărie al rufelor. 
Detergenții normali sunt potriviți pentru 
țesături "albe" sau  care se colorează 
ușor cu un grad de murdărie mare, în 
timp ce detergenți lichizi sau pentru rufe 
colorate sunt adecvați spălării  țesăturilor 
colorate cu un grad mic de murdărire. 

La spălarea sub 40°C vă recomandăm 
să utilizați detergent lichid sau detergenți 
speciali pentru spălarea la temperaturi 
joase. 

Pentru spălarea articolelor din lână 
sau mătăse folosiți doar detergenți 
speciali pentru astfel de țesături. 



 

 

	
  

R
O

 

87 

4. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE 
Pentru a curăța exteriorul mașinii de spălat, 
folosiți o cârpă umedă, evitând folosirea 
soluțiilor abrazive, alcoolul ș i/sau solvenții. 
Mașina de spălat nu are nevoie de 
întreținere specială, este suficientă 
curățarea obișnuită a compartimentelor ș i a 
filtrului; mai jos sunt prezentate câteva 
sfaturi privind mutarea mașinii de spălat ș i 
acțiunile pe care trebuie să le luați dacă 
există perioade lungi de scoatere din uz. 
 
 

 
 
l Vă recomandăm să curățați sertarul 

pentru a evita acumularea de detergent și 
reziduri de aditivi. 

 

l Pentru a curăța sertarul, scoateți-l 
trăgând ușor de el, spălați-l cu apă și apoi 
introduceți-l la loc. 

 
 

 
 
l Mașina de spălat este dotată cu un filtru 

special pentru a reține reziduurile mai 
mari, cum ar fi nasturi sau monede, 
pentru a evita înfundarea scurgerii. 

 

l Disponibil numai pentru anumite modele: 
scoateti in afara furtunul, indepartati 
busonul si drenati apa intr-un vas. 

 

l Înainte de a deșuruba filtrul, așezați o 
cârpă la baza mașinii pentru a evita 
scurgerea apei pe podea. 

 

l Rotiți filtrul în sens invers acelor de 
ceasornic până la capât. 

 

l Scoateți filtrul și curățați-l; apoi puneți-l la 
loc și rotiți-l în sensul acelor de ceasornic 
pentru a îl fixa. 

 

l Repetați pașii de mai sus în ordine inversă 
pentru a reasambla toate componentele. 

 

 
 

 
 

 
 
l Dacă mașina de spălat va fi depozitată 

într-o încăpere neîncălzită o perioadă mai 
lungă de timp, scurgeți toată apa rămasă 
în furtunul de admisie și cel de evacuare. 

 

l Deconectați ștecherul cablului de 
alimentare din priză. 

 

l Detașați furtunul de evacuare din suport 
și așezați-l la un nivel mai jos pentru a se 
scurge toată apa din interior. 

 

l Așezați furtunul la loc în suport. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Curățarea sertarelor 

Curățarea filtrului 

Sugestii privind mutarea și 
scoaterea din uz pentru o 
perioadă îndelungată 
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5. GHID DE UTILIZARE 
RAPIDĂ 

Mașina de spălat poate seta automat 
cantitatea de apă necesară în funcție de 
tipul și cantitatea de rufe. Acest sistem 
permite reducerea consumului de energie și 
a timpului de spălare. 
 

 
 

l Porniți mașina de spălat și selectați 
programul de spălare dorit. 

 

l Ajustați temperatura apei dacă este 
necesar și apăsați butonul "opțiuni". 

 

 
 

l Apăsați butonul START/PAUZĂ pentru a 
începe rularea programului de spălare. 

 

l La finalizarea programului se va aprinde 
LED-ul ”END” și va apărea acest mesaj și 
pe ecran. 

 

 
 

l Opriți mașina de spălat. 
 

Pentru tipul de spălare, citiți tabelul cu 
programele disponibile ș i urmați 
instrucțiunile de utilizare. 
 

 
 

Presiunea in instalatia hidraulica: 
min 0,05 Mpa / max 0,8 Mpa 
 

Rotatii centrifuga: cititi pe placuta masinii. 
 

Putere/ amperajul fuzibilului/ tensiune: 
cititi pe placuta masinii. 
 

6. REGLAJE ȘI PROGRAME 

A

B

HG I L M N E

C

OP F

D

 
 

A Selectare program cu poziţie 
OPRIT 

B Buton START/PAUZĂ 
C Buton SELECTARE VITEZĂ 

CENTRIFUGARE 
D Buton SELECTARE TEMPERATURĂ 
E Buton START ÎNTÂRZIAT 
F Buton GRAD DE MURDĂRIRE 
G Buton PRESPĂLARE 

 H Buton IGIENIZARE 
 I Buton CLĂTIRE SUPLIMENTARĂ 

L Buton SELECTARE USCARE 
M Buton MEMORARE 
N Buton ZI şi NOAPTE 
O Afişaj digital 
P Indicator luminos BLOCARE UŞĂ 
E+N BLOCARE BUTOANE 
 

 

Selectarea programului 

USCARE 
Dacă doriţi ca programul de uscare să 
înceapă automat după spălare, 
selectaţi programul dorit cu ajutorul 
butonului SELECTARE USCARE.  
În caz contrar, se poate finaliza 
spălarea ş i se poate decide ulterior 
asupra programului de uscare, în 
funcţie de încărcătură. 

Așteptați până ce lumina indicatoare 
pentru hublou se închide: acest lucru se 
întâmplă după aproximativ 2 minute de la 
terminarea programului de spălare. 

Caracteristici tehnice 
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l Apăsaţi butonul START/PAUZĂ pentru a 
activa programul selectat. 

 
l După selectarea programului, butonul 

selector rămâne poziţionat în dreptul 
programului selectat, până la finalul 
programului. 

 

l Opriţi maşina de spălat prin rotirea 
butonului selector în poziţia OPRIT. 

 

 
 

 

 

 
 
l Apăsaţi pentru a activa programul 

selectat.  
 

 
 
ADĂUGAREA SAU SCOATEREA 
ARTICOLELOR DUPĂ CE A ÎNCEPUT 
PROGRAMUL (PAUZĂ) 
 
l Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul 

START/PAUZĂ circa 2 secunde  (unele 
indicatoare luminoase şi indicatorul 
pentru durata de timp rămasă clipesc, 
pentru a arăta că maşina este în pauză). 

 
l Aşteptaţi 2 minute până ce se 

deblochează dispozitivul de închidere de 
siguranţă.  

 
l După ce aţi adăugat sau aţi scos 

articolele, închideţi uşa şi apăsaţi butonul 
START/PAUZĂ (programul va porni din 
momentul unde a fost întrerupt). 

 
ANULAREA PROGRAMULUI 
 
l Pentru a anula programul, rotiţi butonul 

selector în poziţia OPRIT. 
 

 ATENȚIE:  
Nu atingeţi afişajul în timp ce 
introduceţi rufele, deoarece maşina 
calibrează sistemul în primele 
secunde: dacă apăsaţi afişajul, 
maşina nu va funcţiona corect. În 
astfel de situaţii, scoateţi ş techerul 
cablului de alimentare din priză ş i 
repetaţi operaţiunea. 

Deschiderea uşii 
 

Un dispozitiv special de siguranţă 
previne deschiderea uşii imediat după 
finalizarea programului.  
Aşteptaţi 2 minute după finalizarea 
programului ş i lăsaţi să se stingă 
indicatorul luminos pentru „Blocare 
uşă” înainte de a deschide uşa.  
 

Selectare program cu poziţie 
OPRIT 

Când rotiţi butonul pentru selectarea 
programului, afişajul se aprinde pentru 
a indica setările corespunzătoare 
programului selectat.  
Pentru reducerea consumului de 
energie, la finalul programului sau în 
perioadele de pauză, nivelul contrastului 
afişajului descreşte.  
 

OBS.: Pentru a opri maşina de spălat, 
rotiţi butonul pentru selectarea 
programului în poziţia OPRIT. 
 

Butonul pentru selectarea programului 
trebuie readus în poziţia OPRIT la finalul 
fiecărui program sau dacă doriţi 
să activaţi un alt program înaintea 
programului următor selectat şi activat. 

Buton START/PAUZĂ 
 

Închideţi uşa ÎNAINTE de a apăsa 
butonul START/PAUZĂ. 
 

După apăsarea butonului START/PAUZĂ 
va mai dura câteva secunde pentru ca 
maşina să înceapă funcţionarea. 
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l Prin apăsarea acestui buton se poate 

reduce viteza maximă şi, dacă doriţi, faza 
de centrifugare poate fi anulată. 

 

 anulare viteză centrifugare. 
 
l Pentru a activa din nou faza de 

centrifugare, apăsaţi butonul până când 
ajungeţi la viteza de centrifugare pe care 
doriţi să o setaţi. 

 

 
 
l Viteza de centrifugare poate fi modificată 

fără a face o pauză în programul de 
spălare. 

 

 
 

 
 
l Acest buton permite modificarea 

temperaturii pentru programele de 
spălare.  

 

 spălare cu apă rece. 
 

l În vederea protejării ţ esăturilor, nu se 
poate selecta o temperatură mai mare 
decât cea permisă de program. 

 

 
 

l Acest buton vă permite să  programaţi în 
avans cu până la 24 de ore începerea 
programului de spălare. 

 
l Pentru a programa startul întârziat, 

procedaţi astfel: 
 

- Setaţi programul dorit. 
 

- Apăsaţi butonul o dată pentru a îl activa 
(pe afişaj apare h00) şi apoi apăsaţi din 
nou pentru a seta întârzierea cu 1 oră 
(pe afişaj apare h01). Durata pentru 
întârzierea programului creşte cu câte 
1 oră la fiecare apăsare a butonului 
până când pe ecran  apare h24, 
moment în care startul întârziat va fi 
resetat de la zero.  

 
- Confirmaţi prin apăsarea butonului 

START/PAUZĂ (indicatoarele luminoase 
de pe afişaj încep să clipească). Începe 
numărătoarea inversă şi programul începe 
automat în momentul în care se ajunge la 
intervalul de timp setat. 

 
l Se poate anula opţiunea pentru start 

întârziat prin rotirea butonului selector în 
poziţia OPRIT.  

 
Dacă are loc întreruperea alimentării cu 
energie electrică în timpul funcţionării 
maşinii, programul selectat este păstrat 
în memorie şi, când se reia alimentarea 
cu energie, programul continuă din 
momentul unde s-a întrerupt. 
 

 
 

l Prin apăsarea acestui buton se pot 
selecta 3 niveluri pentru intensitatea 
spălării, în funcţie de gradul de murdărire 
al rufelor (poate fi utilizat numai pentru 
anumite programe, aşa cum se poate 
observa în tabelul cu programe). 

 

Butoanele pentru opţiuni trebuie 
apăsate înainte de a apăsa butonul 
START/PAUZĂ. 
Dacă este selectată o opţiune care nu 
este compatibilă cu programul selectat, 
atunci indicatorul corespunzător opţiunii 
va clipi şi apoi se va stinge. 

Buton SELECTARE VITEZĂ 
CENTRIFUGARE 
 

Pentru a preveni deteriorarea 
ţesăturilor, nu se poate seta o viteză de 
centrifugare mai mare decât cea 
corespunzătoare programului selectat. 

Maşina este prevăzută cu un dispozitiv 
electronic special care previne începerea 
fazei de centrifugare dacă încărcătura nu 
este echilibrată în cuvă.  
În acest mod se reduc zgomotul şi 
vibraţiile şi se prelungeşte durata de 
viaţă a maşinii de spălat.  
 

Buton SELECTARE TEMPERATURĂ  
 
 

Buton START ÎNTÂRZIAT 
 

Buton GRAD DE MURDĂRIRE 
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l După selectarea programului, se aprinde 
automat un indicator luminos pentru a 
indica nivelul setat pentru programul 
respectiv.  

 

l Dacă se selectează un alt grad de 
murdărire, se aprinde indicatorul luminos 
corespunzător. 

 

 
 
l Această opţiune vă permite să realizaţi 

prespălarea şi este adecvat în special 
pentru încărcăturile cu rufe foarte 
murdare (poate fi utilizat numai la 
anumite programe, aşa cum este 
menţionat în tabelul cu programe).  

 
l Vă recomandăm să utilizaţi numai 20% 

din cantitatea de detergent recomandată 
pe ambalajul detergentului.   

 

 
 
Este o opţiune care permite igienizarea 
rufelor, programul de spălare atinge o 
temperatură de 60°C.  
 

 
 
l Acest buton vă permite să adăugaţi clătiri 

la finalul programului de spălare. Numărul 
maxim de clătiri suplimentare depinde de 
programul selectat.  

 
l Această funcţie a fost special realizată 

pentru persoanele cu piele sensibilă şi 
delicată, pentru care cele mai mici 
reziduuri de detergent pot provoca iritaţii 
sau alergii.  

 
l Se recomandă utilizarea acestei funcţii 

pentru spălarea rufelor copiilor sau pentru 
spălarea unor rufe foarte murdare, pentru 
care se utilizează o cantitate mai mare 
de detergent, sau în cazul spălării 
prosoapelor,  deoarece structura ţesăturii 
acestora are tendinţa de a reţine 
detergentul.  

 

 
 
l Selectorul de programe nu trebuie să fie 

în poziţia OPRIT, apăsaţi butonul pentru 
a selecta programul de uscare dorit: pe 
afişaj se aprinde de fiecare dată 
indicatorul  luminos corespunzător 
programului de uscare selectat. 

 

l Pentru a anula selecţia înainte de 
începerea programului de uscare, apăsaţi 
butonul în mod repetat până când 
indicatoarele luminoase se sting sau 
readuceţi selectorul de programe în 
poziţia OPRIT.  

 

l Pentru a anula programul în timpul fazei 
de uscare, menţineţi apăsat butonul timp 
de 3 secunde, până când se aprinde 
indicatorul de răcire.  

 

l Având în vedere că temperatura din 
interiorul cuvei este ridicată, vă 
recomandăm să lăsaţi uscătorul să se 
răcească complet înainte de a readuce 
selectorul de programe în poziţia OPRIT 
şi de a scoate rufele.  

 

 
 
Această funcţie vă permite să salvaţi 
setările pentru două programe 
personalizate favorite; sunt salvate setările 
pentru temperatură, viteza de centrifugare 
şi pentru gradul de murdărire, pentru a fi 
accesate cu uşurinţă.   
 
Modul de memorare a programului prima 
dată:  
 
1) Selectaţi programul şi opţiunile dorite.  

 
2) Apăsaţi butonul MEMORARE, alegeţi 

fie M1 sau M2. Este recomandat să 
alegeţi M1 dacă acesta este primul 
program pe care îl salvaţi.  
 

3) Menţineţi butonul apăsat pe butonul 
MEMORARE timp de circa 3 
secunde pentru a salva combinaţia în 
poziţia aleasă.  

 

Buton PRESPĂLARE 
 

Buton IGIENIZARE 
 

Buton CLĂTIRE SUPLIMENTARĂ 
 
 

Buton SELECTARE USCARE 
 

Buton MEMORARE 
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Memorarea unui nou program când la M1 
şi  M2 există deja programe memorate: 
 

1) Setaţi programul şi opţiunile dorite. 
 

2) Menţineţi apăsat butonul MEMORARE 
timp de circa 3 secunde pentru a salva 
combinaţia în poziţia M1. Programul 
salvat anterior la poziţia M1 va fi 
deplasat în poziţia M2. 

 

Pornirea unui program deja memorat 
 

l Apăsaţi scurt butonul MEMORARE (o 
dată pentru M1, de două ori pentru M2) şi 
apăsaţi butonul START/PAUZĂ.  

 

l În momentul în care accesaţi un program 
memorat, se pot modifica opţiunile şi 
setările acestuia prin apăsarea 
butoanelor corespunzătoare. În acest 
caz, opţiunile adăugate nu vor fi 
memorate.  

 

 
 

 
 

l Această opţiune reduce viteza 
centrifugării intermediare la 400 rpm, 
acolo unde este cazul, măreşte nivelul de 
apă în timpul clătirii şi menţine rufele în 
apă după clătirea finală, pentru a se evita 
şifonarea acestora.  

 

l În timpul fazei în care apa este menţinută 
în cuvă, indicatorul luminos corespunzător 
clipeşte, pentru a vă avertiza asupra 
faptului că maşina este în stand-by.  

 

l Deselectaţi opţiunea la finalul programului 
cu o fază de centrifugare (care poate fi 
redusă sau anulată prin utilizarea 
butonului corespunzător) şi o fază de 
evacuare a apei.  

 

l Datorită controlului electronic, apa din 
fazele intermediare este evacuată fără 
zgomot, această opţiune fiind deosebit de 
utilă pe timpul nopţii.  

 

 
 
l Apăsaţi simultan butoanele ZI ş i 

NOAPTE şi START ÎNTĂRZIAT  pentru 
blocarea butoanelor.  
În acest mod, se pot evita modificările 
nedorite sau accidentale care se pot 
produce în cazul în care unul dintre 
butoane este apăsat din greşeală în 
timpul desfăşurării unui program.  

 
l Funcţia de blocare a butoanelor poate fi 

anulată pur şi simplu prin apăsarea 
simultană a celor două butoane 
menţionate mai sus  sau prin rotirea 
butonului pentru selectarea programelor 
în poziţia OPRIT.  

 
 

 
Sistemul de indicatoare al afişajului vă 
permite să fiţi în permanenţă informaţi 
asupra stării maşinii. 

 

2

1314

1 615 10 12 5

7 7 7 7 7
8 9 411

3

16

 
 
1) INDICATOR LUMINOS BLOCARE UŞĂ 
 
l Acest simbol indică faptul că uşa este 

închisă. 

 

 
 
l Dacă apăsaţi butonul START/PAUZĂ 

când uşa este închisă, indicatorul luminos 
va clipi puţin şi apoi va rămâne aprins. 

 

Dacă selectaţi din greşeală un 
program memorat,  rotiţi pur şi simplu 
butonul de programe pentru a selecta 
un alt program. 

Buton ZI şi NOAPTE 
 

BLOCARE BUTOANE 
 

Afişaj digital 
 

Închideţi uşa ÎNAINTE de a apăsa 
butonul START/PAUZĂ. 
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l Un dispozitiv special de siguranţă previne 

deschiderea uşii imediat după finalizarea 
programului. 
Aşteptaţi 2 minute după finalizarea 
programului şi lăsaţi să se stingă 
indicatorul luminos pentru „Blocare uşă” 
înainde de a deschide uşa. 

 
2) VITEZA DE CENTRIFUGARE 
 

Este indicată viteza de centrifugare pentru 
programul selectat. Aceasta poate fi 
modificată sau se poate renunţa la 
centrifugare, prin apăsarea butonului 
corespunzător.  
 

 anulare viteză centrifugare. 
 
3) TEMPERATURA DE SPĂLARE 
 

Este indicată temperatura de spălare pentru 
programul selectat. Aceasta poate fi 
modificată (acolo unde este posibil) prin 
apăsarea butonului corespunzător.  
 

 spălare cu apă rece. 
 
4) DURATA PROGRAMULUI 
 

l Când este selectat un program, pe afişaj 
apare automat durata acestuia. Durata 
poate varia, în funcţie de opţiunile 
selectate. 

 
l După începerea programului, veţi fi 

informaţi în mod constant asupra duratei 
de timp rămasă până la finalizarea 
programului.  

 

l Aparatul calculează durata de timp până 
la finalul programului selectat pe baza 
unei încărcări standard. În timpul 
desfăşurării programului, această durată 
este corectată în funcţie de greutatea şi 
de compoziţia încărcăturii. 

 

l Dacă se selectează automat 
spălare/uscare, la finalul fazei de spălare, 
pe afişaj este indicată durata de timp 
până la finalizarea uscării.  

 
5) GRAD DE MURDĂRIRE 
 
l După selectarea programului, se va 

aprinde automat indicatorul luminos 
pentru a indica gradul de murdărire setat 
pentru programul respectiv.  

 
l Dacă se selectează un alt grad de 

murdărire, se va aprinde indicatorul 
luminos corespunzător.  

 
6) CLĂTIRI SUPLIMENTARE 
 
Pe ecran este afişat numărul de clătiri 
suplimentare selectate prin apăsarea 
butonului corespunzător.  
 
7) OPŢIUNI 
 
Indicatoarele luminoase marchează opţiunile 
care sunt selectate în momentul în care a 
fost apăsat butonul corespunzător.  
 
8) Wi-Fi (numai pentru unele modele)  
 
l La modelele cu opţiunea Wi-Fi, simbolul 

indică faptul că sistemul Wi-Fi 
funcţionează.  

 
l Pentru alte informaţii referitoare la 

sistemul Wi-Fi, vă rugăm să citiţi 
instrucţiunile din manualul de utilizare al 
maşinii de spălat.  

 
9) START ÎNTÂRZIAT 
 
Acest simbol clipeşte dacă a fost selectată 
opţiunea start întârziat.   
 
10) Kg Check (funcţia este activă numai 
 pentru programele Bumbac şi Sintetice) 
 

l Pentru programele la care funcţia  "Kg 
Check" este activă, în primele minute 
ale programului, maşina calculează 
cantitatea exactă de rufe care a fost 

Dacă uşa nu este bine închisă, 
indicatorul va continua să clipească 
circa 7 secunde, după care comanda 
de start se şterge automat. În astfel de 
situaţii, închideţi bine uşa ş i apăsaţi 
butonul START/PAUZĂ. 
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încărcată şi datele de pe afişaj vor fi 
actualizate în timp real. 
Nivelurile indicate pe afişaj reprezintă 
20% din capacitatea maximă de 
încărcare.  
Când este selectat un program, pe afişaj 
apare capacitatea maximă recomandată.  

 
l Pentru fiecare fază a programului de 

spălare, funcţia "Kg Check" permite 
monitorizarea informaţiei referitoare la 
greutatea rufelor din cuvă şi în primele 
minute, va efectua următoarele:  

 
- reglează cantitatea de apă necesară; 

 
- stabileşte durata programului de spălare; 

 
- controlează clătirile în funcţie de tipul de 
ţesătură care se spală; 

 
- reglează ritmul de rotaţie al cuvei pentru 

tipul de ţesătură care este spălată; 

 
- recunoaşte prezenţa spumei şi, dacă 

este necesar, măreşte cantitatea de apă 
în timpul clătirii; 

 
- reglează viteza de centrifugare în funcţie 

de greutatea rufelor şi astfel se asigură 
distribuirea echilibrată a rufelor în cuvă. 

 
11) MEMORARE 
 

Acest indicator luminos arată faptul că 
funcţia de memorare este activată.  
 
12) BLOCARE BUTOANE 
 

Acest indicator luminos arată faptul că 
funcţia de memorare este activată.  
 
13) ROBINET ÎNCHIS   
 

Indică faptul că maşina nu se poate 
alimenta cu apă: se recomandă să opriţi 
funcţionarea maşinii, să verificaţi dacă 
robinetul este deschis şi dacă presiunea 
apei este corespunzătoare.   
 

14) FILTRU BLOCAT 
 
Indică faptul că maşina nu poate evacua 
apa: vă recomandăm să opriţi funcţionarea 
maşinii, să verificaţi ca filtrul să nu fie blocat 
sau să verificaţi ca furtunul de evacuare să 
nu fie îndoit sau strivit.  

 
15) INDICATOR LUMINOS PROGRAM 
 STANDARD PENTRU BUMBAC 
 (vezi tabelul cu programe)  
 
Indicatorul se aprinde când este selectat cel 
mai eficient program în ceea ce priveşte 
conusumul de apă ş i energie, pentru 
spălarea articolelor din bumbac, cu grad 
normal de murdărire.  

 
16) INDICATOARE PROGRAME USCARE 
 
Indicatoarele sunt corespunzătoare tipului 
de program de uscare. 

 
Programe automate de uscare 
 

 Program Uscare extra (recomandat 
pentru prosoape, halate de baie şi 
alte articole voluminoase). 
 

 Program Uscare pentru călcare 
(rufele pot fi călcate cu uşurinţă). 
 

 Program Uscare fără călcare 
(pentru articole care nu necesită 
călcare). 

 
l Prin selectarea unuia dintre aceste 

programe automate, maşina de spălat cu 
uscător va calcula durata de timp 
necesară pentru uscare şi umiditatea 
reziduală, în funcţie de încărcătură şi de 
tipul de uscare selectat.  

 
l După apăsarea butonului START/PAUZĂ, 

pe afişaj apare durata de timp rămasă 
pentru uscare. 
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Duratele programelor de uscare 
 

 
 
 
 

Selectaţi în funcţie de durata de timp 
dorită pentru programul de uscare. 

 
Faza de răcire 
 

 Activaţi în timpul perioadei finale de 
răcire, în ultimele 10/20 de minute 
ale fiecărui program de uscare. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sfaturi utile 
 
l Programul de uscare de 30 de minute 

este recomandat pentru încărcături mici 
(mai puţin de 1 kg) sau pentru rufe puţin 
umede.  

 
l Programul de spălare şi uscare se 

finalizează automat când se atinge nivelul 
de uscare selectat. 

 
l Pentru funcţionarea corectă a aparatului, 

este de preferat să nu se întrerupă 
programul de uscare decât dacă este 
absolut necesar.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aparatul calculează durata de timp până la 
finalizarea programului selectat pe baza 
unei încărcări standard, şi în timpul 
programului, aparatul corectează durata 
de timp în funcţie de încărcătura actuală şi 
de compoziţia acesteia.   
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2
1

 
 

 
 

PROGRAM 
kg * 

(MAX.) 
TEMP.°C DETERGENT 

Recom. Max. 2  1 

 
Perfect 20°C 
Mix & Wash 

1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 20° 20°    

 Intensiv 40° 1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 40° 40°    

 Igienizare 60° 2) 4 5,5 6 6,5 7 60° 60°    

 
 Perfect Rapid  
 59 Min 2) 2 3 3 3,5 3,5 40° 40°    

 Rapid 30 Min 2) 2 2,5 2,5 2,5 2,5 30° 30°    

 Rapid 14 Min 2) 1 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    

 
 Evacuare + 
Centrifugare  2) - - - - - - -    

  Clătire 2) - - - - - - -    

  Bumbac **  1) 
 2) 6 8 9 10 11 60° 90°   ( ) 

  Ţesături mixte  1) 
 2) 3 4 4,5 5 5,5 40° 60°   ( ) 

  Ţesături delicate 2 2,5 2,5 2,5 2,5 40° 40°    

 
 Ţesături lână/ 

Spălare manuală 2 2 2 2 2 30° 30°    

 
 Ţesături mixte 
 (uscare) 3 4 4,5 5 5,5 - -    

 
 Bumbac 
 (uscare) 4 5 6 7 7 - -    

 
Spălare & Uscare 

59 Min 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    
 

 

Tabel cu programe 
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Vă rugăm să citiţi aceste informaţii: 
* Capacitatea maximă de încărcare pentru 

rufe uscate depinde de modelul utilizat 
(vezi panoul de control). 

 

 

 Viteza de centrifugare poate fi redusă, 
pentru a fi adecvată la cea sugerată pe 
etichetele articolelor de îmbrăcăminte sau 
pentru ţesăturile foarte delicate 
centrifugarea poate fi complet anulată cu 
ajutorul butonului pentru selectarea vitezei 
de centrifugare. Această funcţie poate fi 
activată cu butonul pentru selectarea vitezei 
de centrifugare. 
Dacă pe etichetă nu este indicată nicio 
informaţie în acest sens, se poate utiliz 
viteza maximă de centrifugare inclusă în 
program. 
Dacă adăugaţi o cantitate prea mare de 
detergent se va forma multă spumă.  
În cazul în care aparatul detectează o 
cantitate prea mare de spumă, va exclude 
faza de centrifugare sau va prelungi durata 
programului şi consumul de apă va fi mai 
mare.  
 

( ) Numai dacă este selectată 
opţiunea PRESPĂLARE (programe cu 
opţiunea PRESPĂLARE disponibilă). 

 

 
 

 (Numai pentru modelele 
prevăzute cu compartiment 
pentru detergent lichid) 
Dacă există articole de 
îmbrăcăminte care sunt pătate şi 
care trebuie tratate cu agent 
de înnălbire, se poate realiza 
îndepărtarea preliminară a petelor 
în maşina de spălat.  
Turnaţi agentul de înnălbire în 
compartimentul pentru agent de 
înnălbire lichid, cel introdus în 
compartimentul pentru detergent 
şi marcat cu cifra "2" şi setaţi 
programul special CLĂTIRE. 

 

 
 

1) Pentru programele indicate se 
poate regla durata şi intensitatea 
spălării prin apăsarea butonului 
GRAD DE MURDĂRIRE. 

 

 
2) Programe automate pentru uscare.  

 

 

INFORMAŢIE PENTRU LABORATOARELE 
DE TESTARE (Ref. Standardele EN 50229) 
 

Spălare 
Utilizaţi programul ** dacă aţi selectat grad 
maxim de murdărire, viteză maximă de 
centrifugare ş i temperatură de 60°C. 
Program recomandat de asemenea pentru 
testare la temperatură mai scăzută. 
 

Uscare 
Prima uscare cu A kg (încărcătura: feţe 
de pernă şi prosoape de mâini) selectaţi 
programul uscare bumbac ( ) uscare 
fără călcare ( ). 
 

A doua uscare cu B kg (încărcătura: 
cearşafuri ş i prosoape de mâini) selectaţi 
programul uscare bumbac ( ) uscare 
fără călcare ( ). 
 

Capacitate 
(spălare) 

(kg) 

A (kg) B (kg) 

Prima 
uscare 

A doua 
uscare 

6 4 2 

8 5 3 

9 6 3 

10 7 3 

11 7 4 
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Maşina de spălat este prevăzută programe 
speciale care să vă permită curăţarea 
diverselor tipuri de ţesături, cu grade diferite 
de murdărire (vezi tabelul). 
 
Mix Power System + 
Maşina de spălat este prevăzută cu 
un sistem inovativ de amestecare a 
detergentului şi a apei. Un jet de apă de 
presiune mare pulverizează amestecul 
direct peste rufe.   
În faza iniţială a programului de spălare 
presiunea mare a jetului facilitează 
penetrarea soluţiei de spălare prin fibrele 
ţesăturii, îndepărtând astfel particulele 
de murdărie şi asigurând performanţe 
superioare de spălare.  
 
De asemenea, tehnologia "Mix Power 
System +" este disponibilă şi în timpul 
clătirii, pentru îndepărtarea completă a 
reziduurilor de detergent, datorită jetului de 
mare presiune care pătrunde în ţesătura 
rufelor.  
 
Perfect 20°C – Mix & Wash 
Această tehnologie inovativă "Mix Power 
System +" permite performanţe de spălare 
a ţesăturilor din bumbac, sintetice sau mixte 
la  20°C, comparabile cu cele obţinute la 
40°C.  
Consumul pentru acest program este de 
50% faţă de cel convenţional la 40°C. 
Program spălare bumbac.  
Vă recomandăm să încărcaţi 2/3 din 
capacitatea maximă a maşinii. 
Acest program se aplică la sistemul de 
spălare "Mix & Wash" care vă permite să 
spălaţi împreună diverse tipuri de ţesături, 
de diverse culori.  
 

 
 

 Intensiv 40° 
Acest program este adecvat pentru ţesături 
din bumbac şi se obţin rezultate excelente 
de spălare la 40°C, fără deteriorarea 
ţesăturilor sau a culorilor.  
 
Igienizare 60° 
Acest program este adecvat pentru ţesături 
din bumbac şi a fost special realizat pentru 
îndepărtarea petelor persistente la  60°C, 
datorită tehnologiei "Mix Power System +". 
 
Perfect Rapid 59 Min 
Acest program special este destinat pentru 
obţinerea unor performanţe deosebite de 
spălare într-un timp scurt.  
Programul este realizat pentru încărcări 
reduse (vezi tabelul de programe). 
 
Rapid 30 Min 
Un program complet de spălare (spălare, 
clătire ş i centrifugare). Acest program este 
adecvat în special pentru ţesături din  
bumbac şi mixte cu grad redus de 
murdărire. Cu acest program se recomandă 
utilizarea a numai 20% din cantitatea de 
detergent utilizată în mod normal.  
 
Rapid 14 Min 
Un program complet de spălare (spălare, 
clătire ş i centrifugare). Acest program este 
adecvat în special pentru ţesături din  
bumbac şi mixte cu grad redus de 
murdărire. Cu acest program se recomandă 
utilizarea a numai 20% din cantitatea de 
detergent utilizată în mod normal.  
 
Evacuare + Centrifugare 
Acest program realizează evacuarea apei şi 
efectuează centrifugare la viteză maximă. Se 
poate renunţa la centrifugare sau se poate 
reduce viteza acesteia prin apăsarea butonului 
SELECTARE VITEZĂ CENTRIFUGARE. 
 
Clătire 
Acest program realizează 3 clătiri şi are o 
centrifugare intermediară (care poate fi 
redusă sau exclusă prin apăsarea butonului 
corespunzător). Se utilizează pentru clătirea 
oricărui tip de ţesătură, de exemplu după 
spălarea manuală a rufelor.  
 

Selectarea programelor 
 

 ATENȚIE:  
Rufele colorate noi, trebuie spălate 
separate prima dată. 
 
Nu amestecaţi ţesăturile colorate cu 
cele necolorate. 
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Bumbac 

Acest program este adecvat pentru 
curăţarea articolelor din bumbac cu grad 
normal de murdărire şi este cel mai eficient 
program în ceea ce priveşte consumul de 
apă şi energie. 
 
Ţesături mixte 
Spălarea şi clătirea sunt optimizate de 
ritmul de rotire al cuvei şi de nivelurile de 
apă. Centrifugarea uşoară contribuie la 
reducerea şifonării ţesăturilor.  
 
Ţesături delicate 
Acest program alternează momentele de 
funcţionare cu pauzele şi este recomandat în  
special pentru spălarea ţesăturilor delicate. 
Faza de spălare şi clătirile se realizează cu un 
nivel ridicat de apă pentru a se asigura cele 
mai bune performaţe de spălare. 
 
Ţesături lână/Spălare manuală 
Acest program efcetuează o fază de 
spălare dedicată ţesăturilor din lână care 
pot fi spălate în maşina de spălat sau 
articolelor care pot fi spălate manual. 
 
USCARE 
 

 
 

Cuva îşi modifică sensul de rotaţie în timpul 
programului de uscare pentru a preveni 
încurcarea rufelor şi pentru a asigura o 
uscare uniformă a acestora. În timpul 
ultimelor 10/20 de minute este utilizat aer 
rece, pentru a se reduce şifonarea rufelor. 

 
Ţesături mixte 
Program de uscare cu temperatură redusă, 
recomandat pentru ţesături sintetice şi 
mixte (verificaţi întotdeauna etichetele de 
pe articolele de îmbrăcăminte). 

 
Bumbac 
Program de uscare cu temperatură ridicată, 
recomandat pentru ţesături din bumbac şi in 
(verificaţi întotdeauna etichetele de pe 
articolele de îmbrăcăminte). 

 
Spălare & Uscare 59 Min 
Dacă trebuie să spălaţi rapid numai câteva 
rufe, programul de 59 de minute este 
alegerea ideală!  
Adecvat pentru încărcături mici, de 1,5 kg 
(ex. 4 cămăşi) sau pentru ţ esături uşor 
murdare, acest program asigură spălarea, 
clătirea, centrifugarea ş i uscarea rufelor 
într-o oră.  
Vă recomandăm reducerea cantităţii de 
detergent în cazul acestui program.  
  

 

 

 ATENȚIE:  
Recipientele pentru detergenţi 
concentraţi ş i lichizi trebuie să fie 
scoase din cuvă înainte  de a începe 
programul de uscare. 
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7. PROGRAM USCARE 
l Informaţiile oferite sunt cu caracter 

general, de aceea, cele mai bune 
rezultate se vor obţine numai după ce veţi 
efectua mai multe programe. 

 
l La prima utilizare, vă recomandăm să 

setaţi o durată mai mică pentru uscare 
decât cea indicată, pentru a stabili gradul 
de uscare dorit.  

 
l Vă recomandăm să nu uscaţi ţesături 

care se pot destrăma uşor, cum ar fi 
covoraşe sau articole cu fir lung, pentru a 
se se evita blocarea tuburilor de aer.  

 
l Vă recomandăm să sortaţi rufele după 

următoarele metode:  
 

- În funcţie de simbolurile pentru 
uscare, de pe etichetele rufelor 

 
 Adecvat pentru uscare în uscător. 

 
 Uscare la temperatură ridicată. 

 
 Uscare numai la temperatură scăzută. 

 
 A NU SE USCA în uscător. 

 

 
 

- În funcţie de dimensiune şi grosime 
 De fiecare dată când încărcătura pentru 

spălare este mai mare decât 
capacitatea de uscare, separaţi rufele în 
funcţie de grosime (ex. separaţi 
prosoapele de lenjeria intimă). 

 
 - În funcţie de tipul de ţesătură 
 Bumbac/in: prosoape,  ţesături din 

bumbac, lenjerie de pat şi feţe de 
masă.  
Sintetice: bluze, cămăşi, tricouri etc. 
din poliester sau poliamidă, precum şi 
ţesături mixte bumbac/sintetic. 

l Uscaţi numai rufele care au fost 
centrifugate înainte. 

 
l Maşina de spălat rufe cu uscător poate 

efectua următoarele tipuri de uscare: 
 

- Temperatură scăzută program de 
uscare recomandat pentru ţesături  
mixte (sintetice/bumbac), sintetice 
(simbolul  de pe selectorul de 
programe). 

 
- Temperatură ridicată program de 

uscare recomandat pentru bumbac, in, 
cânepă etc... (simbolul  de pe 
selectorul de programe). 

 

 
 

 

 

 
 

l Deschideţi uşa. 
 
l Introduceţi rufele, având grijă să nu 

depăşiţi cantitatea maximă de încărcare 
pentru uscare, indicată în tabelul cu 
programe.  În cazul unor articole mai mari 
(ex. cearşafuri) sau a unor articole cu 
grad mare de absorbţie (ex. prosoape 
sau jeans), se recomandă reducerea 
greutăţii încărcăturii.  
 

l Închideţi uşa. 

Dacă rufele nu au nicio etichetă, se 
consideră că nu sunt adecvate a fi 
uscate în uscător.  
 

În timpul fazei de uscare, cuva va 
accelera la o viteză mai mare, pentru 
distribuirea rufelor ş i pentru 
optimizarea performanţelor de uscare.   
 

Efectuarea corectă a programului 
de uscare 
 
 
Uşa aparatului este prevăzută cu o 
folie de protecţie pentru a preveni 
contactul cu partea din sticlă a uşii 
care poate atinge temperaturi ridicate 
în timpul programului de uscare. 
Această folie nu trebuie îndepărtată 
de pe maşină în timpul utilizării. 
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l Rotiţi butonul pentru programe la 
programul cel mai adecvat de uscare 
pentru rufele dumneavoastră.  

 
l Selectaţi gradul de uscare dorit, prin 

alegerea unuia dintre cele 3 programe 
automate: 

 
 Program Uscare extra (recomandat 

pentru prosoape, halate de baie şi 
alte articole voluminoase). 
 

 Program Uscare pentru călcare 
(rufele pot fi călcate cu uşurinţă). 
 

 Program Uscare fără călcare 
(pentru articole care nu necesită 
călcare). 

 
l Dacă doriţi să selectaţi un program de 

uscare cu durată de timp programată, 
apăsaţi butonul SELECTARE USCARE 
până când se aprinde indicatorul luminos 
corespunzător duratei de timp dorită. 

 
l Verificaţi ca supapa pentru admisia apei 

să fie deschisă.  
 
l Verificaţi ca furtunul pentru evacuarea 

apei să fie poziţionat corect.  

 

 
 
l Apăsaţi butonul START/PAUZĂ. 
 
l Programul de uscare începe cu butonul 

pentru program fixat la programul selectat 
şi va rămâne în aceeaşi poziţie până la 
finalul uscării.  

 

l Indicatorul luminos pentru programul de 
uscare este aprins, până când începe 
faza de răcire şi indicatorul corespunzător 
acesteia se va aprinde. 
 

l La finalul programului, pe afişaj apare 
mesajul "End". După 5 minute, aparatul 
intră în modul standby (la anumite 
modele, pe afişaj apar două linii). 
 

l Aşteptaţi circa 2 minute după finalizarea 
programului şi aşteptaţi ca indicatorul 
luminos BLOCARE UŞĂ să se stingă 
înainte de a a deschide uşa. 

 
l Opriţi funcţionarea maşinii prin rotirea 

butonului pentru selectarea programului 
în poziţia OPRIT. 

 
l Deschideţi uşa şi scoateţi rufele.  

 
l Închideţi robinetul.  
 
ANULAREA PROGRAMULUI DE USCARE 
 
l Pentru anularea programului de uscare, 

apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul  
SELECTARE USCARE circa 3 secunde. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ATENȚIE:     
Nu uscaţi articole din lână sau 
articole cu umplutură specială (ex. 
pilote, hanorace etc.) şi ţesături foarte 
delicate. În cazul în care rufele sunt 
umede/uscate, introduceţi mai puţine 
rufe, pentru a evita şifonarea. 
 

 ATENȚIE:     
După anularea programului de uscare, 
începe faza de răcire şi trebuie să 
aşteptaţi circa 10/20 de minute înainte 
de a deschide uşa.  
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8. PROGRAM AUTOMAT 
SPĂLARE/USCARE 

 

 
- Spălare 
l Deschideţi sertarul pentru detergent, 

alegeţi detergentul şi turnaţi cantitatea 
corectă de detergent.  

 
l Verificaţi lista cu programe de spălare, 

pentru a selecta programul adecvat 
rufelor care vor fi spălate (ex. ţesături din 
bumbac, foarte murdare) şi rotiţi butonul 
selector la programul dorit.   

 
l Reglaţi temperatura de spălare, dacă 

este necesar. 
 
l Apăsaţi butoanele pentru opţiuni (dacă 

este cazul). 
 
l Verificaţi dacă este deschis robinetul şi 

dacă furtunul pentru evacuarea apei este 
poziţionat corect.  

 
- Uscare 
l Selectaţi gradul de uscare dorit, prin 

alegerea unuia dintre cele 3 programe 
automate: 

 

 Program Uscare extra (recomandat 
pentru prosoape, halate de baie şi 
alte articole voluminoase). 
 

 Program Uscare pentru călcare 
(rufele pot fi călcate cu uşurinţă). 
 

 Program Uscare fără călcare 
(pentru articole care nu necesită 
călcare). 

 
l Dacă doriţi să selectaţi un program de 

uscare cu durată de timp programată, 
apăsaţi butonul SELECTARE USCARE 

până când se aprinde indicatorul luminos 
corespunzător duratei de timp dorită. 

 

l Apăsaţi butonul START/PAUZĂ. 
 

l Programul selector rămâne în aceeaşi 
poziţie până la finalizarea programului.  

 

l La finalul programului de spălare, pe 
afişaj apare durata de timp rămasă până 
la finalizarea programului de uscare. 

 

l Maşina de spălat cu uscător va finaliza 
întreg programul de uscare. 

 
l Indicatorul luminos pentru programul de 

uscare este aprins, până când începe 
faza de răcire şi indicatorul corespunzător 
acesteia se va aprinde. 

 

l La finalul programului, pe afişaj apare 
mesajul "End". După 5 minute, aparatul 
intră în modul standby (la anumite 
modele, pe afişaj apar două linii). 

 

l Aşteptaţi circa 2 minute după finalizarea 
programului şi aşteptaţi ca indicatorul 
luminos BLOCARE UŞĂ să se stingă 
înainte de a a deschide uşa. 

 
l Opriţi funcţionarea maşinii prin rotirea 

butonului pentru selectarea programului 
în poziţia OPRIT. 

 
l Deschideţi uşa şi scoateţi rufele.  
 

l Închideţi robinetul.  
 

ANULAREA PROGRAMULUI DE USCARE 
 
l Pentru anularea programului de uscare, 

apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul  
SELECTARE USCARE circa 3 secunde. 

 

 
 

 

Vă recomandăm să nu depăşiţi 
cantitatea maximă de încărcare pentru 
uscare indicată în tabelul cu 
programe. În caz contrar, rezultatele 
de uscare nu vor fi mulţumitoare.  
 

 ATENȚIE:     
După anularea programului de uscare, 
începe faza de răcire şi trebuie să 
aşteptaţi circa 10/20 de minute înainte 
de a deschide uşa.  
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9. CENTRUL DE RELAȚII CU CLIENȚII ȘI GARANȚIE 
 
Dacă vi se pare că mașina de spălat nu funcționează corespunzător, consultați ghidul de 
mai jos pentru a încerca să remediați problemele apărute. 
 
 

Problemă Cauze posibile și soluții practice 

Mașina de spălat nu 
pornește/ nu 
funcționează 

Verificați dacă este corect conectată la priza de alimentare. 
Verificați dacă este pornită. 
Verificați dacă a fost corect selectat programul de spălare și dacă 
mașina a fost pornită corect. 
Verificați dacă nu a sărit siguranța din tabloul electric și că priza la care 
este conectată mașina funcționează, testând cu un alt aparat electric, 
de exemplu cu o lampă. 
Hubloul nu este bine închis, deschideți-l și închideți-l din nou. 

Mașina nu se umple 
cu apă 

Verificați dacă robinetul de apă este deschis. 
Verificați că ați setat corect cronometrul. 

Nu se elimină apa 
uzată din mașină 

Verificați că filtrul nu este înfundat cu reziduuri. 
Verificați furtunul de evacuare a apei, să nu fie îndoit. 
Verificați filtrul, să nu conțină anumită reziduuri. 

Lângă mașină, pe 
podea, este o baltă 

Cauza poate fi o scurgere de la o garnitură, între robinet și furtun. 
Dacă este cazul, înlocuiți garnitura și fixați mai bine furtunul. 

Mașina nu stoarce 
rufele 

Dacă apa nu s-a scurs în totalitate, etapa de centrifugare nu poate 
începe. Așteptați câteva minute. 
Anumite modele au funcția de „fără centrifugare": verificați că nu a fost 
activată. 
S-a pus prea mult detergent de spălare. Data viitoare trebuie să folosiți 
o cantitate mai mică de detergent. 

În timpul centrifugării 
se aud zgomote ș i 
vibrații puternice 

Mașina de spălat nu este așezată la nivel: dacă este necesar, reglați 
piciorușele în modul indicat la secțiunea anterioară. 
Verificați dacă au fost scoase benzile de prindere de siguranță în 
timpul transportului. 
Verificați că rufele sunt repartizate uniform în cuvă. 

Dacă apare mesajul 
ERROR 

Dacă apare mesajul error no.  0, 1, 5, 7 sau 8, contactați un centru 
autorizat de service. 
Dacă apare mesajul error no. 2, înseamnă că mașina nu primește 
apă. Verificați dacă robinetul de apă este deschis. 
Dacă apare mesajul error no. 3, înseamnă că mașina nu evacuează 
apa uzată. Verificați scurgerea și furtunul de evacuare a apei, să nu fie 
îndoit. 
Dacă apare mesajul error no. 4 înseamnă că mașina este prea plină. 
Închideți robinetul de apă și contactați centrul de service. 
Dacă apare mesajul error no. 9 opriți mașina, așteptați 10-15 secunde 
și reporniți-o. 

 

 



 

	
  

104 

 
Folosirea detergenților ecologici fără fosfat 
poate cauza următoarele: 
 
- Apa de clătire evacuată este tulbure: 

acest efect este legat de zeoliții în 
suspensie care nu au efecte negative 
asupra eficienței clătirii. 

 
- Pulbere Albă (zeoliți) pe rufe la 

sfârșitul spălării: acest lucru este 
normal, pudra nu este absorbită de 
material și nu schimbă culoarea rufelor. 

 
- Spumă în apa de la ultima clătire: acest 

lucru nu indică neaparat o clătire 
necorespunzătoare. 

 
- Spumă abundentă: acest lucru se 

datorează adesea agenților tensioactivi 
anionici ce se regăsesc în detergenți și 
care sunt greu de eliminat din rufe. 

 În aceste cazuri nu este necesară rularea 
unei etape suplimentare de clătire, nu va 
avea nici un efect. 

 

 
Dacă problema persistă sau dacă 
suspectați o defecțiune, contactați imediat 
Centrul de Relații cu Clienții Candy. 
 

 
Puteți alege de asemenea planul de service 
Candy pentru a beneficia de intervenții 
gratuite la domiciliu după expirarea 
perioadei de garanție. 
 

 
Atenție: apelul nu este gratuit. Costul vă va fi 
comunicat de către operatorul dumneavoastră 
de telefonie printr-un mesaj vocal. 
 

 
Candy vă recomandă să utilizați 
întotdeauna piese de schimb originale 
disponibile la Centrul de Relații cu Clienții. 

 

 
 

 
 
 

Producătorul își declină orice 
responsabilitate pentru greşelile de tipar 
din manualul acestui produs. Mai mult 
decât atât, își rezervă de asemenea dreptul 
de a face orice modificări considerate utile 
pentru produsele sale fără a schimba 
caracteristicile lor esențiale. 

 

 

Garanție 
Produsul este garantat în conformitate cu 
termenii și condițiile stipulate în certificatul 
furnizat împreună cu produsul. Certificatul 
de garanție trebuie să fie completat în mod 
corespunzător ș i păstrat, pentru a fi 
prezentat la Centrul Autorizat de Service 
Candy, în caz de nevoie. 

Înregistrați-vă produsul! 
Nu pierdeți timpul! Înregistrați mașina de 
spălat ș i descoperiți beneficiile de care 
puteți dispune. Descoperiți cum pe 
www.registercandy.com sau sunând la 
numărul de telefon indicat pe materialele 
conexe. 
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Hvala, ker ste izbrali pralni stroj Candy! 
Prepričani smo, da vam bo zvestu služil in 
dan za dnem varno pral vaše perilo, tudi 
tisto občutljivo!. 
 
Svoj izdelek lahko registrirate na naslovu 
www.registercandy.com in si tako 
omogočite hitrejši dostop do dodatnih 
storitev, ki so namenjene izključno našim 
najbolj zvestim kupcem. 
 
Prosimo, da pozorno preberete ta priročnik, 
saj boste v njem našlli navodila za pravilno 
in varno uporabo ter koristne nasvete za 
vzdrževanje aparata. 
 

 Aparat začnite uporabljati šele, ko 
ste pozorno prebrali ta navodila! 
Priporočamo, da knjižico shranite, da vam 
bo vedno pri roki, in jo boste lahko 
posredovali tudi morebitnim novim 
lastnikom aparata. 
 
Prosimo preverite, da so aparatu ob dobavi 
priloženi tudi navodila za uporabo, garancijski 
list, naslovi pooblaščenih servisov ter nalepka 
o energijski učinkovitosti. Preverite tudi, da so 
aparatu priloženi tudi vtikač, ukrivljeni 
nastavek za odtočno cev ter dodatek za 
tekoče detergente ali za belilo (nekateri 
modeli). Priporočamo, da vse te dele 
shranite. 
 
Posamezni izdelki so označeni z edinstveno 
16-mestno kodo, tj. “serijsko številko”, 
odtisnjeno na nalepki na aparatu (ob odprtini 
za vrata) ali v nalepki z dokumenti v 
notranjosti aparata. Koda je neke vrste 
osebna izkaznica izdelka, potrebujete pa jo 
pri registraciji in v primerih, ko se morate 
obrniti na pooblaščeni servis Candy. 
 

 
 

 

 

Izdelek je označen skladno z 
evropsko uredbo 2012/19/EU o 
odpadni električni in elektronski 
opremi (OEEO). 

OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnažujejo 
okolje (in ki lahko negativno vplivajo na okolje) 
kot tudi osnovne komponente (ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti). Zato je pomembna pravilna 
obravnava OEEO, ki omogoča odstranjevanje 
in ustrezno odlaganje vseh onesnaževal ter 
pridobivanje in recikliranje vseh materialov. 
Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri 
preprečevanju onesnaževanja okolja zaradi 
OEEO; pri tem morajo upoštevati nekaj 
osnovnih pravil: 
 

l z OEEO ne ravnamo kot z običajnimi 
odpadki iz gospodinjstva; 

 

l OEEO je treba odpeljati na ustrezno 
zbirališče odpadkov, upravljano s strani 
občine ali registrirane družbe. V številnih 
državah je za večje kose OEEO 
organizirano tudi zbiranje po domovih. 

 

V številnih državah lahko ob nakupu novega 
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je 
dolžan prevzeti brezplačno po načelu eden za 
enega; to velja v primeru, da gre opremo 
enakovrednega tipa z enakimi funkcijami kot 
dobavljeni aparat. 
 

 
 

1. SPLOŠNI VARNOSTNI UKREPI 

2. INSTALACIJA 

3. PRAKTIČNI NASVETI 

4. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE 

5. HITRI VODNIK 

6. STIKALNA PLOŠČA IN PROGRAMI 

7. PROGRAM SUŠENJA 

8. AVTOMATSKI PROGRAM ZA 
PRANJE/SUŠENJE 

9. SERVISIRANJE IN GARANCIJA 
 

Varstvo okolja 

Kazalo 
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1. SPLOŠNI VARNOSTNI 
UKREPI 

l Aparat je namenjen samo uporabi 
v gospodinjstvih in podobnih 
okoljih: 
− kuhinjah za osebje v pisarnah, 

delavnicah ali drugih delovnih 
okoljih; 
− na kmetijah; 
− za stranke v hotelih, motelih 

in drugih bivalnih okoljih; 
− v penzionih. 

Za drugačno uporabo v okoljih, ki 
se razlikujejo od uporabe v 
gospodinjstvih, kot na primer 
uporaba komercialne namene s 
strani strokovnjakov ali izučenih 
uporabnikov, ta aparat ni 
namenjen. Nenamenska uporaba 
aparata lahko skrajša njegovo 
življenjsko dobo in izniči 
veljavnost garancije. Proizvajalec 
ne prevzema nikakšrne odgovornosti, 
skladno z veljavnimi zakoni, za 
morebitno š kodo na aparatu ali 
poškodbe ali izgubo zaradi 
nenamenske uporabe, tudi č e je 
bil aparat uporabljan v gospodinjstvu. 

 

l Aparat lahko uporabljajo otroci, 
starejši od 8 let, in osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi 
ali umskimi sposobnosti ali 
s pomanjkljivimi izkušnjami in 
predznanjem, vendar le pod nadzorom 
in če so jim bila razložena navodila 
za varno uporabo aparata in če se 
zavedajo s tem povezanih tveganj.  

Otroci se ne smejo igrati z 
aparatom, prav tako otroci ne 
smejo čistiti in vzdrževati aparata 
brez nadzora. 

 
l Otrokom ne smete dovoliti, da 

se igrajo z aparati. 
 
l Otroci, mlajši od 3 let, se stroju 

ne smejo približevati, razen če 
so pod stalnim nadzorom. 

 
l Če je priključni električni kabel 

poškodovan, ga mora zamenjati 
strokovnjak pooblaščenega servisa 
ali drugi ustrezno usposobljen 
strokovnjak, da se izognete tveganju. 

 
l Uporabljajte samo aparatu 

priložene cevi za priključitev 
na vodovodno omrežje. (Ne 
uporabljajte cevi, s katerimi je 
bil priključen stari aparat!). 

 
l Tlak vode mora biti med 0,05 

MPa in 0,8 MPa. 
 
l Prepričajte se, da morda 

preproga oz. tekstilna talna 
obloga ne ovira zračenja skozi 
odprtine na dnu stroja. 

 
l Stroj izklopite tako, da obrnete 

gumb za izbiranje programov v 
položaj OFF (izklopljeno), v 
vertikalni položaj. Če je gumb v 
katerem koli drugem položaju, je 
stroj vklopljen (velja samo za 
modele z gumb za izbiranje 
programov). 
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l Zadnja faza programa pralno-
sušilnega stroja poteka brez 
segrevanja (faza ohlajanja), kar 
zagotavlja, da je perilo po koncu 
programa ustrezne temperature in 
da ne bo poškodovano. 

 

 

 
l Tudi po instalaciji mora biti 

vtikač dostopen. 
 
l Stroja ne smete namestiti za 

zaklenjenimi vrati, za drsnimi 
vrati ali za vrati s tečaji na 
nasprotni strani kot so tečaji na 
pralno-sušilnem stroju, saj bi 
lahko ta onemogočila, da bi se 
vrata stroja do konca odprla. 

 
l Največja dovoljena količina 

suhega perila je odvisna od 
modela stroja (gl. stikalno ploščo). 

 
l V stroju ne smete sušiti perila, ki 

je bilo č iščeno z industrijskimi 
kemikalijami. 

 
l V stroju ne sušite neopranega 

perila. 
 

l Perilo, na katerem so madeži od 
jedilnega olja, acetona, alkohola, 
bencina, kerozina, sredstev za 
odstranjevanje madežev, terpentina, 
voska ali sredstev za odstranjevanje 
voska in podobnih snovi morate 
pred sušenjem v pralno-sušilnem 
stroju temeljito oprat z vročo vodo 
in večjo količino detergenta od 
običajne. 

 
l V sušilnem stroju ni dovoljeno 

sušenje penaste gume (pene 
lateks), kap za prhanje, 
vodoodpornega tekstila, z gumo 
podloženih kosov ali oblačil 
oziroma vzglavnikov, podloženih 
ali obloženih s penasto gumo. 

 
l Mehčalce in podobne izdelke 

uporabljajte skladno z navodili 
proizvajalca. 

 
l Perilo, na katerem so sledi olj, 

se lahko spontano vžge, š e 
posebej če je izpostavljeno viru 
toplote, kot je to sušilni stroj. 
Posamezni kosi se segrejejo, 
kar povzroči oksidacijsko reakcijo 
olja, oksidacija pa proizvaja 
toploto. Če odvajanje toplote ni 
možno, se perilo tako segreje, da 
lahko pride do vžiga. Č e od olja 
umazano perilo mečete na kup, 
ga zlagate ali shranite, to lahko 
onemogoči uhajanje toplote in 
povzroči tveganje za vžig. 

 

 OPOZORILO:  
Nikoli ne izklapljajte pralno-
sušilnega stroja pred koncem 
programa sušenja, č e nimate 
namena takoj pobrati perila iz 
stroja in ga razgrniti, kar bo 
omogočilo odvajanje toplote. 
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l Če morate v stroju sušiti tudi 
perilo, umazano z rastlinskim 
ali jedilnim oljem, ali so na njem 
sledi izdelkov za nego las, morate 
te kose najprej oprati z vročo vodo 
in večjo količino detergenta od 
običajne. Tako boste tveganje 
zmanjšali, vendar pa ga ne boste 
v celoti odpravili. 

 

l Iz žepov odstranite vse predmete, 
predvsem vžigalnike in vžigalice. 

 

l Tehnični podatki o izdelku so 
dostopni na proizvajalčevi spletni 
strani. 

 

 
 

l Pred čišč enjem ali vzdrževalnimi 
deli na pralnem stroju potegnite 
vtikač iz  vtičnice in zaprite pipo za 
vodo. 

 

l Prepričajte se, da je električno 
omrežje ozemljeno. V nasprotnem 
primeru se posvetujte s 
strokovnjakom. 

 

l Ne uporabljajte pretvornikov, 
razdelilcev ali podaljškov. 

 

 
 

l Pred odpiranjem vrat se 
prepričajte, da v bobnu ni vode. 

 

l Ko izklapljate stroj iz električnega 
omrežja, vedno primite za vtikač, 
nikoli ne vlecite za kabel. 

 
l Stroj ne sme biti izpostavljen 

dežju, neposredni sončni svetlobi 
ali drugim vremenskim pogojem. 

 
l Pri premikanju ne dvigajte stroja 

za gumbe ali predalček za pralna 
sredstva; med transportom ne 
odlagajte stroja na vrata. 
Priporočamo, da stroj dvigneta 
dve osebi. 

 
l V primeru nepravilnosti v delovanju 

in/ali okvare stroj izklopite, zaprite 
pipo za vodo in ne poskušajte sami 
odpraviti napake. Takoj se obrnite 
na najbližji pooblaščeni servis 
in zahtevajte uporabo originalnih 
nadomestnih delov. Neupoštevanje 
the navodil lahko negativno vpliva 
na varnost stroja. 

 
 
 
 
 
 
 

 Aparat je skladen z določili 
evropskih predpisov: 
l 2006/95/EC (LVD); 
l 2004/108/EC (EMC); 
l 2009/125/EC (ErP); 
l 2011/65/EU (RoHS); 
in kasnejšimi modifikacijami. 

 

 

Navodila za varno uporabo 

 OPOZORILO:  
Voda med pranjem doseže 
zelo visoko temperaturo. 
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2. INSTALACIJA 
l Odrežite jermenčke, s katerimi so 

pritrjene cevi, pri tem pa pazite, 
da ne poškodujete cevi ali 
priključnega električnega kabla. 

 
l Odvijte 2 ali 4 vijake (A) na 

hbrtni strani in odstranite 2 ali 4 
ploščice (B), kot je to prikazano 
na sliki figure 1. 

 
l Zakrijte 2 ali 4 luknje s pomočjo 
čepov, ki jih boste našli v 
ovojnici z navodili. 

 
l Če je pralni stroj vgraden, po 

rezanju jermenčkov, s katerimi 
so pritrjene cevi, odvijte 3 ali 4 
vijake (A) in odstranite 3 ali 4 
ploščice (B). 

 
l Pri nekaterih modelih bo 1 ali 

več ploščic padlov notranjost 
stroja: nagnite stroj naprej, da jih 
odstranite. Luknje zakrije s čepi, 
ki jih boste našli v ovojnici. 

 

 
 

Na dno položite nagubano 
ploščo, kot je to prikazano na 
sliki 2 (odvisno od modela 
izberite verzijo A, B ali C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 
 

 

 OPOZORILO:  
Pazite, da embalaža ne pride v 
roke otrokom. 
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l Dotočno cev priključite na pipo; uporabite 
samo odtočno cev, ki je bila pralnemu 
stroju priložena (sl. 3). 

 
NE ODPRITE ŠE PIPE! 
 
l Nekateri modeli imajo še dodatne 

značilnosti: 
 
l HLADNA IN TOPLA VODA - 

HOT&COLD (sl. 4): Stroj priklopite na 
toplo in hladno vodo, kar omogoča večji 
energijski prihranek.  
Sivo cev priključite na pipo za hladno 
vodo,  rdečo pa na pipo za toplo vodo. 
Stroj lahko priključite tudi samo na hladno 
vodo: v tem primeru bo morda začel 
stroj izvajati določene programe z 
nekajminutno zamudo. 

 
l AQUASTOP (sl. 5): V dotočni cevi je 

naprava, ki prepreči pretok vode, če pride 
do okvare cevi. V tem  primeru se v 
okencu “A”  prikaže rdeča oznaka; takrat 
morate zamenjati cev. Če želite odviti 
matico, morate pritisniti na pripomoček za 
preprečitev odvijanja "B". 

 
l AQUAPROTECT - DOTOČNA CEV Z 

VAROVALOM (sl.6): Če začne notranje, 
osnovne cevi "A" uhajati voda, jo zadrži 
prozorni zunanji ovoj "B" in stroj bo lahko 
zaključil program pranja. Ko se program 
pranja zaključi, se obrnite na pooblaščeni 
servis, saj je potrebno zamenjati dotočno cev. 

 

 

 
 
l Potisnite pralni stroj do zida, pri tem pa 

pazite, da cev ni zapognjena ali stisnjena, 
ter usmerite odtočno cev v kad ali, še 
bolje, jo priključite v odtok na zidu na 
višini vsaj 50 cm, premer odtoka pa mora 
biti večji od premera cevi pralnega stroja 
(sl. 7). 

 
3
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B

A
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B
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min 50 cm
max 85 cm

+2,6 mt
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Vodovodni priključki 
 

Namestitev 
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l Uravnajte stroj s pomočjo nastavljivih 
nog, kot je to prikazano na sliki 8: 
a.zavrtite matico v desno, da sprostite vijak;  
b.z obračanjem nogo dvignite ali spustite, 

dokler se ne naslanja na tla;  
c.pritrdite nogo s privijanjem matice, dokler 

se matica ne pomakne do dna pralnega 
stroja. 

 

l Potisnite vtikač v vtičnico. 
 

 

 

A

B

C

8

 
 

 
 

 
 

Predalček za detergent je razdeljen na 3 
predelke, kot je to prikazano na sliki 9: 
 

l predelek “1”: za detergent za 
predpranje; 

l predelek “ ”: za posebne dodatke, 
mehčalce, škrob, dišave ipd.; 

 

 
 

l predelek “2”: za detergent za pranje. 
 

Nekaterim modelom je priložena tudi 
posodica za tekoči detergent (sl.10). Ko 
jo želite uporabiti, jo položite v predelek "2". 
Tako bo tekoči detergent stekel v boben v 
pravem trenutku. Posodico lahko 
uporabljate tudi za belilo, če izberete 
program “Izpiranje”. 
 

 

  
 

2

1
9

 
 
 
 

10

 
 
 
 

11

 
 

 

 OPOZORILO:  
Če je potrebno zamenjati priključni 
električni kabel, se obrnite na 
pooblaščeni servis. 

Predalček za detergent 

 OPOZORILO:  
Uporabljajte samo tekoča sredstva. 
Pralni stroj bo tekom izvajanja 
programa samodejno doziral dodatke 
med zadnjim izpiranjem. 
 

 OPOZORILO:  
Nekateri detergent se težko dozirajo. V 
takih primerih priporočamo uporabo 
posebne posodice, ki jo položite 
neposredno v boben (primer na sliki 11). 



 

 

	
  

SL
 

113 

3. PRAKTIČNI NASVETI 

 
 
OPOZORILO: ko razvrščate perilo za 
pranje, ne pozabite: 
 
- odstraniti morate vse kovinske predmete, 

npr. lasnice, bucike, kovance; 
- zapnite gumbe na prevlekah za blazine, zaprite 

zadrge, zavežite pasove in dolge trakove; 
- z zaves snemite kaveljčke; 
- pozorno preberite etikete z navodili za 

vzdrževanje tkanin na perilu; 
- odstranite trdovratne madeže s pomočjo 

namenskih detergentov. 
 
l Priporočamo, da se izogibate centrifugiranju, 

ko perete preproge, posteljna pregrinjala ali 
druge težke kose perila. 

 
l Pred pranjem volnenega perila se 

prepričajte, da je to primerno za pranje v 
stroj in označeno s simbolom “čista runska 
volna”, in da je na etiketi navedeno “Se ne 
krči” ali “Pralno v stroju”. 

 

 
 
Vodnik za okolju prijazno in gospodarno 
uporabo pralnega stroja. 
 
Perite največjo dovoljeno količino perila 
 
l Za najbolj učinkovito porabo energije, 

vode, detergenta in časa priporočamo, da 
vedno perete poln stroj perila, tj. 
priporočeno največjo dovoljeno količino. 
Če enkrat operete poln stroj perila, s tem 
prihranite 50% energije v primerjavi z 
dvakratnim pranjem polovične količine. 

 
Je predpranje potrebno? 
 
l Le za zelo umazano perilo! PRIHRANITE 

na detergentu, času, vodi in med 5 do 15% 
energije, če NE izberete predpranja, ko 
perete manj ali običajno umazano perilo. 

 

Je potrebno pranje z vročo vodo? 
 

l Madeže pred pranjem odstranite z 
ustreznim sredstvom za odstranejvanje 
madežev, ali pa perilo z zasušenimi 
madeži pred pranjem nekaj časa 
namakajte v vodi; s tem zmanjšate 
potrebo po pranju s programi z vročo 
vodo. Če izberete program za pranje pri 
60°C, prihranite do 50% energije. 

 
Pred vklopom programa sušenja 
 

l ZA PRIHRANEK na energiji in času pred 
sušenjem v stroju izberite centrifugiranje 
pri veliki hitrosti, da zmanjšate vsebnost 
vode v perilu. 

 
Sledi hitri vodnik z nekaj nasveti in 
priporočili za uporabo detergenta pri 
različnih temperaturah. Vsekakor pa 
vedno upoštevajte tudi navodila 
proizvajalca detergent glede pravilne 
uporabe in doziranja. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Nasveti za vlaganje perila v stroj 

Nekaj koristnih nasvetov 

Za pranje zelo umazanega belega 
perila priporočamo program za 
bombaž pri 60°C ali več ter običajen 
pralni prašek (učinkovit), ki vsebuje belila, 
ki pri srednjih/visokih temperaturah 
zagotavljajo odlične rezultate. 

Za perilo, ki ga perete pri 40°C in 60°C 
izberite vrsto detergent glede na vrsto 
tkanine in stopnjo umazanosti perila. 
Običajno so praški primerni za bolj umazano 
“belo” ali pisane tkanine obstojnih barv, 
medtem ko so tekoči detergent ali “do barv 
prijazni ” praški primerni za pranje manj 
umazanega pisanega perila. 

Za perilo, ki ga perete pri temperaturah 
pod 40°C, priporočamo uporabo tekočih 
detergentov oziroma detergentov, ki so 
namenjeni pranju pri nižjih temperaturah. 

Za pranje volne in svile uporabljajte samo 
namenske detergente za to vrsto tkanin. 
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4. VZDRŽEVANJE IN 
ČIŠČENJE 

Zunanje površine pralnega stroja čistite z 
vlažno krpo. Izogibajte se uporabi jedkih 
čistil, alkohola in/ali topil. Pralni stroj ne 
zahteva posebne nege; redno č istite 
predalček za pralna sredstva in filter. V  
nadaljevanju boste našli nekaj nasvetov o 
premikanju stroja in kaj storiti, če stroja dlje 
časa ne boste potrebovali. 
 
 

 
 
l Priporočamo, da predalčke redno čistite in 

tako preprečite, da bi se v njem nabirali 
ostanki detergent in drugih pralnih sredstev. 

 

l To storite tako, da izvlečete predalček – 
potegnite nekoliko močneje, očistite ga pod 
tekočo vodo in ponovno potisnite v ohišje. 

 
 

 
 
l Pralni stroj je opremljen s posebnim 

filtrom, ki zadrži večje predmete, na 
primer gumbe ali kovance, ki bi lahko 
zamašili odtok. 

 

l Samo nekateri modeli: izvlecite gibljivo 
cev, odstranite č ep in odtočite vodo v 
posodo. 

 

l Priporočamo, da pred  odvijanjem filtra pod 
njega podložite vpojno krpo, da ostanejo tla 
suha. 

 

l Filter zavrtite v levo do konca, dokler  ni v 
vertikalnem položaju. 

 

l Izvlecite in očistite filter; na koncu ga 
znova namestite v stroj in ga zavrtite v 
desno. 

 

l Ponovite zgoraj opisan postopek v obratnem 
vrstnem redu. 

 

 
 

 
 

 
 
l Če bo pralni stroj dlje časa shranjen v 

neogrevanem prostoru, iztočite vodo iz 
vseh cevi. 

 

l Potegnite vtikač iz vtičnice. 
 

l Snemite dotočno cev z nosilca in jo 
spustite, da voda iz nje steče v 
podstavljeno posodo. 

 

l Na koncu pritrdite odtočno cev z 
jermenom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Čiščenje predalčka za pralna 
sredstva 

Čiščenje filtra 

Pred selitvijo ali če stroja dlje 
časa ne boste uporabljali 
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5. HITRI VODNIK 
Ta pralni stroj samodejno prilagodi količino 
vode vrsti in količini perila v bobnu. Ta 
sistem zagotavlja manjšo porabo energije 
in ustrezno krajše programe pranja. 
 

 
 

l Vklopite pralni stroj in izberite ustrezen 
program. 

 

l Po potrebi prilagodite temperatura pranja 
ter pritisnite na tipke za želene "opcije". 

 

 
 

l S pritiskom na tipko START/PAVZA 
zaženite program.. 

 

l Ko je program zaključen, se na 
prikazovalniku prikaže napis "end" (Konec), 
ali pa se osvetli ustrezna kontrolna lučka. 

 

 
 

l Izklopite pralni stroj. 
 

S pomočjo razpredelnice programov 
izberite ustrezen program za vrsto tkanine, 
in sledite navodilom za upravljanje pralnega 
stroja. 
 

 
 

Tlak vode: min 0,05 Mpa / max 0,8 Mpa 
 
Hitrost ožemanja (vrt./min.): 
gl. tablico s podatki. 
 

Priključna moč / Varovalka AMP / 
Priključna napetost: 
gl. tablico s podatki. 
 

6. STIKALNA PLOŠČA IN 
PROGRAMI 

A

B

HG I L M N E

C

OP F

D

 
 

A Stikalo za izbiranje programov 
s položajem OFF (izklopljeno) 

B Tipka START/PAVZA 
C Tipka za nastavitev HITROSTI 

OŽEMANJA 
D Tipka za nastavitev 

TEMPERATURE PRANJA 
E Tipka za ZAMIK VKLOPA 
F Tipka za STOPNJO UMAZANOSTI 

PERILA 
G Tipka PREDPRANJE 
H Tipka HYGIENE PLUS 
I Tipka za DODATNO IZPIRANJE 
L Tipka za IZBIRANJE SUŠENJA 
M Tipka SPOMIN 
N Tipka NOČ & DAN 
O Digitalni prikazovalnik 
P Kontrolna lučka ZAPRTA VRATA 
E+N ZAKLEPANJE TIPK 
 

 

Izbiranje programov 

SUŠENJE 
Če želite, da stroj po pranju samodejno 
opravi tudi program sušenja, izberite 
ustrezen program s pomočjo tipke za 
IZBIRANJE SUŠENJA. 
Če želite, pa lahko perilo najprej operete, 
nato pa izberete ustrezen program 
sušenja in perilo, ki ga želite posušiti. 

Počakajte, da ugasne lučka za zaprta 
vrata; to se zgodi približno 2 minuti po 
koncu programa. 

Tehnični podatki 
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l S pritiskom na tipko START/PAVZA 

zaženete izbrani program. 
 
l Ko izberete program, ostane stikalo za 

izbiranje programov na izbranem programu, 
dokler se program ne zaključi. 

 
l Stroj izklopite z obračanjem gumba na 

položaj OFF. 
 

 
 

 
 

 
 
l S pritiskom na to tipko zaženete izbrani 

program pranja. 
 

 
 
DODAJANJE IN ODVZEMANJE PERILA 
PO ZAČETKU IZVAJANJA PROGRAMA 
(PAVZA) 
 
l Približno 2 sekundi pritiskajte na tipko 

START/PAVZA (nekatere kontrolne lučke 
se osvetlijo, prikaz č asa do konca 
programa utripa, kar opozarja, da je stroj 
v načinu pavze). 

 
l Počakajte 2 minuti, da se sprosti 

varnostna naprava in bo mogoče odpreti 
vrata.   

 
l Ko dodate oz. odvzamete perilo, znova 

zaprite vrata in pritisnite na tipko 
START/PAVZA (stroj nadaljuje z 
izvajanjem programa tam, kjer je bil ta 
prekinjen). 

 
PREKLIC PROGRAMA 
 

l Program prekličete tako, da obrnete 
stikalo za izbiranje programov na OFF. 

 

 
 

 OPOZORILO:  
Med potiskanje vtikača v vtičnico se 
ne dotikajte prikazovalnika, ker tekom 
prvih sekund stroj kalibrira sistem. Če 
se boste dotikali prikazovalnika, stroj 
ne bo mogel pravilno delovati. V tem 
primeru potegnite vtikač iz vtičnice in 
postopek ponovite. 

Odpiranje vrat 

Posebno varovalo preprečuje 
odpiranje vrat takoj po zaključenem 
programu pranja. 
Ko je program zaključen, počakajte 2 
minuti, da ugasne kontrolna lučka 
“Zaklenjena vrata”, nato pa lahko 
odprete vrata. 

Stikalo za izbiranje programov s 
položajem OFF (izklopljeno) 

Ko obrnete stikalo za izbiranje 
programov, se osvetli kontrolna lučka za 
izbrani program. 
Zaradi prihranka energije se ob koncu 
programa oziroma medtem ko stroj ni 
aktiven svetlost lučke zmanjša. 
 
Opomba: Če želite stroj izklopiti, obrnite 
gumb za izbiranje programov na OFF. 

Stikalo za izbiranje programov morate 
vrniti v položaj OFF po zaključku 
vsakega programa, ali ko želite znova 
izbrati in zagnati novi program pranja. 

Tipka START/PAVZA 

Vrata zaprite PREDEN pritisnete na 
tipko START/PAVZA. 

Stroj začne delovati nekaj sekund po 
pritisku na tipko START/PAVZA. 

Opcije izberite pred pritiskom na tipko 
START/PAVZA. 
Če izberete opcijo, ki ni na voljo za 
izbrani program, indikator te opcijee 
najprej utripa, nato pa ugasne. 
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l S pritiskom na to tipko lahko zmanjšate 

hitrost centrifugiranja, po potrebi pa lahko 
centrifugiranje tudi prekličete. 

 
 preklic centrifugiranja. 

 
l Ko želite znova aktivirati fazo ožemanja, 

pritiskajte na tipko, dokler ne nastavite 
želene hitrosti centrifugiranja. 

 

 

 
l Hitrost ožemanja lahko prilagodite, ne da 

bi stroj preklopili v način pavze. 
 

 

 

 
 
l Ta tipka omogoča prilagajanje 

temperature pranja. 
 

 pranje s hladno vodo. 
 
l Da bi preprečili nevarnost poškodbe 

tkanin, ni mogoče nastaviti višje 
temperature od najvišje, dovoljene za 
posamezni program. 

 

 
 
l S pomočjo te tipke lahko zamaknete 

začetek pranja za do 24 ur. 
 
l To storite na naslednji način: 
 

- Izberite želeni program. 
 

- Enkrat pritisnite na tipko, da aktivirate 
opcijo (na prikazovalniku se prikaže 
vrednost h00), nato pa s ponovnim 
pritiskom nastavite 1-urni časovni zamik 
(prikazana vrednost h01). Ob vsakem 
pritisku na tipko se nastavljeni časovni 
zamik poveča za 1 uro, dokler se na 
prikazovalniku ne prikaže vrednost h24. 
Če nato ponovno pritisnete na isto tipko, 
s tem prekličete nastavljeni č asovni  
zamik (vrednost 0). 

 
- Nastavitev potrdite s pritiskom na 

tipko START/PAVZA (lučka na 
prikazovalniku začne utripati). Začne se 
odštevanje, in ko preteče nastavljeni 
časovni zamik, začne stroj samodejno 
izvajati program pranja. 

 
l Nastavljeni časovni zamik vklopa lahko 

prekličete z obračanjem gumba za 
izbiranje programov v izklopljeni položaj 
(OFF).   

 
Če pride med delovanjem stroja do 
izpada električne napetosti, stroj shrani 
izbrani program v spomin. Ko je omrežje 
spet pod napetostjo, stroj nadaljuje z 
izvajanjem programa na mestu, kjer je bil 
ta prekinjen. 
 

 
 
l S pomočjo te tipke izberete ustrezno 

stopnjo intenzivnosti pranja izmed 3, ki so 
na voljo, odvisno od tega, kako umazano 
je perilo (na vojlo samo pri določenih 
programih, kot je to prikazano v Tabeli 
programov). 

 

Tipka za nastavitev HITROSTI 
OŽEMANJA 

Zaradi varnosti vašega perila 
nastavljanje višje hitrosti ožemanja 
od tiste, ki je primerna za izbrani 
program. 

Stroj je opremljen s posebno 
elektronsko napravo, ki preprečuje 
ožemanje, če perilo v stroju ni pravilno 
uravnoteženo. 
Tako stroj deluje tišje in z manj 
vibracijami, obenem pa se podaljša 
življenjska doba vašega pralnega 
stroja. 

Tipka za nastavitev TEMPERATURE 
PRANJA 
 

Tipka za ZAMIK VKLOPA 

Tipka za STOPNJO UMAZANOSTI 
PERILA 
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l Ko izberete program, kontrolna lučka 
samodejno prikaže za izbrani program 
nastavljeno stopnjo umazanosti perila. 

 

l Po potrebi prilagodite stopnjo umazanosti 
perila; osvetli se ustrezna kontrolna lučka. 

 

 
 

l Omogoča predpranje perila, kar je še 
posebej koristno pri pranju zelo 
umazanega perila (na voljo samo pri 
določenih programih, kot je to označeno v 
Tabeli programov). 

 

l Priporočamo, da za predpranje odmerite 
le 20% količine detergenta, ki jo priporoča 
proizvajalec. 

 

 
 

Ta opcija zagotavlja higieno perila, saj 
temperature pranja doseže temperaturo 
60°C.  
 

 
 

l S pomočjo te tipke aktivirate dodatna 
izpiranja po zaključenem pranju. Največje 
število dodatnih izpiranj je odvisno od 
izbranega programa. 

 

l Ta funkcija je namenjena osebam z 
nežno in občutljivo kožo, pri katerih lahko 
tudi najmanjše sledi detergenta v perilu 
povzročijo draženje in alergije. 

 

l Priporočamo, da to funkcijo izberete tudi 
za pranje otroških oblačil in zelo 
umazanega perila, za pranje katerega ste 
odmerili večjo količino detergent, ali pa za 
pranje brisač, saj se v tovrstnih tkaninah 
običajno ostanejo sledi detergenta. 

 

 
 

l Medtem ko gumb za izbiranje programov 
ni v izklopljenem položaju (OFF), s 
pritiskom na tipko izberite ustrezen 
program sušenja: ob vsakem pritisku na 
tipko se osvetli indikator, ki prikaže 
rezultat sušenja. 

 

l Če želite pred aktiviranjem preklicati 
izbrani program sušenja, tolikokrat 
pritisnite na tipko, da ugasnejo vsi 
indikatorji, ali pa obrnite gumb za 
izbiranje programov v izklopljeni položaj 
(OFF). 

 

l Če želite program preklicati med fazo 
sušenja, približno 3 sekunde pritiskajte na 
tipko, da se osvetli indikator faze hlajenja. 

 

l Ker je temperatura v bobnu visoka, 
priporočamo, da počakate, da se zaključi 
faza hlajenja in šele nato obrnete gumb 
za izbiranje programov v izklopljeni 
položaj (OFF), ter šele potem poberete 
perilo iz stroja. 

 

 
 

S pomočjo te tipke lahko shranite nastavitve 
za dva priljubljena programa, ki ju 
prilagodite svojim potrebam – nastavite 
želeno temperaturo, hitrost centrifugiranja in 
stopnjo umazanosti perila, tako da ju lahko 
po potrebi  hitro izberete. 
 

Prvo shranjevanje programa v spomin: 
 

1) Izberite program in opcije, ki vam 
ustrezajo.  
 

2) Pritisnite na tipko SPOMIN, izberite 
možnost M1 ali M2. Če program 
shranjujete prvič, izberite M1. 
 

3) Približno 3 sekunde ohranite pritisk 
na tipko SPOMIN. S tem boste 
shranili izbrano kombinacijo na 
izbranem mestu. 

 

Shranjevanje novega programa, če ste 
kdaj prej že shranili programa M1 & M2: 
 

1) Izberite želeni program in ustrezne 
opcije. 
 

2) Približno 3 sekunde ohranite pritisk 
na tipko SPOMIN. S tem boste 
shranili izbrano kombinacijo na mestu 
M1. Program, ki je bil prej shranjen 
pod M1, se bo premaknil na položaj 
M2. 

 

Tipka PREDPRANJE  
 

Tipka HYGIENE PLUS  
 

Tipka za DODATNO IZPIRANJE 
 
 

Tipka za IZBIRANJE SUŠENJA 

Tipka SPOMIN 
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Zagon programa, ki je shranjen v 
spominu 
 

l Na kratko pritisnite na tipko SPOMIN  
(enkrat, če želite izbrati program M1, 
dvakrat, če želite izbrati program M2) in 
pritisnite na tipko START/PAVZA.  

 

l Ko izberete v spominu shranjeni program, 
lahko še vedno spreminjate opcije in 
nastavitve s pomočjo ustreznih tipk, tod 
ate spremembe ne bodo shranjene v 
spomin.  

 

 
 

 
 
l Če izberete to opcijo, se hitrost vmesnih 

ožemanj zniža na 400 vrt./min, kjer je 
vmesno ožemanje predvideno, količina 
vode za izpiranje je večja, perilo pa po 
zadnjem izpiranju ostane v vodi, tako da 
se vlakna enakomerno razporedijo. 

 

l Med fazo, ko stoji perilo v bobnu v vodi, 
utripa ustrezna kontrolna lučka, kar 
opozarja, da je stroj v stanju mirovanja. 

 

l Ko želite program zaključiti z ožemanjem 
(hitrost centrifugiranja lahko znižate ali ga 
celo prekličete s pomočjo ustrezne tipke) 
in izčrpati vodo, prekličite izbrano opcijo. 

 

l Elektronski nadzor poskrbi za tiho 
vmesno izčrpavanje vode, kar je zelo 
primerno za pranje ponoči. 

 

 
 
l Če želite zakleniti tipke, približno 3 

sekunde hkrati pritiskate na tipki NOČ & 
DAN in ZAMIK VKLOPA. Na ta način 
onemogočite neželeno spreminjanje 
programa s slučajnim dotikom tipk na 
prikazovalniku med izvajanjem programa. 

 

l Tipke ponovno odklenete tako, da znova 
istočasno pritisnete na isti tipki, ali pa 
obrnete gumb za izbiranje programov v 
izklopljeni položaj (OFF). 

 

 
 
Zahvaljujoč sistemu prikaza ste stalno 
obveščeni o statusu vašega pralnega stroja. 
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1) KONTROLNA LUČKA ZAPRTA VRATA 
 

l Ikona ponazarja, da so vrata zaklenjena 
 

 
 
l Ko ob zaprtih vratih stroja pritisnete na 

tipko START/PAVZA, indikator za kratek 
čas utripa, nato pa ostane osvetljen. 

 

 
 
l Posebno varovalo preprečuje odpiranje 

vrat takoj po zaključenem programu 
pranja. Ko je program zaključen, 
počakajte 2 minuti, da ugasne kontrolna 
lučka ZAPRTA VRATA, nato pa lahko 
odprete vrata. Po koncu izvajanja 
programa obrnite stikalo za izbiranje 
programov na OFF. 

 

Če pomotoma izberete v spominu 
shranjen program, preprosto obrnite 
gumb za izbiranje programov na drugi 
program, ki ga želite izbrati. 

Tipka NOČ & DAN  
 

ZAKLEPANJE TIPK 
 

Digitalni prikazovalnik 

Vrata zaprite PREDEN pritisnete na 
tipko START/PAVZA. 

Če vrata niso dobro zaprta, lučka 
utripa približno 7 sekund, nato pa se 
ukaz na zagon samodejno prekliče. 
V tem primeru pravilno zaprite 
vrata in znova pritisnite na tipko 
START/PAVZA. 
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2) HITROST OŽEMANJA 
 
Prikazana je hitrost ožemanja, predvidena 
za izbrani program. Po potrebi lahko hitrost 
ožemanja znižate, ali pa ožemanje povsem 
prekličete s pomočjo ustrezne tipe. 
 

 preklic centrifugiranja. 
 
3) TEMPERATURA PRANJA 
 
Prikazana je predvidena temperature pranja 
za izbrani program, ki jo je mogoče 
prilagoditi (kjer je to predvideno) s pomočjo 
ustrezne tipke.  
 

 pranje s hladno vodo. 
 
4) TRAJANJE PROGRAMA 
 
l Ko izberete program, se na 

prikazovalniku samodejno prikaže trajanje 
programa, ki se lahko glede na izbrane 
opcije spreminja. 

 
l Ko začne stroj izvajati program, vas sproti 

obvešča, koliko časa je še ostalo do 
konca pranja. 

 
l Stroj preračuna čas do konca programa 

na osnovi standardne količine perila, 
tekom izvajanja programa pa čas 
prilagaja glede na dejansko količino perila 
v stroju in njegovo sestavo. 

 
l Če ste izbrali avtomatski program 

pranja/sušenja, se po koncu pranja na 
prikazovalniku prikaže čas sušenje, tj. čas 
do konca programa. 

 
5) STOPNJA UMAZANOSTI PERILA 
 
l Ko izberete program, kontrolna lučka 

samodejno prikaže stopnjo umazanosti 
perila, predvideno za izbrani program. 

 
l Po potrebi lahko izberete drugo stopnjo 

umazanosti perila; osvetli se ustrezen 
indikator. 

 

6) DODATNA IZPIRANJA 
 
Kontrolna lučka kaže dodatne faze 
izpiranja, ki ste jih izbrali z ustrezno tipko. 
 
7) OPCIJE 
 
Kontrolne lučke vas obveščajo, katere tipke 
omogočajo izbiro posameznih opcij. 
 
8) Wi-Fi (samo nekateri modeli) 
 
l Pri modelih z opcijo Wi-Fi ikona opozarja, 

da sistem Wi-Fi deluje.  
 

l Vse druge informacije o sistemu Wi-Fi 
so podane v posebnih navodilh, ki ga 
najdete v notranjosti stroja.  

 
9) ZAMIK VKLOPA 
 
Utripa, če je nastavljen časovni zamik 
vklopa. 
 
10) Kg Check (funkcija je aktivna le pri 
 programih za bombaž in sintetiko) 
 
l Pri programih, pri katerih je aktivna 

funkcija "Kg Check", stroj tekom prvih 
minut izvajanja programa določi količino 
perila v bobnu, nato pa posodobi prikaz 
na prikazovalniku v realnem času. 
Vsaka črtica v prikazu pomeni 20 % 
največje dovoljene količine perila za 
enkratno pranje. 
Ko izberete program, se na 
prikazovalniku najprej prikaže največja 
dovoljena količina perila. 

 
l Tekom posameznih faz programa vam  

"Kg Check" omogoča spremljanje 
podatkov o perilu v bobnu. Tekom prvih 
minut izvajanja programa: 

 
- prilagaja potrebno količino vode; 

 
- določi trajanje programa pranja; 

 
- nadzira izpiranje skladno z izbrano vrsto 

tkanine, ki jo perete; 
 

- prilagaja ritem vrtenja bobna izbrani vrsti 
tkanine, ki jo perete; 
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- prepoznava prisotnost pene in po potrebi 
poveča količino vode za izpiranje. 

 

- prilagodi hitrost ožemanja količini perila 
v bobnu ter s tem prepreči 
neuravnoteženost. 

 
11) SPOMIN 
 

Kontrolna lučka opozarja, da je funkcija 
SPOMIN aktivna. 
 
12) ZAKLEPANJE TIPK 
 

Kontrolna lučka opozarja, da so tipke 
zaklenjene. 
 
13) ZAPRTA PIPA 
 

Opozorilo, da voda ne priteka v stroj. V tem 
primeru izklopite stroj, preverite, če je pipa 
za vodo odprta, in se prepričate, da tlak 
vode ni prenizek. 
 
14) ZAMAŠEN FILTER 
 

Opozorilo, da stroj ne more izčrpati vode. V 
tem primeru izklopite stroj in preverite, da 
slučajno ni zamašen filter, oziroma da 
odtočna cev ni zapognjena ali stisnjena. 
 
15) KONTROLNE LUČKE STANDARDNEGA 
 PROGRAMA ZA BOMBAŽ (gl. 
 razpredelnico programov) 
 

Kontrolne lučke se osvetlijo, ko izberete 
program, ki je najbolj učinkovit pri porabi 
vode in energije, primeren za pranje 
običajno umazanega perila iz bombaža. 
 
16) INDIKATORJI ZA PROGRAM SUŠENJA 
 

Vrste programov sušenja so prikazani z 
indikatorji. 
 

Avtomatski programi sušenja 
 

 Program Zelo suho (primeren za 
brisače, kopalne halje in debele 
kose perila). 
 

 Program Za likanje (po sušenju je 
perilo primerno za likanje). 
 

 Program Za v omaro (za perilo, ki 
ga boste shranili v omaro brez 
likanja). 

 

l Če izberete katerega od avtomatskih 
programov, bo sušilni stroj preračunal 
čas, potreben za sušenje, na osnovi 
potrebne preostale vlage v perilu, količine 
perila v stroju in izbrane vrste sušenja. 

 
l Po pritisku na tipko START/PAVZA se na 

prikazovalniku prikaže čas do konca 
sušenja. 

 

 
 
Časovni programi sušenja 
 

 
 
 
 

Sami lahko določite trajanje 
programa sušenja. 

 
Faza ohlajanja 
 

 Indikator opozarja, da potema faza 
ohlajanja ob koncu programa, kit 
raja 10/20 minut in s katero se 
zaključijo vsi programi sušenja. 

 
Nekaj koristnih nasvetov 
 
l 30-minutni program sušenja je primeren 

za sušenje manjše količine perila (manj 
kot 1 kg), ali za le nekoliko vlažno perilo. 

 
l Ko je dosežena izbrana stopnja suhosti 

perila, pralno-sušilni stroj samodejno 
zaključi program. 

 
l Zaradi pravilnega delovanja stroja 

odsvetujemo prekinitev programa 
sušenja, razen ko je to nujno potrebno. 

 

 

Aparat preračuna čas do konca 
izbranega programa na osnovi 
standardne količine perila, med 
izvajanjem programa pa ta čas 
prilagodi količini in vrsti perila v 
bobnu. 
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2
1

 
 

 
 

PROGRAM 
kg * 

(MAKS.) 
TEMP.°C DETERGENT 

Priporočena Maks. 2  1 

 
Perfect 20°C 
Mix & Wash  

1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 20° 20°    

 Intenzivni 40° 1) 
2) 4 5,5 6 6,5 7 40° 40°    

 Higienski 60° 2) 4 5,5 6 6,5 7 60° 60°    

 
 Perfect Rapid  
 59 Min 2) 2 3 3 3,5 3,5 40° 40°    

 Hitri 30 Min 2) 2 2,5 2,5 2,5 2,5 30° 30°    

 Hitri 14 Min 2) 1 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    

 
 Izčrpavanje + 

Ožemanje  2) - - - - - - -    

  Izpiranje 2) - - - - - - -    

  Bombaž **  1) 
 2) 6 8 9 10 11 60° 90°   ( ) 

  Mešano perilo  1) 
 2) 3 4 4,5 5 5,5 40° 60°   ( ) 

 Občutljivo perilo 2 2,5 2,5 2,5 2,5 40° 40°    

 
Volna/ 

Ročno pranje 2 2 2 2 2 30° 30°    

 
Mešano perilo 

(sušenje) 3 4 4,5 5 5,5 - -    

 
Bombaž 
(sušenje) 4 5 6 7 7 - -    

 
Pranje in Sušenje 

59 Min 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 30° 30°    
 

 

Razpredelnica programov 
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Prosimo, da upoštevate naslednje: 
* Največja dovoljena količina suhega perila 

je odvisna od modela stroja (gl. stikalno 
ploščo). 

 

 
 

 Pri vseh programih lahko po potrebi znižate 
hitrost centrifugiranja pod najvišjo 
predvideno za posamezni program, pri 
pranju zelo občutljivih tkanin pa lahko tudi 
prekličete centrifugiranje. To storite s 
pomočjo tipke za nastavljanje HITROSTI 
OŽEMANJA. 
Če na etiketi ni natančnejših podatkov, 
lahko izberete največjo hitrost, predvideno 
za izbrani program. 
Prevelika količina detergent lahko povzroči 
pretirano penjenje. 
Če stroj zazna prisotnost prevelike količine 
pene, lahko opusti fazo centrifugiranja ali 
podaljša trajanje programa ter poveča 
porabo vode. 
 

( ) Samo, če je izbrana opcija 
PREDPRANJE (programi, pri katerih 
je na voljo opcija PREDPRANJE). 

 

 
 

 (Samo modeli s predelkoma za 
tekoči detergent) 
Če so na določenih kosih perila 
madeži, ki jih je treba najprej 
očistiti s tekočim belilom, lahko to 
storite tudi v pralnem stroju, pred 
pranjem. 
Vlijte belilo v predelek za tekoči 
detergent, vstavite ga v predelek v 
predalčku za pralna sredstva, 
označen z "2", in izberite program 
IZPIRANJE. 
Ko je ta faza zaključena, obrnite 
stikalo za izbiranje programov na 
OFF, dodajte preostalo perilo in 
nadaljujte s pranjem kot običajno – 
izberite najbolj ustrezen program. 
 

 

 
 

1) Pri določenih programih lahko 
prilagodite trajanje in intenzivnost 
pranja s pomočjo tipke za 
STOPNJO UMAZANOSTI PERILA. 

 

 
 

2) Programi za avtomatsko sušenje.  
 

 

PODATKI ZA TESTNE LABORATORIJE 
(Ref. standardi EN 50229) 
 

Pranje  
Izberite program ** z izbrano najvišjo 
stopnjo umazanosti perila, najvišjo možno 
hitrostjo centrifugiranja in temperaturo 
60°C. Ta program priporočamo tudi za 
testiranje pri nižji temperaturi. 
 

Sušenje 
Prvo sušenje količine A kg (za 
prevleke za blazine in brisače), izberite 
program sa sušenje bombaža ( ) 
za v omaro ( ). 
 

Drugo sušenje količine B kg za rjuhe in 
brisače) izberite program za bombaža 
( ) za v omaro ( ). 
 

Zmogljivo
st (pranje) 

(kg) 

A (kg) B (kg) 

Prvo 
sušenje 

Drugo 
sušenje 

6 4 2 

8 5 3 

9 6 3 

10 7 3 

11 7 4 
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Za pranje različnih vrst tkanin in različno 
umazanega perila vam pralni stroj ponuja 
številne programe, tako da lahko izberete 
ustreznega za vse potrebe (gl. razpredelnico). 
 
Mix Power System + 
Pralni stroj je opremljen z inovativnim 
sistemom za predhodno mešanje 
detergenta in vode. Curek vode pod visokim 
tlakom brizga mešanico neposredno v 
perilo. 
V začetni fazi programa curek vode pod 
visokim tlakom olajša prodiranje pralne 
raztopine skozi vlakna, kar temeljito 
odstrani nečistočo in zagotavlja najboljše 
rezultate pranja. 
 
"Mix Power System +" je aktiven tudi med 
fazo izpiranja, kar zagotavlja, zahvaljujoč 
curkom vode, ki pod visokim tlakom 
brizgajo v perilo, odstranjevanje vseh 
ostankov detergenta iz perila. 
 
Perfect 20°C – Mix & Wash 
Inovativna tehnologija "Mix Power System 
+" omogoča pranje različnih tkanin, npr. 
bombaža, sintetike in tkanin iz mešanice 
vlaken, pri temperaturi 20°C z učinkovitostjo, 
povsem primerljivo učinkovitosti pranja pri 
40°C.  
Poraba energije pri tem programu je 
le približno 50% porabe za pranje s 
tradicionalnim programom za pranje 
bombaža pri 40°C.  
Priporočamo, da perete manjšo količino 
perila, to je 2/3 največje dovoljene količine 
perila.  
Program deluje na osnovi sistema "Mix & 
Wash", ki omogoča skupno pranje perila iz 
različnih tkanin in različnih barv.  
 

 
 

 Intenzivni 40° 
Ta program je primeren za pranje 
bombažnega perila. Zagotavlja odlične 
rezultate pranja pri 40°C, ob tem pa je 
prijazen do tkanine in do barv. 
 
Higienski 60° 
Ta program je primeren za pranje 
bombažnega perila. Namensko je zasnovan 
za odstranjevanje trdovratnih madežev že 
pri 60°C; to omogoča tehnologija "Mix 
Power System +". 
 
Perfect Rapid 59 Min  
To je namensko zasnovan program, ki 
ohranja izjemno učinkovitost pranja ob 
občutno skrajšanem trajanju programa. 
Program je namenjen pranju manjše 
količine perila (gl. Tabelo s programi). 
 
Hitri 30 Min 
Kompleten program (pranje, izpiranje, 
ožemanje). Program je še posebej primeren 
za manj umazano perilo iz bombaža in 
mešanice vlaken. Priporočamo, da za ta 
program odmerite samo 20% priporočene 
količine detergenta, da se izognete potrati. 
 
Hitri 14 Min 
Kompleten program (pranje, izpiranje, 
ožemanje). Program je še posebej primeren 
za malo umazano perilo iz bombaža in 
mešanice vlaken. Priporočamo, da za ta 
program odmerite samo 20% priporočene 
količine detergenta, da se izognete potrati. 
 
Izčrpavanje + Ožemanje 
Program izčrpa vodo iz stroja in centrifugira 
perilo z najvišjo hitrostjo. Hitrost 
centrifugiranja lahko zmanjšate ali ga 
povsem prekličete s pomočjo tipke za 
nastavljanje HITROSTI OŽEMANJA. 
 
Izpiranje 
Stroj perilo izpere 3-krat, z vmesnimi 
centrifugiranji (hitrost centrifugiranja lahko s 
pomočjo ustrezne tipke zmanjšate ali pa ga 
prekličete). Namenjeno je izpiranju vseh vrst 
tkanin, na primer izpiranju perila, ki ste ga 
oprali na roke. 
 

Izbiranje programov 
 

 OPOZORILO:  
Nova pisana oblačila prvič perite 
posebej. 
 
Pazite, da med perilom ni kosov 
NEOBSTOJNIH BARV. 
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Bombaž 
Ta program je primeren za pranje običajno 
umazanega bombažnega perila, in je najbolj 
učinkovit program glede porabe energije in vode 
za pranje bombažnega perila. 
 
Mešano perilo 
Faze pranja in izpiranj so optimizirane tako 
glede ritma vrtenja bobna in količine vode v 
bobnu. Nežno centrifugiranje preprečuje 
pretirano mečkanje perila. 
 
Občutljivo perilo 
Program sestavljajo faze aktivnosti in premorov 
med delovanjem, in je še posebej primeren za 
pranje občutljivih tkanin. Faze pranja in izpiranj 
potekajo v večji količini vode, kar zagotavlja 
najboljšo učinkovitost. 
 
Volna/Ročno pranje 
Program je namenjen pranju perila iz volnenih 
tkanin, ki so primerne za pranje v stroju, ali 
kosom, ki jih je običajno treba prati na roke. 
 
SUŠENJE 
 

 
 

Boben med sušenjem spreminja smer 
vrtenja, kar prepreči, da bi se perilo 
zapletlo, in s tem zagotavlja enakomerno 
sušenje. Hladen zrak zadnjih 10/20 minut 
hladi perilo, kar zmanjša mečkanje. 

 
Mešano perilo  
Program za sušenje pri nižji temperaturi 
priporočamo za sušenje sintetike in 
mešanice vlaken (vedno upoštevajte 
navodila na etiketi na perilu!). 

 
Bombaž 
Program za sušenje pri visoki temperature 
priporočamo za sušenje bombaža in platna 
(vedno upoštevajte navodila na etiketi na 
perilu!). 
 
Pranje in Sušenje 59 Min 
Če želite hitro oprati in posušiti samo par 
kosov perila, vam bo ta 59-minutni program 
prihranil veliko časa. 
Primeren je za manjšo količino perila, tj. 1,5 
kg  (npr. 4 srajce) ali za manj umazano 
perilo. V manj kot eni uri bo stroj perilo 
opral, izpral, ožel in posušil. 
Priporočamo, da za ta program odmerite 
manjšo količino detergent in se tako 
izognete potrati. 
 

 

 

 OPOZORILO:  
Pred sušenjem morate iz bobna 
odstraniti posodice za koncentrirane 
praške ali tekoče detergente. 
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7. PROGRAM SUŠENJA 
l Nasveti v tej knjižici so splošni, z vajo pa 

boste kmalu prišli do najboljših rezultatov. 
 

l Priporočamo, da na začetku nastavite 
krajši č as sušenja od priporočenega, da 
se prepričate o ustrezni stopnji suhosti. 
 

l Odsvetujemo sušenje tkanin, ki se hitro 
obrabijo, npr. preprog ali oblačil z 
resicami, saj bi ta lahko zamašile vode za 
zrak. 

 

l Priporočamo, da perilo pred sušenjem 
razvrstite: 

 
- Glede na simbole na etiketah na 

perilu, ki predpisujejo ustrezno 
sušenje 

 
 Primerno za sušenje v stroju. 

 
 Sušenje v stroju pri visoki 

temperaturi 
 

 Sušenje v stroju samo pri nižji 
temperaturi. 

 
 Sušenje v stroju NI DOVOLJENO. 

 

 
 

- Po velikosti in debelini 
 Če je v stroju več opranega perila kot 

znaša največja dovoljena količina za 
sušenje, razvrstite perilo po debelini 
(npr. ločite brisače od spodnjega perila). 

 
 - Po vrsti tkanine 
 Bombaž/platno: brisače, bombažni 

jersey, posteljnina, prti.  
Sintetika: bluze, srajce ipd. iz poliestra 
ali poliamida, pa tudi mešanice 
bombaža/sintetike. 

 

l Sušite samo perilo, ki je bilo ožeto v 
pralnem stroju. 
 

l Pralno sušilni stroj omogoča naslednje 
načine sušenja: 

 
- Nizka temperature: ti programi sušenja 

so primerni za mešanico vlaken 
(sintetika/bombaž) in sintetične tkanine 
(simbol  na gumbu za izbiranje 
programov). 

 
- Visoka temperature: ti programi 

sušenja so primerni za bombaž, frotir, 
platno ipd.. (simbol  na gumbu za 
izbiranje programov). 

 

 
 

 

 

 
 
l Odprite vrata. 
 
l Vložite perilo v stroj, pri tem pa pazite, da 

ne prekoračite največje dovoljene 
količine, navedene v Tabeli pogramov. 
Če želite posušiti velike kose, npr. rjuhe, 
ali perilo iz zelo vpojne tkanine, npr. 
brisače ali jeans, priporočamo, da 
nekoliko zmanjšate količino.. 

 
l Zaprite vrata. 

 

Če na posameznih kosih perila ni etikete 
z navodili o vzdrževanju, sklepajte, kos 
najverjetneje ni primeren za sušenje v 
stroju. 
 

Med programom sušenja se hitrost 
vrtenja bobna poveča, kar omogoča 
enakomerno porazdelitev perila v 
bobnu in izboljša sušenje. 

Pravilno sušenje 
 
 

Vrata stroja so opremljena z zaščitnim 
pokrovom, ki onemogoča dostop do 
steklenih vrat, ki se med programom 
sušenja lahko zelo segrejejo. 
Med običajno uporabo odstranjevanje 
zaščitnega pokrova s stroja ni 
potrebno. 
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l Obrnite gumb za izbiranje programov na 
ustreznejši program za vrsto perila, ki ga 
želite posušiti. 
 

l Izberite ustrezno stopnjo suhosti perila z 
enim od 3 avtomatskih programov. 

 
 Program Zelo suho (primeren za 

brisače, kopalne halje in debele 
kose perila). 
 

 Program Za likanje (po sušenju je 
perilo primerno za likanje). 
 

 Program Za v omaro (za perilo, ki ga 
boste shranili v omaro brez likanja). 
 

l Če želite izbrati katerega od časovnih 
programov sušenja, tolikokrat pritisnite 
na tipko za IZBIRANJE SUŠENJA, da  
se osvetli ustrezni indikator. 

 
l Prepričajte se, da je pipa za vodo odprta. 
 
l Prepričajte se, da je cev za odtok vode 

pravilno nameščena. 
 

 
 
l Pritisnite na gumb START/PAVZA. 
 
l Faza sušenja se začne z gumbom za 

izbiranje programov na izbranem program, ki 
ostane v tem položaju do konca sušenja. 

 
l Indikator izbranega programa sušenja 

ostane osvetljen, dokler se ne začne faza 
ohlajanja. Nato se osvetli ustrezen indikator. 
 

l Ko je program zaključen, se na 
prikazovalniku prikaže napis "End" 
(Konec). Po 5 minutah se stroj 
preklopi v stanje mirovanja (pri nekaterih 
modelih se na prikazovalniku prikažeta 
dve črtici). 
 

l Po končanem program počakajte 
približno 2 minuti. Prepričajte se, da je 
indikator ZAPRTA VRATA ugasnil, nato 
pa lahko odprete vrata. 

 
l Stroj izklopite z obračanjem gumba za 

izbiranje programov v izklopljeni položaj 
(OFF). 

 
l Odprite vrata in poberite perilo iz bobna. 

 
l Zaprite pipo za vodo. 
 
PREKLIC PROGRAMA SUŠENJA 
 
l Če želite preklicati program sušenja, 

približno 3 sekunde pritiskajte na tipko 
IZBIRANJE SUŠENJA. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 OPOZORILO: 
V stroju ne sušite volnenih oblačil ali 
podloženih kosov (npr. odej, 
podloženih anorakov ipd.) in zelo 
občutljivih tkanin. Če sušite kose, ki 
ste jih prej pustili, da se odcedijo, 
količino zmanjšajate, da preprečite 
mečkanje. 
WARNING:  
Do not dry woollen garments or 
articles with special padding (e.g. 
quilts, quilted anoraks, etc.) and very 
delicate fabrics. If garments are 
drip/dry, load less items as to prevent 
creasing. 
 

 OPOZORILO: 
Po preklicu program sušenja se začne 
faza ohlajanja; pred odpiranjem vrat 
morate počakati 10/20 minut. 
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8. AVTOMATSKI PROGRAM 
ZA PRANJE/SUŠENJE 

 
 
- Pranje 
l Odprite predal za pralna sredstva, izberite 

ustrezen detergent in odmerite ustrezno 
količino. 

 
l S pomočjo Tabele programov izberite 

ustrezen program za vrsto tkanine, ki jo 
želite oprati (nor. Zelo umazano, bombaž) 
in obrnite gumb za izbiranje programov 
na ustrezen program. 

 
l Po potrebni prilagodite temperaturo 

pranja. 
 
l Pritisnite na tipke za opcije (če je to 

potrebno). 
 
l Prepričajte se, da je pipa za vodo odprta, 

in da je cev za odvajanje vode pravilno 
nameščena.  

 
- Sušenje 
l Izberite ustrezno stopnjo suhosti perila s 

pomočjo enega od 3 avtomatskih 
programov: 

 

 Program Zelo suho (primeren za 
brisače, kopalne halje in debele 
kose perila). 
 

 Program Za likanje (po sušenju je 
perilo primerno za likanje). 
 

 Program Za v omaro (za perilo, ki ga 
boste shranili v omaro brez likanja). 
 

l Če želite izbrati katerega od časovnih 
programov sušenja, tolikokrat pritisnite 
na tipko za IZBIRANJE SUŠENJA, da  
se osvetli ustrezni indikator. 

 

l Pritisnite na gumb START/PAVZA. 
 

l Med izvajanjem programa se gumb za 
izbiranje programov ne vrti, ampak 
ostane do konca na izbranem programu. 

 
l Po koncu programa pranja se na 

prikazovalniku prikaže čas, ki je ostal do 
konca sušenja. 

 
l Pralno-sušilni stroj zdaj nadaljuje s 

programom sušenja. 
 

l Indikator izbranega programa sušenja 
ostane osvetljen, dokler se ne začne faza 
ohlajanja. Nato se osvetli ustrezen indikator. 

 
l Ko je program zaključen, se na 

prikazovalniku prikaže napis "End" 
(Konec). Po 5 minutah se stroj 
preklopi v stanje mirovanja (pri nekaterih 
modelih se na prikazovalniku prikažeta 
dve črtici). 
 

l Po končanem program počakajte 
približno 2 minuti. Prepričajte se, da je 
indikator ZAPRTA VRATA ugasnil, nato 
pa lahko odprete vrata. 

 
l Stroj izklopite z obračanjem gumba za 

izbiranje programov v izklopljeni položaj 
(OFF). 

 
l Odprite vrata in poberite perilo iz bobna. 

 
l Zaprite pipo za vodo. 
 
PREKLIC PROGRAMA SUŠENJA 
 
l Če želite preklicati program sušenja, 

približno 3 sekunde pritiskajte na tipko 
IZBIRANJE SUŠENJA. 
 

 
 

 

Če prekoračite največjo dovoljeno 
količino perila za enkratno sušenje, 
navedeno v Tabeli programov, 
sušenje perila ne bo zadovoljvo. 
 

 OPOZORILO: 
Po preklicu program sušenja se začne 
faza ohlajanja; pred odpiranjem vrat 
morate počakati 10/20 minut. 
 



 

 

	
  

SL
 

129 

9. SERVISIRANJE IN GARANCIJA 
 
Če imate občutek, da pralni stroj ne deluje pravilno, najprej poskusite sami odpraviti 
nepravilnost s pomočjo spodnje razpredelnice. V njej boste našli nekaj praktičnih nasvetov 
za odpravljanje najbolj običajnih težav. 
 
 

Problem Možen vzrok in praktična rešitev 

Pralni stroj ne 
deluje/se ne zažene. 

Prepričajte se, da je vtikač pravilno v vtičnici. 
Prepričajte se, da ni zmanjkalo električne energije. 
Preverite, če ste pravilno program in če ste pravilno zagnali stroj. 
Preverite, da ni pregorela varovalka in da je vtičnica brezhibna – 
vklopite drugi aparat, na primer svetilko. 
Morda vrata niso dobro zaprta. Odprite jih in jih ponovno zaprite. 

Voda ne priteka v 
stroj 

Prepričajte se, da je pipa za vodo odprta. 
Morda je nastavljena programska ura. 

Pralni stroj ne izčrpa 
vode 

Preverite, da ni zamašen filter. 
Preverite, da ni morda odtočna cev zapognjena. 
Preverite, da v filtru ni tujkov. 

Voda je stekla na tla 
ob stroju 

Morda pušča tesnilo med pipo in dotočno cevjo; v tem primeru 
zamenjajte tesnilo in zategnite cev in pipo. 

Stroj ne ožame perila Morda stroj še ni do konca izčrpal vode: počakajte nekaj minut. 
Nekateri modeli imajo možnost izklopa centrifuge – preverite, da je 
centrifuga aktivirana. 
Prevelika količina detergent lahko prepreči ožemanje: naslednjič 
odmerite manj detergenta. 

Med centrifugiranjem 
se slišijo močne 
vibracije 

Pralni stroj morda ne stoji povsem ravno. Po potrebi ga uravnajte s 
pomočjo nastavljivih nog, kot je to opisano v ustreznem poglavju teh 
navodil. 
Prepričajte se, da ste odstranili vsa varovala, s katerimi je bil stroj 
zavarovan med transportom. 
Perilo v stroju mora biti enakomerno razporejeno. 

Če utripa opozorilo 
za določeno napako 
(ERROR) 

Če se prikaže oz. utripa opozorilo za napako št.  0, 1, 5, 7 ali 8, se 
obrnite neposredno na pooblaščeni servis. 
Če se prikaže oz. utripa opzorilo za napako št. 2, voda ne priteka v 
stroj. Prepričajte se, da je pipa za vodo odprta. 
Če se prikaže oz. utripa opzorilo za napako št. 3, stroj ne izčrpava 
vode pravilno. Preverite, da odtok ni zamašen ter da odtočna cev ni 
zapognjena. 
Če se prikaže oz. utripa opzorilo za napako št.4, je stroj preveč poln. 
Zaprite pipo za vodo in se obrnite neposredno na pooblaščeni servis. 
Če se prikaže oz. utripa opzorilo za napako št. 9, izklopite pralni stroj, 
počakajte 10 – 15 sekund in znova zaženite program. 
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Uporaba ekoloških detergentov brez 
fosfatov lahko povzroči naslednje učinke: 
 
 
- voda za izpiranje je bolj motna : To je 

posledica zeolitov v vodi, kar pa na 
učinkovitost izpiranja ne vpliva. 

 
 
- bel prah(zeoliti) na perilu po koncu 

pranja: to je normalno, prah ne prodre v 
tkanino in ne vpliva na barvo. 

 
 
- pena v vodi pri zadnjem izpiranju: to ni 

znak nezadostnega izpiranja. 
 
 
- obilno penjenje: To je pogosto posledica 

anionskih surfaktantov, ki jih vsebujejo 
detergent in ki jih je težko spraviti iz 
perila. 

 V takih primerih ne ponavljajte izpiranja, 
saj to ne bi pomagalo! 

 
 
 
Če se problem ponavlja ali sumite, da gre 
za okvaro, se takoj obrnite na najbližji 
pooblaščeni servis Candy. 
 
 
 
Lahko pa se tudi registrirate za servisni 
plan Candy in si s tem pridobite možnost 
brezplačnega servisiranja na domu tudi po 
preteku garancijskega roka. 
 
 
 
Pozor: klic ni brezplačen. O ceni boste 
obveščeni z glasovnim sporočilom s strani 
telefonskega operaterja servisa. 
 
 
 
Candy priporoča, da zahtevate uporabo 
originalnih nadomestnih delov, ki so na 
voljo pri pooblaščenih servisih. 

 

 
 

 
 
 

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za 
morebitne tiskarske napake v tej knjižici, ki 
je izdelku priložena. Pridržuje si tudi pravico 
do morebitnih sprememb na aparatih, če 
oceni, da so te koristne za izdelke, ne da bi 
to vplivalo na njihove osnovne značilnosti. 

 

 

Garancija 
Za izdelek garantiramo skladno s pogoji, 
navedenimi na certifikatu, ki je izdelku 
priložen. Garancijski certifikat mora biti 
pravilno izpolnjen. Shranite ga, tako da 
ga boste lahko po potrebi predložili 
pooblaščenemu servisu Candy. 

Registrirajte svoj izdelek! 
Ne izgubljajte časa. Takoj registrirajte svoj 
pralni stroj in odkrijte prednosti, do katerih 
ste upravičeni. Napotke boste našli na 
strani www.registercandy.com ali če 
pokličete na številko, ki je navedena na 
ustreznem gradivu. 
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